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Alakjaink bemutatkoznak.

Először is be akarom mutatni e történet 
szereplőit. Az emberáradat mint egy széles folyó 
ömlik végig a Kossuth Lajos-utcán, hogy a vasár­
nap délelőtti korzó szükséges fölvonulása meg­
történjék. Szükséges a fölvonulás, még pedig két 
okból az, egyrészt azért, hogy megpillantva egy­
mást, egymásról lehetőleg azonnal rosszat beszél­
jenek.

j

Mert hisz a pletyka a társadalom kovásza, 
ettől erjed, dagad és él a világ.

Ha valaki figyelmesen nézi a menetet, sze­
mébe fog ötleni a figyelőnek egy óriás tollú ka­
lap, mely alatt egy fekete női fej látszik, hideg, 
kegyetlen két fekete szem, melyből csak a gyű­
lölet és számítás világot elő, még akkor is, midőn 

legszebb mosolyát ölti föl. Termete magasaz arc
és nyúlánk, nyakán prémes gallér, kanadai róka­
prém, ezüst róka. Hullája angol mintára készült. 
Kis láb, melyet finom cipő takar, ha pedig kes­
keny, finom keztyüs kezét látja valaki, eszébe
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jut az illetőnek az a jól ismert kopott mondás : 
— Mennél kisebb egy női kéz, annál több 
nvat képes tenyerében eltüntetni !

Alakunk meg-rnegáll egy-két kirakat előtt, 
előszeretettel ott, hol tükörfal a háttér a homlok- 
üveg mögött, mert igy a kirakat cifraságainak 
bámulása közben időt nyer arra, hogy önmagát 
szemügyre vegye.

Egy jól irányzott szemvillanásból könnyen 
ki lehet venni, hogy tetszik magának, de azért 
még sincs megelégedve. Így hát hiba van, de a» 
■csak a ruházatán lehet, vagy pedig abban a két 
függőben, mely nem elég nagy gyémánt darabo­
kat zár magába és igy azt a két szép szemet nem 
környékezi méltó keretben.

Ez a Jelenség, ki után visszanéz az utca kö­
zönsége, az a lomha tömeg, mely cél és gondolat 
nélkül tiporja az aszfaltburkolatot, — ez a Je­
lenség hősnőnk : Jeszkyné, nemcsak hősnőnk, de 
hősünk is.

Bátran kérdezhetné valaki, ha ő hős, ugv 
özvegy volna e deli nő ?

Nem! Férje vele él és igy Jeszky ur is léte­
zik, de csak mint fogalom, nem mint tényező. 
Tényező csak egy van s ez Jeszkyné, ő egy világ, 
melybe nemcsak az ő látóköre és világa van be­
szorítva, de bele kapcsolódik egy egész környezet 
világa, melynek központja e csodás nő. Materna 
ti kát sohasem tanult, mégis föl tudja építeni 
számításait, melyek komplikáltabbak néha a lo- 
garitmusos műveleteknél és eredményük saját­

IFJ. HEGEDŰS SÁNDOR
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VESZTETT CSATA. 9

ságos, néha csodás. Igen csodás ! Ez Jeszkyné 
tetteinek méltó dijszava !

Az utca unalmas és ostoba, a gondolatok tel­
jes csöndjében leledzik. De hol vannak akkor a 
gondolatok, ha az utca népének abból semmi sem 
jutott ? mert hisz azoknak is kell valahol rej­
tőzniük.

i-

Jeszkyné újra előkerül az emberáradatból, 
szemei nem az utcán járnak, ő unja és utálja a 
járókelő népet. Az ő szemei valahol fönn a fel­
hőkön csiiggnek és azoknak tova rohanó tömegén 
révedeznek. Vájjon álomképeket alkot-e magá­
nak, vagy pedig azon gondolkozik, miként kap 
csői ja be terveit a való életbe ?

Szeme nézése komorságot árul el, tekinte­
tében van valami olyasféle, mintha egy rém ül­
dözné s ő most azon törné a fejét, miként lehetne 
leláncolni valami biztos helyre azt a rémalakot. 
Szinte monologizál magában: — Újra pénz kell 
neki, újra pénz és most egyszerre tízezer forint 
egy kis hallgatásért, hisz ugvis meghalt volna az 
a szegény ember, de légy nyugodt árnyék, ki 
foglak elégíteni ! De úgy, hogy oly Írást adsz, 
melyben magad állítod az illető csöndes elmúltát 
s hogy azóta közöm nem volt hozzád soha.

Hogy aztán Jelenségünk hogy szerzi meg a 
pénzt céljára, azt egyedül ő tudhatja. Hogy tit­
kos aranybányát fog-e fölfedezni, a melynek kin­
csével lefizeti a pénzösszeget, vagy éppen ellen­
kezőleg őt fogják meglopni és mégis a végén ö 
jut pénzhez, azt egyedül ő tudhatta, bensejében

*



érezhette. De az bizonyos, hogy tervét már tud­
hatta, mert járása nem volt többé céltalan. Sőt 
annyi tény, hogy hirtelen irányt változtatott » 
egy bérkocsiba ülve, kihajtatott a fasorba.

Egy barátnője, báró Peddyné lakásához ko­
csizott, ki a fasor egyik vörös, kalitkaszerü palo­
tájában táborozott.

De ime, Peddyné nincs otthon. Képzelhetni 
erre Jeszkyné bosszankodását, mely bosszanko- 
dásnak hullámai az inas előtt meg is jelentek, 
ki kénytelen volt végig hallgatni egy dialógot, 
mely voltaképpen csak monológ, s melyből csak 
annyit lehet kivenni, hogy Jeszkynét, mély saj­
nálat tölti el, hogy nem találkozott kedves barát­
nőjével. De hisz ez természetes, a favorizált em­
bereknek ezer irányba kell magukat elosztani s 
igy a kisebb rész mindig a barátnőknek jut belő­
lük. S ezzel a dialóg, melynek a lényege az volt, 
hogy minden áron szeretett volna találkozni 
Peddynével, véget ért s a hajlongó inas elől el­
tűnik a Jelenség, meg a tollos kalap a kocsi 
fülkéjében.

Midőn Peddyné háza eltűnt a szemhatárról, 
melyet egy utcafordulat teljesen eltakart, a tol­
las kalappal takart fő bizonyos megnyugvást ér­
zett, mintha azt akarná jelezni : — Ez rendben 
van ! A mi mögött az lappangott : — Ö el fog 
jönni ! s tervemet akkor meg lehet kezdeni !

A gondolatok sorában itt pont következik s 
egv úgy látszik, egy szál, mely a csomókötéshez 
kellett Jelenségünk számára.

IFJ. HEGEDŰS SÁNDOR10
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Midőn jelenségünk Andrássy-nti lakása 
előtt kifizette kocsiját, és fölment a lép­
csőn elsőemeleti lakásába, méltán gondol­
kozhatott azon minden lépcsőemelkedésnél, hogy 
azok a lépcsőfokok nem szimbolizálják-e az ő 
életét, mely az „ismeretlen homályból“ egészen 
a mai elsőemeleti lakásig emelkedett.

Azok a legalsó lépcsőfokok, azok bizony kel­
lemetlenek, közel vannak a földhöz s ezért pince- 
szagnak. A lét csak az első pihenés után kelleme­
sebb (az első férje halála, kitől 30.000 forintot 
örökölt s a ki miatt az orvos rém követeléseivel
még most is kisért) — a többi azután tűrhető, 
de nem kielégi tő.

Otthon vagyunk, a szintér egy kényelmesen 
berendezett lakást mutat, melynek szalon beren­
dezése nem pöffeszkedő butorgyiijtemény, hanem 
higgadt Ízlést és megállapodott gondolkodást 
jelez.

A cosy cornerek leleményességben azt mu­
tatják, hogy miként lehet egy szalonban két oly 
sarkot teremteni, melyben teljes biztonságban 
lehessen csevegni, a nélkül, hogy a másik sarok­
ból zavarni, vagy csak észlelni is lehetne a tár­
salgókat. Erre szolgálnak egyrészt a középső rész 
gruppülőkéje, másrészt az ajtófüggönyök rész- 
szárnyu mellékredői.

A lakás többi részét a szükséges budoár, 
zenetermek és ebédlő adja, meg egy kis szoba, 
hol Jeszky ur, a férj éli napjait.

A zeneterem méltó az említésre, mert itt

j9
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folynak le ama hangversenyek, melyeknek zene­
számai alatt szövetnek a komplottok és pucscsok 
és egyéb emberi találmányok, melyeket egymás 
életének berendezésére és összekuszálására eszel­
tek ki az emberi agyvelők.

— Érvényesülés! — Ez a szó hatja át 
Jenszkynét.

Maupassant mondta egyszer: „Minden gon 
dolat kifejezésére csak egy szó, megvilágítására 
csak egy jelző adatik, mert csak az az egyedíilien 
helyes Ia s a mai korban, midőn már nem elég az 
utca porondja a létezésre, hanem a levegőég nagy- 
birodalma is kell a megélhetéshez, a föltünéshez, 
mert hisz a földön járó ,alakokat már nem látják 
meg, ime akkor Jeszkyné jelszava odasimul a 
kor kívánalmaihoz, midőn a felhőkön révedezve 
Jelenségünk igy sóhajt magában : „Föl I“

Ebben a „Föl“-ben a ¡módozatok és utak nin­
csenek kipontozva, csak az erő és szándék van 
jelezve.

Hisz az ügyesség abban ¡rejlik, azokon a kis 
négyszögeken át, melyeket elénk raknak, minden­
féle társadalmi szabályok képében, úgy siklani 
keresztül, hogy toliunk se föl ne borzolod jók, se 
ki ne hulljon, sőt inkább úgy tűnjék föl, mintha 
kisimították volna és most tündökölve a dicsőség­
től, megujhodott s még ragyogóbb alakban key 
riilne elő !

Az előszobában csöngetnek s kis vártáivá a 
szobába lép Jeszky ur. Férjnek nevezni, miért e 
nagyzolás ? Az üdvözlések megtörténtek :
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— Uram ! — Asszonyom !
Aztán a nem egészen ismeretlen. — Hogy 

érzi magát ? — következik.
Jeszky ur alacsony termetét meghajtva, kéz- 

csókfélére siet, miközben előadja, hogy a parla­
mentben járt, szörnyű unalmasak az emberek, 
mondani valójuk nincs. Ellenben délután uj vál­
lalat alakul, mely nagyfontosságu lesz.

Jelenségünk közbevág :
— Lesz pénz ?
— Meglehetősen, ha sikerül a dolog, egyelőre

semmi !
Ez a semmi mélyen vésődik Jelenségünk 

leikébe és miközben jelzi, hogy gróf Duck ékhoz 
vannak szoirére jneghiva, keserűen jegyzi meg, 
hogy Peddyné föltétlenül le fogja főzni őt, úgy 
öltönyben, mint ékszerben. „Az ékszer!“ Ez a 
szó fölvillan a férj előtt és tudakozódni kezd, 
hogy nem járt-e itt délelőtt Gold ur.

— Sem Gold ur és senki más.
De ki volna ez a Gold ur %
Ez a föntnevezett ur nem más, mint egy 

eleven erő, egy mozgó egyensúly, mely az üzle­
teket megköti és lebonyolítja.

Mindhiába ! Gold ur Jelenségünk előtt nem 
mutatkozott.

— És mit rejteget ez a Gold ur ?
Jeszky ur szerint:
— Egy csodát, egy szenzációt!
Az étkezést jelentik. Ez egy hátsó kis udvari
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szobában történik, nem a fényes faragványu 
ebédlőben.

Az étkek gyönge megjelenésnek. A húsok 
nem vonulnak föl. Egyedül a főtt marhahús je­
lenik meg, de levesben kifőzött állapotban. A 
csemegék és tésztanemüek egy száradó ementáli 
sajt alakjában zsugorodnak, hozzá kenyér és sör ! 
Sör, mely laktat és táplál ! Különösen laktat. 
Utile cum dulci. Jelenségünk jelszava ez.

Mig a sörpohár forog, a társalgás központja 
Gold ur. Jelenleg egy ékszer tulajdonosa, melyet 
áruba bocsájt. Minthogy az ékszer nyaklánc ala­
kot öltött, ezért engedelem adatik Jeszky urnák, 
hogy mig szivarját szívja, az ékszerről elmondja 
mindazt, a mit hallott vagy látott a nevezett 
csodáról.

Az a szenzációs leírás, az mellékes körül­
mény, elég az, ha tudatik a Nyakláncról, hogy az 
úgy árban és kivitelben, gyémántjai fényessé­
gében és tisztaságában — szenzáció. Fődolog 
talán az, hogy részletfizetésre is eladó.

Jelenségünk ezen kijelentésnél egyszerre ön­
tudatra ébredt és belsejében titkos örömök tüzei 
lobogtak föl, mint a ki teljes bizonyos nemcsak 
abban, hogy az ékszer tényleg csodamü, de bizo­
nyos abban is, hogy oly eszköz, mely hivatva van 
arra is, hogy őt nehéz helyzetéből kiszabadítsa. 
S minthogy Gold ur várakozik a részletekre is, 
igy hát az ékszer az övé, máris az övé, az ő jogos 
tulajdona ! és a tolakodó rém követelése egy 
könnyed sakkhuzással ki lesz elégítve.

<*>



És igy ezek után Jelenségünk méltán 
dálkozhatott azon, hogy az ékszer még nincs ott, 
még nincs finom és csiszolt karmai között, mert 
ha egyszer oda helyeztetik, azzal a Nyaklánc 
jövője biztosítva lesz, miként XVII. Lajos sorsa 
is el volt intézve, mihelyt Symons varga neve­
lés alá vette.

Jelenségünk lelkében beállott ilyen előké­
születek után, melyek „tulajdonának“ sorsát biz­
tosították, a fődolog, a Nyaklánc sem késhetett 
már soká.

VESZTETT CSATA 15
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Melyben a Nyaklánc bemutatkozik.

Az inas jelentette, hogy Gold ur várakozik 
az előszobában.

Szereplőink átsietnek erre Jeszky ur lak­
osztályába és odakéretik Gold urat is.

Kis vártáivá kinyílt az ajtó és a kis doboz 
piros bársony öltözetben föltűnt a láthatáron. 
Gold ur rótt ábrázatta!, sokatmondóan biccegett 
kincse mögött az asztal felé.

Csodás lehet az éjféli nap fölkelte ; csodás 
az éjszaki fény hideg sugarainak szétlövelése, 
de mily miniatűr dolog ez ahoz képest, midőn a 
Nyaklánc szétlövelte ezer szinti sugarait, a föl­
nyitott kis bársony koporsójából. Gold ur szemei 
sem csillogtak szebben, pedig azokat kapzsi 
pénzvágy gyújtotta ki, még Jeszky uron is cso­
dálat vett erőt, pedig ő már ismerte a bársony­
kripta belsejét. Csupán Jelenségünk maradt hi­
deg, és közömbösen szemlelte a Nyakláncot, meg­
olvasta a gyémántokat, megvizsgálta fényüket,

2*
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egy-két megjegyzést tett 
aztán visszaadta az ékszert Gold urnák.

A rőtthaju, „eleven erő“ csodálkozott a nyu­
galmon, és csalódottan csomagolni kezdte az uj 
század eme csodáját, miközben árát is csakúgy 
felhangon említette meg, azonban Jelenségünk 
jól hallotta az említett 25.000 forintot a bensőjé­
ben keserűen érezte, hogy íme neki csekélységek­
kel kell vesződnie, néki, ki királynénak szüle­
tett, mostoha viszonyok között. Mostoha viszo­
nyok, mert hisz az évi jövedelem annyi most, 
mint a mennyi tőke az első „Pihenőnél“ volt.

Ám legyen ! Jelenségünk hajlandónak nyi­
latkozott a vételre, mire Jeszky ur áthozta az 
első ötezer forintot, mint első részletet Gold ur­
nák. A többi majd negyedévenként lesz esedékes.

Természetesen Jeszky urnák addig uj üzle­
teket kell kötni és lehetőleg sokat dolgozni, s 
akkor majd a gépezet rendes működésben mehet 
tovább. A rőtthaju manó eltávozott és Hősünk 
kezébe vette tulajdonát, bársony koporsójával 
együtt. A férj elrohant az utcaszinen és az üzlet 
forgatagából iparkodott aranyakat kaparni elő, 
hogy esetleges újabb beruházások zavarba ne 
hozzák mérlegét. Jelenségünk magára maradt a 
Nyaklánccal és a hátsó, kényelmetlen szobából 
termeibe vonult.

— Senkit se fogadok ! — ez volt a, rendelet 
és magára zárta az ajtót. „En-fin seul!“ Ő és a 
Nyaklánc egyedül voltak.

Egy Nyaklánc, mely huszonötezer forintba

igazgyöngyökre,az

:s
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kerül s mely mindig mozgósítható húsz esetleg 
huszonegyezer forintért.

Jelenségünk fölsóhajtott :
— Eh, mégis érdemes élni !
A dobozt fölnyitotta és a gyémántköveket 

csókolgatni kezdte. De hirtelen elborult s eszébe 
jutott, hogy a Nyaklánctól meg kell válnia, 
pedig ők ketten mennyire kiegészítik egymást.

Ezért becsapta a bársony kalitkát és önma­
gának szemrehányásokat tett.

— Szentimentálizmus, ez a világ legna­
gyobb ostobasága ! Erőnk csökkenése, semmi 
más. Különben is egy Nyaklánc, csak játékszer, 
egy parányi eszköz, a nagy Cosmoshoz képest ; 
a mindent magába záró gondolathoz képest, a 
mely abban találja rejtekszavát, elcsöndesiteni a 
veszélyt s aztán: „Föl!“

Az ajtón kopogtak.
Jelenségünk csodálkozva kérdezte, ki me­

részeli zavarni ?
Midőn Archimedesi a görög katona tur­

kálta, számításai közben, csak az háríthatta el 
méltóbb haraggal látogatóját, rákiáltva:

— Ne háborgass!
Ám a megijedt cseléd alázatos hangon je­

lenté :
— A báróné szeretné a látogatást vissza­

ír adni !
A báróné? Tehát Ö?
Hősünk agyában e szóra egy pillanat alatt 

megszületett az eszme és kifejlett oly hamarság-
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gal, miként csak álmainkban kapcsolódik má­
sodpercnyi gyorsasággal egyik álomkép a má­
sikba, úgy, hogy egy szempillantás alatt számta­
lan mozzanatból álló történetet át tudunk ál­
modni.

S az a röpke perc, mely alatt a Nyaklánc 
egy szekrény fiókjába vándorolt, elég volt Jelen­
ségünknek arra , hogy tervét összes fordulataival 
meglássa s annak esélyeit kigondolja és fölis­
merje.

Csodás agyvelő, mely pihenni nem képes 
még akkor sem, midőn más a közöny perceit élné, 
vagy banálitásokkal törődne.

Most az ajtóhoz siet és színre bocsátja a
bárónét.

A szeretet és az egymás iránti vonzalom öle­
lésekben és csókokban talál kielégítést és le- 
hüttetik. És igy mi maradt hátra a lelkek mé­
lyén, ha mindez lecsapoltatik ?

Jelenségünk mosolyog ; a párduc ugrásra
készül !

Ez alatt az utca népe az ablak alatt za- 
jongva rohant, mintha valaki űzné őket : „Pénzt, 
pénzt, mindenekelőtt pénzt!“

Szó köt szót, kérdés feleletbe kapcsolódik, 
de az ékszer nem mutatkozik.

A civilizáció haladása spirál vonal, melynek 
minden pontja előbbre van, bár ha mélyebben 
is fekszik néha, mint az előtte levő, de azért 
előrenyomul és újra fölemelkedik. A mesebeli 
kígyó szimbóluma ez, mely mindent körülövez,
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a mi fantáziában megszülethet. Viszont a mi el­
képzelhető, az meg is valósítható.

Tehát a báróné kapóra jött, de hisz néki el 
kellett jönni, a reggeli tervezet szerint is. Inkább 
a Nyaklánc jött kapóra, mert jól kapcsolódott be 
a terv kivitelébe.

Jelenségünk lelkében világosan él a tudat, 
hogy kedves vendége lopni jött ide, ezt már ő 
reggel tudta, tisztában volt azzal, hogy ő eljön 
és lopni fog. Sőt most már bizonyos volt a tárgy 
felől is, melyet a báróné akár van szándéka, 
akár nincs, el fog lopni. Hipnotizmus nincs, 
nem is kell a dologhoz, csupán egy kis számítás. 
„Jer hát ó Nyaklánc!“

A társalgás a Duck-estélyre csap át, mely­
nek főkérdése az öltöny, a megjelenés mikénti- 
sége. Tehát a ruha, mely költemény. Halpikkely 
ezüst derék, holdselyem szoknya ! A báróné mo­
solyog, bécsi szabója egy varázslatot küldött, 
mely arra az estélyre egy gyönge ezresért ruha­
alakot öltött.

Jelenségünk hátrál, talán álmélkodásában, 
hirtelen egy szekrénybe megakad, annak föl­
nyitja egyik fiókját és ime az ékszer megjelent :

— Nézd, ezt pedig a nyakra !
Kleopátra szemvillanása, midőn meglátja 

Antoniust. „Oh! sötétülj el te fényes ég, hadd 
cikkázzék az éj sötétjében a gyémánt istenek 
százfényii szemsugara.“

— Ilyenem nincs!
— Ah ! ez kevés, a földön csak egy van. Szá-
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zak dolgoztak, hogy megszülessék, még a föld is 
nyögött, midőn e gyémántokat nagy kínnal a 
világra szülte. Nos és a foglalat?

„Az egy lehelet !“ A drágakövek Niobe anya 
megkövült könyei, egy epocha rejlik benne, a 
terméstől a jelenig, egy Nyakláncba beszorítva!

Jelenségünk nem szól, pontot tett gondola­
taira. Az ékszert dobozába zárja, rejtekhelyére 
siilyeszti és a fiókot betolja, de nyitva hagyja.

Csönget teáért. De a cseléd nem elég gyorsan 
szervíroz, s ő a tea után néz, mert ez háziasszonyi 
tiszte.

If J. HEGEDŰS SÂNDOlt

A báróné egyedül marad az ékszerrel. Dá­
niel a farkasveremben. A fiók nyitva, a doboz­
rugó egy kis nyomásra enged s a Nyakláncot 
többé íui sem mentheti meg.

Ám a báróné helyén ül, veszteg ül helyén, 
s egy lépést sem tesz a szekrény felé, sőt magában 
csodálkozik, hogy Hősnőnk még mindig nem je­
lenik meg a színtéren.

Ez alatt Jelenségünk lelkében megtörtént a 
lopás. A kedves vendég fölhasználta az időt, mig 
ő távol volt és a Nyakláncot kivette bársonyburá­
jából és az üres dobozt hagyta csupán hátra. Az 
idő éppen elég volt arra, hogy ez megtörténjék. 
Tehát az ékszert ellopták ! Az ékszer nincs többé 
bársony koporsójában !

Ezért Jelenségünk egy csésze teával kezében 
föltűnik a színen és azt átnyújtja a bárónénak. 
— Szürcsöld, szil resold, édesem! Japán bája ! 
Kelet költeménye forró pára alakjában száll a
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csészéből feléd. Sziircsöld, szívd magadba ezt a 
teapárát, a többit pedig bízd rám !

Jelenségünk Macbeth boszorkányainak gő­
zölgő üstjére gondolt, melyből a titokzatos párák 
fölcsapódnak és belőle titkos képzetek kelnek.

íme a rejtély, hogy lett tolvajjá a báróné, 
a nélkül, hogy karját vagy pedig egy kis ujját 
is megmozgatta volna a Nyakláncért. Mindegy ! 
„Alea jacta est!a ő a tolvaj!

Miként Hamletnál az egész tragédia Ham­
let belsejében zajlik le, éppen olyképpen a lopás 
is csak Jelenségünk ben sejében történt meg és ez 
éppen elég.

De ime, most a báróné távozik és a csókok 
megismétlődnek. Mennyi gyűlöletet tud egy nő 
elrejteni egy csók mögé !

Éva lányai, a csók árulástok jele. A báróné 
eltűnik és a lépcsőház ajtaja bezárul utána.

— Most dologra ! — Jelenségünk a szek­
rényhez siet, pár pillanat s a Nyaklánc sohasem 
látja többé viszont bársony nyughelyét. Eltűnt 
visszajöhetlenül! Fuit!

Az ablak alatt egyre kiabálnak, rohannak 
az emberek, mintha az ut végéről sodorná őket 
valami. Az egész város mozgásban van, a vérke­
ringés működik, az üzlet forgatja az embereket 
és kergeti őket, mint egy nagy lenditő-kerék az 
az apró papirszeletkéket.

Egy ilyen papirszeletke Jeszky ur is, ki 
éppen most rohan a banképületbe, hogy egy 
amortizációs üzletet leszámítoljon. Bellamy
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mondja : „Vannak a kik a társadalom kocsiját 
húzzák s vannak a kik a kocsik kényelmes ülé­
seiből élvezik a világot !“

Jeszky ur alkalmasint rudas szerepet kapott 
a hely kiosztásnál, oly erővel huzza a kocsit. 
Kicsiny, kopasz fején, mintha gőz csapódott 
volna rá, gyöngyöző izzadtság támadt, inig a 
banképület lépcsőjén fölsietett. De letörli verej­
tékét és akcióba lép.

A kerek asztalnál már ülnek az üzlet kar­
valyok, mindenik a másikra utazik, úgy vág 
gondolatban társa elé, hogy ezzel saját hasznát 
kinyerje. A jelszó modern : „Igyekezz társad­
nak olyat tenni, a mit éppen ő szándékozik ve­
led cselekedni, de légy fürge, mert a kié az első­
ség, azé az élet“.

Az üzlet meg van kötve, de a karvalyok 
nem szomorúak. „Ki hát akkor a vesztes ebben a 
vasutkölcsönben, melyet az állam épít ?

A közmegelégedés mutatja, hogy a fiktiv sze­
mély alul maradt. Egy test, melyet táplálnak 
milliók véres kincsöppekkel, melyet szívnak ki­
választottak, finom, ravasz szivornyá jukkái ; ez 
az állam!
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De micsoda dulakodás kell, mig egy szi- 
vornya elhelyezéséhez az állam testén helyet kap 
az egyén, lökdösés és lábtiprás és döfölés kell 
hozzá, néha egy-egy erősebb torokszoritás, még 
ha a másik belepusztul is. Első a szivornyahely, 
azután jön a tele tüdővel való szívás ; illetőleg 
az a nagy, komplikált, szinte a hajcsövesség tör-
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vényére emlékeztető manipuláció, melynél az a 
fő, hogy minden egyes szivornya a szívás alatt 
a többi szivornyát lehetőleg megbénítsa, akcióra 
képtelenné tegye. Vagy pedig oly módon szívja 
meg szivornyáját, hogy bármily ügyesen dolgo­
zik is a többi, az ő számára egy-két kortytyal 
mindig több jusson.

Jeszky ur elégedetten dörzsöli kezeit, a 
Nyaklánc ára meg fog kerülni. Egy-két község­
ben csodálkozni fognak az emberek, hogy miért 
követel az adópénztár több adót, mint azelőtt, 
de a kis emberek nem értik a magasabb célokat, 
nem is kell, hogy értsék, az ő hivatásuk össze­
adni filléreiket, s az eléjük szabott adót pontosan 
és gondolkodás nélkül megfizetni.

A sárban, lent szorongás van mindig, de 
fönt a magasban a nap süt ; még ha Nyakláncba 
van is szorítva sugár a. Hisz az egész épülete 
ennek a társadalomnak egy gula, melyben a leg­
több nyomást azok kapják, kik véletlenül leg- 
alulra kerültek. Egyik réteg emelgeti a másikat. 
Azért minden réteg lakóinak vigyázni kell arra 
is, hogy az alsó rétegből valaki hozzájuk föl ne 
tolakodjék.

Jeszky ur meg van elégedve az üzlettel, át­
fut egy német esti lapot, megnézi a börze-tudó- 
sitást s azon töpreng, nem lehetne-e a vasipari 
részvényekkel egy kis játékot rendezni.

„Lehet!“ Csak egy honatya kell hozzá, mert 
a parlamentnek is meg kell mozdulni s akkor 
majd a részvények leszállnak a „kellő pontra“.
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— Tan de bruit pour une omelette ! A 
Nyakláncra pénz kell!

Egy honatya kerestetik, ki ügyvéd és jó 
szónok. „Minden légkörnek meg van a maga
madara !“

A honatya dörögni kezd, a vasiparosok csa­
lárd üzeme miatt s a részvények megbízhatatlan 
alapra fektetése ellen és ime, mint a hőmérő, 
azok árban ingadozni kezdenek, alászállnak.

A kiküldött vizsgálat s a vasipari igazgatók 
erélyes nyilatkozatai bebizonyítják a méltány­
talanságot s a részvények megint fölemelkednek 
az őket megillető helyre.

Helyes ! szállhattok kedves részvények,
kedvetek van! Aoly magasra, a mily magasra 

nyereség azé, a ki a ti ingadozástok idejét el nem
mulasztotta.

Jeszky ur kezeit kabátja selyembélésébe 
rejti és rohan tovább. Egy-két ember becsülete 
meghurcoltatott, hogy miért, azoknak arról fo­
galmuk sincs.

I3e miért is ?
Hisz az mind mellékes ! Fő az, hogy a 

Nyaklánc fényesen tündököl, fényesen ragyog 
— valahol ?

Valódi rejtekhelye ismeretlen. Valószínűleg 
szárnyra kelt !
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Melyben a Nyaklánc eltűnik.

Kit érdekel az, hogy Jeszky ur az egyik 
pályaudvaron utrakél, hogy egy bányatelepet be­
járjon. Mennél többet eszik valaki, annál falán- 

1 Eabbá válik, mert a gyomorfalak kitágulnak és 
nem győzik magukba szedni a táplálékot. Ő 
csak egy utassal több a vasúti kimutatásban.

• A másik pályaudvaron azonban érdekesebb 
az utassereg, több az idegen, sőt a lefátyolozott 
hölgy sem hiányzik. „Patty du Clam hölgye 
lenne ő ?“ Nem lehet tudni ! Senkihez sem szól, 
magányosan ül, csupán egy kis erszénytáska 
van mellette. Egy-két állomásra mehet csupán.

Utasítása ez lehetett lakásán : — Egy barát- 
nőmhöz megyek, ha ebédre nem jövök idejében 
haza, akkor ott töltöm az egész napot, csak szín­
ház utánra várjanak.

A nagy méhkas zsong az emberektől, kik a 
vonatokkal elröppennek az üvegbura alól, hogy 
lebonyolítsák, vagy bogozzák az életet, a mint 
azt céljuk kívánja.
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Ki láthatna be teljesen egy más ember bel­
sejébe ? Hogy annak minden szívverését meg­
figyelve, egész agyműködését megismerje. Leg­
feljebb kis körvonalakat kapunk egymásról, de 
hogy a körvonalak belseje mivel van kitöltve, 
azt még sejteni sem tudjuk.

Vagy ki mondhatná meg egy lefátyolozott 
hölgyről, hogy szép-e vagy csúnya, ha egy 
vonását sem láthatjuk. Csupán azt lehet sejteni, 
hogy egy női fej van a fátyol alatt. Az isme 
rétién gondolatokba van merülve, de a gyorsve 
nat indulásának jelzését nem kerüli el figyelme. 
Egy fülkébe siet és magára zárja

Ebben a pillanatban, midőn az 
kében magára maradt, az az érzése lehetett, mint 
a boldog fiatal párnak, midőn először maradnak 
magukra. A fátyolos nő is igy boldogan sóhaj­
tott magában : — Végre ! Kiválhatott az ember­
forgatagból a nélkül, hogy fölismerték volna és 
egyedül lehet vele, a Nyaklánccal !

Az most értékesítve lesz, „csengő pénzzé" 
átalakítva, melylyel tovább hajthatja a gépeze­
tét, kielégítheti azt a titkos követelést és aztán 
oly magasra juthat, a hol már többé nem kell 
nagy agymunkát kifejteni, csupán a felszínen- 
maradásért lavírozni.

— De miért a fogaknak e csikorgatása és 
ajtók csapdosása ?

A fátyolos hölgy titokzatossága rejti

arc-

az ajtót
elzárt fül-

mindezt.
De az idő méhe sohasem meddő, a fátyol
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alatt is tovább él az ember. Abban a koponyában 
teljes erővel dolgozik az agy, hogy aztán semmi 
váratlanul meg ne lepje.

Az események hullámait irányítani kell, 
különben földöntik a gátat és összerombolják a 
legcsodásabb építményt is. A fátyolos hölgy nem 
szállt ki egy mellékállomáson sem. A vonat a 
császárvárosba ér, éppen most van dél.

Az őszi nap előpislant a felhőrőjtok mögül< 
de pisla szemével a fátyol alá nézni mégis kép­
telen. Tehát Bécsben vagyunk.

íme egy város, melynek lassú érverésében 
csak a „snájd“ él. És még a fiakkereket is talán 
az hajtja és azok úgy rohannak, mintha legalább 
is valami gondolat tizné őket. Gondolat és Bécs '( 
A megállapodás és az evolúció, taszító áramok 
ezek, melyeket nincs az az iránytéritő készülék, 
mely egy irányba vezesse. Egy megöregedett, 
csoszogó lábú, vasalt cilinderü ur, kinek szemé­
ben nem lángol isteni szikra, csak a „gemütlich“ 
élet utáni vágy, ez egy típus, a típus- pedig jel­
lemzi a várost ; abba akaratlanul lefényképezo- 
dik a város karaktere.

A bikaviadalok színterén mind erős állkap- 
csu, kegyetlen lelkű alakok állnak. Olaszhonban 
csupa dal és művészet száll belőlük felénk, az 
üzletvárosban akarat és munkaerő. Bécsben nyu­
galom és az, hogy „minden maradjon a régi­
ben I“ Mintha minden idő egyforma lehetne .és 
nem változna a mozgó tömeg által meg minden..

A város is megöregszik, miként csak a nép.
Ifj. Hegedűs S. : Vesztett csata.
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Bées ül a földön és tespedten terpeszkedik. Den­
se j ében kis hely iérdekszá lakkal összefüződő pa­
ra ny ok tartják össze ezt a rozoga alkotmányt. 
A „fenegyerekek“, a „Wienerkindek“, a lokális 
dalok és a tipikus fiakkerek. Igen, a fiakkerek, 
melyek a hírhedt inkognito kirándulásokra szü­
lettek.

O;
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A fátyolos hölgy fiakkeren vágtat, ő is in­
kognitóban van. Neve is különös lehet. Ezt még 
meg kell hallanunk. A fiakker megáll a Kaertner- 
strasse deréktáján egy nagy ékszerüzlet előtt. A 
fátyolos hölgy fürgén száll ki kocsijából és besiet 
az üzletbe. Kis erszény táskája föl nyílik itt és 
ime napfényre kerül a mi régi ismerősünk, a 
Nyaklánc. Megbecsülni hozták ? Nem! eladó !

De ki az, ki ily csodadolgot eladásra szán ?
Az ékszerész vendége nevét kérdi, s ime 

fátyolos hölgyünk megnevezi magát. Madame 
Blanche Párisból.

— Ah! Pardon madame, a nagy üveggyá­
ros özvegye. Most halt meg kedves férje, ugy-e ?

— Igen, szegény, szegény Jean elköltözött ! 
Nos, uram, mit ér az ékszer 1

— Huszonegyezer forintot! A gyémántok 
fényesek, de többet nem lehet, liigyje el, nem 
lehet, sőt ezt is csak Jeanhoz fűző régi barátsá­
gom alapján lehet.

— Ám legyen.
S ezzel a Nyaklánc eltűnik szemeink elől. 

Selyempapirba göngyöltetik s egy fiókba kerül, 
egyszóval ránk nézve többé nincs.
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— Madame pénzt parancsol vagy csekket í 
A fátyolos hölgy egy csekket kér, mely az 

osztrák-angol banknál fizettetik ki. Ezzel meg­
emlékezve még szegény Jean utolsó napjairól, 
tökéletes francia kiejtéssel siratva el az elköl- 
tözöttet, elbúcsúzik. A német nyelvet törve be­
szélte, de hisz’ egy gall nőnek a szögletes betűk 
nem is valók. Azok megakadnak a szájpadláson, 
mert az ő száj üregük más alkotásu, oda szépen 
ömlő szavak kellenek. — Au revoir ! — A fátyo­
los hölgy ezzel elvágtat, Eközben ugyanazon 
gondolatok kergetőznek fejében, melyek Monte 
Krisztó hősét átjárták, midőn börtönéből ki­
szökött.

— Te sem látsz viszont soha többé engem, 
oh drága boltüreg!

Azonban csodálatos, a fátyolos hölgy 
hajt egyenest a banképületbe, hanem egy bö- 
röndárus előtt áll meg.

Ott fölkutatja az egész boltot és kiválaszt a 
maga számára egy különös alakú ládikát. Belseje 
vasburkolattal bir, külseje bőrboritásu és Wert- 
heim-zárral csukódik. Csak igy fölszerelve hajt 
tovább, hogy csekkét beváltsa. Pár perc s a bank­
épület belsejében jár fátyolos hölgyünk. Dűlt 
betűkkel Írja a csekk alá nevét :

„Fölvettem, madame Blanche“, s azt be- 
pénztár rácsos rekeszén.

— Ezresekben parancsolja madame az ösz- 
szeget, vagy százasokban ?

Fátyolos hölgyünk aranyat kér.

nem
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— Aranyat ?
— Igen, láda is van velem, e pénz vidékre 

kell s ott az arany gyorsabban mozgósítható, mig 
ezek a nagy papírdarabok gyorsan megakadnak !

S a láda megtelik kis papírba gönyölt arany 
rudakkal, aztán egy szolga kicipeli a böröndfct 
a kocsira s a fátyolos hölgy drága terhével el­
távozik.

A láda mellette van a kocsi belsejében. Mig 
a kocsi kifutja magát, valami nagy utat kell neki 
tenni, az alatt a fátyolos hölgy működik & azalatt 
az aranyrudak egy része táskájába és zsebébe 
vándorol át. Lakat zárul a többire s ekkor a fá­
tyolos hölgy megállítja a kocsiját.

— Eossz helyen jár. Hajtson az ellenkező 
irányba, egy vendéglőbe ! Hölgyünk a Sacher 
előtt száll ki kocsijából, a bőröndöt átadja a por 
tásnak s ezzel fiakkerét útra bocsátja.

Az étkezőben egy kis halat meg egy sült 
kappant elfogyaszt, azzal uj kocsit hozat s ekkor 
megindul a forgatag tovább. A kis ládát lába alá 
téteti, mintha lába tapintó idegeivel folyton el­
lenőrizni akarná, hogy megvan-e a drága kincs ? 
Az a különös kenőcs, melylyel hősnőnknek meg 
kell kenni a megakadt kereket, hogy ő célja felé 
aztán jármüvével nyugodtan gördülhessen to­
vább.

Fátyolos hölgyünk egy divatárus előtt áll 
meg kocsijával, fölsiet az emeletre, ott 
a Maison Daisy.

Viaszbábokon selyem ruhák állnak a fal

van
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körül, az élet és érzésnélküli pávanők jel­
képei ezek, kiknek merev vonásaik mögött épp 
úgy nem rejlik semmi is, mint ezeknek a sze­
gény föleicomázott bábalakoknak viaszbőre mö­
gött. Holt anyag az egész. A meddőség jel­
képe ez !

■e
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1- De ott, a hol folyton dolgozik az agy és az 
egyik szálat bűvész ügyességével szövi a másikba, 
ott nem is egy egyén, de már egy világ él. A 
fátyolos hölgy ruhát választ s csengő aranynyal 
fizet. Már távozik is. De ime visszafordul..

g
:i
tt
>e — A ruháért majd érte küldök, majd javí­

tani kell rajta.
Hisz az természetes, mert a teljesen tökéle­

tes termetet a kibiitykösiilt ujjak nem tudják el­
találni sohasem. Ha a természet maga vedlene 
át szabómesterré, csak az tudná egy mesés ter­
metnek elkészíteni méltó ruhadarabját :

— A ruháért majd érte küldök!
A Maison Daisy főnöke mélyre hajlik, de 

hölgyünknek eszébe jut valami.
— Egy kis szívességet kérek !
Ezzel a pénztár üvegfülkéjébe mennek s a 

kis aranyrudakért, mely a házi táskából elő­
kerül, papír jegyek adatnak. Százasok s egy szép 
rajzu ezres, mely összehajtva keztyíibe is elfér 
ott a gombnyilás körül. Egy pillanat még és a 
fátyolos hölgy mintegy álomkép eloszlik a Mai­
son Daisy termeiből s aztán kint az utcán egy 
fiakker vágtat tovább, gyorsan, lóhalálban — a 
pályaudvar felé.
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És egy röpke félóra múlva a gyorsvonat 
gőzszárnyakon viszi a fátyolos hölgyet Buda­
pest felé. Reggel nyolctól este kilencig mily rövid 
köz. A nap csak félutat tesz meg ezalatt a föld 
körül s a fátyolos hölgy ezalatt megtett egy „egé­
szet“. Az élet csak azé, ki kihasználja, a ki el­
futni hagyja, annak semmi sem jut. Minden 
órának leszakaszd virágát! különben hiába éltél, 
hiába álmodtál át egy életet.

Egy emberélet, vagy egy kis üvegdarab el­
pattan ása. a nagy mindenségben egy és ugyanaz. 
Shakespeare, Byron vagy más költő írása, me 
lyek papirfoszlányokon szállnak kézről-kézre, 
parányi tücskök csiripelése csupán, miknek 
hangja a legelső csillagig sem ér.

A mindenséghez képest minden semmi.
Mig a jelenben még sok apró dolog is fon­

tos lehet és igy nem csodálkozhatunk, ha fátyolos 
hölgyünk Pestre érve, egy sarokfordulatnál meg­
áll it ja a pályaháztól hazafelé vágtató fiakkerét, 
ínely a jól ismert utcákon kóborol vele, s ki­
szállva a kocsiból, egy hordárt int magához, 
átadja neki a bőr dobozt, s elküldi azt Jeszkyné 
lakására.

— A dobozra vigyázzon a cselédség és vigyo 
azonnal az asszony szobájába !

Ezzel a közszolga .elsiet Jelenségünk la­
kása felé. Fátyolos hölgyünk fiakkerével tovább­
robog, mig az megáll egy nagy ház előtt. Egy da­
rab pénz hull a kocsis kezébe s azzal a fátyolos 
hölgy eltűnik.
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Mert csodálatos játéka a sorsnak, hogy 
ház túlsó oldalán, mely előtt fiakkerünk

amat
nagy
titkos utasával megáll ott, s melyben fátyolos 
hölgyünk eltűnt, eme átjáró ház túlsó oldalán pái 
perc múlva, mint Pallas Athene Zeusz fejéből,, 
teljes öltözékben kipattanik Jeszkyné és elsiet a 
kis utcák zeg-zugos utain.

Minő csodás véletlen ez! Vagy talán az át­
változások korát éljük, hol a melamorfózisok ej­
tik csodálatba az embereket.

Köd, mindenütt köd. Köd a völgyön, köd a 
bércen — köd az emberek szemében !

íme Jelenségünk újra előttünk van. Mi­
ként a föld alá bukó patak, mely eltűnik, hogy 
újra előbukkanjon, úgy csillámlott ő föl megint 
a számunkra.

Sietve megy : hazafelé tart. Egyet kanya­
rodik s előttünk az Operaház lépcsőházánál jele-
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nik meg újra.
A közönség éppen özönlik 

Jelenségünk elvész ebben az ember ár adatban, 
ismerős üdvözli, meg is szólítja :
— Nos, asszonyom, mit szól az előadáshoz l 

TJgy-e a Tremolók! — Aztán meg azt mondja: 
— Nem lehet a színfalak mögött alakítani.

— Sajnálom, nem láttam, asszonyom 
ült, különben fölkerestem volna & szünetben.

— Csak magam voltam.
— Megengedi ? Hazakisérem ! Tehát ugy-e 

Igen, bensőnk ismeretlen tartalmának ez 
a tinóm megnyilatkozása !

előadásról saz
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Épületek, örök paloták építtetnek zenehan­
gokból. S Jelenségünk mindjobban belemele­
gedve beszélni kezd Wagnerül s látjuk magunk 
előtt a germán fajt nőni, emelkedni olyannyira, 
hogy a ma esti előadás teljesen eltűnik előlünk, 
mintha talán meg se tartották volna. Szemeink 
előtt csak Bayreuth lebeg, különös dicsfátyoltól 
övezve.

IF J. HEGEDŰM MÁN DO It

Nagy lángész, mily dicsőség ez neked. S a 
mellett mily hála, hogy te éltél. Talán ez az 
egyetlen hála, a melyet Jelenségünk eddig ér­
zett, avagy érezni fog a jövőben.

Azonban a cél eléretett, mert lovagunkat 
annyira magával ragadta a zene művészi fejte­
getése, hogy engedelmet kért arra, hogy eme 
fejtegetés eszmemenetét egy társaságban másnap 
előadhassa. Jelenségünk készséggel adta bele­
egyezését erre, aztán egy jelentős kézszoritás 
után eltűnt lakóháza belsejében.

Lovagunk a kaszinóba sietett, lelkében foly­
tonosan egy csodás nővel foglalkozva. Hősnőnk 
pedig, inig fölhaladt a lépcsőn, azt gondolhatta :

— Fuss, fuss jó bolond és hirdesd, hogy mit 
hallottál tőlem ma este, midőn a színházból 
hazakisértél. — Az ajtó kinyílik, otthon va­
gyunk.

— Nem keresett senki ?
— Egy ládát hoztak, asszonyom, a belső 

szobába vittük.
— Helyes. Rendben vagyunk !
A láda tartalma gyorsan elhelyeztetik egy

L
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szekrény rejtett fiókjában, ha még annyi tar­
talma lenne is, elférne az ott. A bőrláda pedig 
„der Moor hat seine Pflicht getan, der Moor 
kann gehn“ s ezzel a padlásra vándorol.

Másnap március 19-ike van és Jeszky ur 
hazaérkezik. Fáradt és sáros, igy szobájába kül­
detik, hogy kikefélje és kipihenje magát, aztán 
meg majd referálhat.

Ezalatt Jelenségünk titokzatos útra kél. 
Egy nagy dobozzal távozik hazulról, a dobozban 
arany rudacskák vannak, melyeket az ismeretlen 
rém fog elnyelni. Jelenségünk szive majd meg­
szakad, hogy ezt a drága aranyat, mely az ő 
céljai keresztülvitelére oly fényes segédeszköz 
lenne, a régmúlt idők ostobaságai miatt kell el­
fecsérelni.

Egy ismeretlen kis házban lakik a ‘rém, a 
kinek Jelenségünk kényteln éhességét kielégí­
teni. A rém bizony tényleg rém, mert sápadtabb 
és soványabb egy alvajárónál.

Jelenségünk röviden végez vele, s az isme­
retlen kiállít egy bizonyítványt egy régi dátum­
mal, melyben bizonyítja, hogy akkor, valamikor 
régen valaki természetes halállal halt meg. Egy 
más papíron pedig kötelezi magát, hogy sovány 
bőrét áttelepíti Amerika földjére.

Ezzel Jelenségünk, a mily gyorsan jött, épp 
úgy távozott a nélkül, hogy csak valakivel is ta­
lálkozott, volna az ismeretlen városrészben.

Mikor ismét a széles körutakon volt, kifújta 
magából a levegőt, mintha mély, uj lélekzetet
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akart volna venni, hogy annak a világnak leve­
gőjéből egy atom se maradjon tüdejében, annak 
a világnak levegőjéből, mely most végérvényesen 
le van pecsételve.

Újra ebédnél ülünk és újra a jól ismert 
ementáli sajtdarab kerül fölszelésre.

— Nos és a bánya?
— Hossz !
— Meg kell vetetni az állammal !
— Te még csak ott tartasz ? Hisz akkor még 

csak most jön a java !
— Igen. A megye deputációja, a községek 

kérvénye, hogy az üzlet pang, a kivándorlás, az 
általános elszegényedés, ezt még mind elő kell 
készíteni !

De hisz az állam nagy testű, lomha, nehéz 
súlyú teremtés, mely nehezen ugrik, de aztán ha 
ugrik, annál nagyobbat zuhan és koppan.

Jelenségünk jelzi, hogy az estélyre, mely 
tiz nap múlva zajlik le gróf Buckók házánál, 
uj ruhát fog készíttetni. Erre Jeszky 
gyöngyök, igazgyöngyök jelennek meg, bár 
gyöngysorba nem fűzhetek, pedig épp oly hiú­
jába kerülne neki azok termelése, mint a kagyló­
nak az ő igazgyöngyét kiizzadni.

Jelenségünk borús arccal szobájába vonul. 
De azért még aznap az uj ruha megrendeltetik. 
Így hát a fegyverzet, a március 19-iki estélyre 
készen van. Vénusz megjelenhetik s elvonulhat 
a nap előtt, de hol van a nap ?

IF J. HEGEDŰS SÁNDOR,

fejénur
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Jelenségünknek biztos értesülése van, hogy 
az az estélyen föl fog tűnni.

Most helyezték át a fővárosba, egy főherceg 
ő, egy garçon főherceg, ki még hozzá eléggé fia­
tal, tábornoki ruhában jár, minden vágya az, 
hogy valamiképp az élet unalmát elűzze.

Mert hiszen miért sietnek az emberek oly 
küzködéssel az utcákon, a pénz, a rang, s emel­
kedés után, mikor csak egyszerűen születni kell, 
megválasztva kellő óvatossággal a szülőket s az­
által egy csapásra elmondhatja : „Én én va­
gyok !“ Annyira én, a mennyire egy utcán fut­
kosó lángész sohasem emelkedik, még ha egy 
uj világ születik is belsejében.

Aztán minek is annyi uj egyéniség, hisz 
már-már benépesítik az egész égboltozatot, annyi 
csillagnév ragyog előttünk ott.

Mennyivel egyszerűbb ez, „fenség“, s ezzel 
minden ki van fejezve. Minden, a mi csak egy 
földi pályafutásra kell.

Ám az emberek annyira vigyázatlanok, mi­
előtt a világra jönnek, hogy nem néznek elég jól 
körül, hogy hová szülessenek. S már születésük 
percében elkövetik az első végzetes botlást, mely 
aztán további életük tragédiáját természetszerű­
leg megadja. Vagy mit kellett küzdeni Jelensé­
günknek, inig elérte azt, hogy most egy estélyen 
föl fog előtte tűnni a nap, ki egyedül méltó ő 
hozzá és neki nagyon vigyázva kell közelíteni 
az elérhetetlen alakhoz, s kitárni felé karjait: 
„Jer baba, jer!“
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Melyben kitűnik, hogy a mi volt, az nincs.

Nagy készülődés folyik az estélyre ; gróf 
Dackék budai palotája virágos kertté van át­
alakítva. Mindenfelé jelezve van, hogy a főher­
ceg pontban fél tízkor hajtat az estélyre. Azon 
tul érkezni kész sértés, lehetetlenség.

Amerre a meghívók szétrebbentek, min­
denütt nagy izgalom van, mintha azok a meg­
hívó kártyák valami gyúlékony anyagot hordtak 
volna szét, s az most közel kétszáz helyen lángra 
lobbant és nagy szenvedélyességgel ég, iizi, 
hajtja az embereket, lázas tevékenységre, mely 
tevékenységnek csak egy célja van, fényesen, 
szépen, mindenkinél szebben megjelenni, hogy ő 
legyen a legelső jelenség az estélyen.

A báróné öltözik, Jelenségünk is munkához 
lát, Jeszky ur az újdonsült udvari tanácsos ott 
tipeg szobájában. Uj címével meg van elégedve, 
mely az ipar terén elért érdemeit elismeri, 
tudniillik sokszor becsapta az államot, de jobb 
szerette volna, ha az elismerés kifüggeszthető
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alakban jelent volna meg, vagy csak legalább 
kivarrbatná frakkja szélére nj címének kezdő­
betűit.

Hősünk ezalatt ékszereit rendezi s éppen 
most megy a Nyakláncért. Kinyitja a fiókot s a 
bársonykoporsót kezébe veszi. — Fényes lesz, ha 
bevonulok! — ezt cselédjének mondja, — ezt 
főzze le barátnőim serege.

A dobozt fölnyitja és velőtrázó sikoltással 
esik össze. Elájult? Nem, félholttá vált. Halot- 
tabbá, mint az egyszeri leány, kit a Názáreti 
Jézus életre hozott.Ç

S hiába szólítja őt Jeszky ur, a tetszhalott 
nő nem hallja a hivó szavakat. Ó'h, itt még Jézus 
szava is hiába volna: „Kelj föl és járj.“

— Vizet, vizet, orvost, országot egy orvos­
ért, lovat egy vízért, vizet egy országért! — A 
cselédség fut, sikolt, rohan, miközben viz, ecet, 
aether, könycsavaró sav, minden előkerül de 
mindenre nem érez semmit a holt s arca marad 
márványfehér.

— Föl kell gombolni ruháit! — Szerencsére 
az érverés nem maradt ki, csak a mell zilált, mi­
ként a nagy regényekben, midőn a hőst nagy 
meglepetés, vagy méltó fölháborodás éri.

Most egy orvos érkezik, még pedig oly se­
besen, mintha attól tartana, hogy egy kollegája 
megelőzi, s nem ő adhatja meg az első segélyt. 
Lehet, mert hisz egy szempillantás s ime még 
két más orvos rohan be a szintére. Csodálatos, 
a mint az orvos föléje hajol a betegnek s gyé-
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mántgyiiriije megérinti annak homlokát, a gyé­
mántkő csodálatos varázst tör meg, mert eszmé­
letre tér a félholt és beszél : „a Nyaklánc, a 
Nyaklánc nincs a bársonydobozban.“

Áll néma csend, rettenetes cesnd ! A tor­
kokon száraz kortyok futnak alá, miközben le­
hellet megszegik !

Jeszky ur homloka kezd ismét gyöngyöket 
termelni. Közel van ahhoz, hogy oda ájuljon 
drága neje mellé, de fölsóhajt s e közben az áju­
lás ideje elmúlt, sőt időt nyer arra, hogy a düh 
kitörjön bensejéből :

— Ide a tolvajt, bárki volt is az, jöjjön 
mindenki elő.

*
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A telefon szól, a rendőrség beszél. Detek­
tívek érkeznek, azok váltják föl az orvosok 
helyét.

Jelenségünk merően néz maga elé, még nem 
eszmélt föl egészen.

A házban inkvizíció folyik, a cselédek es­
küsznek örök üdvükre, életükre, a Nyakláncot ők 
nem látták sehol. A detektivfőnök el van hatá-
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e
rozva ; fölkutatja a házat. Ha kell, szétszedi még 
a bútorokat is. De ime Jelenségünk föleszmél : 
— Megvan. Igen, egész bizonyos vagyok, meg­

tudom, ki a tolvaj !
Keresés, kutatás erre megszűnik. Mindenki 

hősnőnkre figyel, erre Jelenségünk előadja, mi­
ként mutatta meg az ékszert a bárónénak, aztán 
egyszerűen betolta a fiókot, a nélkül, hogy be­
zárta volna és kisietett teáért.
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Beszéde közben Jelenségünk mindbizonyo- 
sabb lesz, hogy a Nyakláncot nem vihette el 
senki más, csak az ő meghitt barátnő ja. A kígyó, 
a vipera, a modern kor legelvetemültebb tolvaja.

Áll újra néma csend !
Jeszky ur maga elé néz, a detektívek pár 

percig még maradnak, de aztán Jelenségünk in­
tézkedésére távoznak. — Legyenek kérem önök 
némák, mint a sir, a többit bízzák rám, én még 
ma este vissza fogom tőle kérni tulajdonomat.

— De hol ? Az estélyen, ottan elém akar 
vágni, hogy fényes megjelenésével leverjen és a 
játszmát kanterben nyerje meg.

Szegény báróné, ugyanebben a pillanatban 
fodrászával beszélget és hosszú vita után meg­
állapítják, hogy hosszú haja alá Choch Am 
Bouche lesz fölrakva, mert férje azt szereti és 
a mellett ez mutat legtöbbet az ő fejformáján.

Végzetszerűen a tornyokat mindig hamar 
éri a vihar, hát még ha szép fejen épülnek azok 
szőke hajfonatból. A mi egy fekete nő előtt épp 
a legnagyobb csodája a természetnek, mert hisz 
a természet nagyobb nehézséggel hoz létre egv 
szép szőke szépséget, mint bármily más szinit 
hajjal bíró csodát.

A szőke a legfinomabb megnyilvánulása a 
női nemnek, — óh, mily végzet, hősnőnk oly fe­
kete, mint egy vidra ; mely a legravaszabb raga­
dozó, óvatos, mint egy róka és oly gyorsan siklik 
tovább, mintha csak pikkely testű lenne.

— Föl tehát az ünnepélyre.

IFJ. HEGEDŰS SÁNDOR V
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Kocsik robognak a grófi palota felé és sorra 
behajtanak a kapuzaton. Minden halott a mai 
napon s csak az él, a ki a nagy szalon parkett- 
színén megjelenik.

Most abba a sziik keretbe van beszorítva az 
élet. Egy nagy folyamból egy keresztmetszet ez, 
melyet egy pillanatra látni lehet, hogy aztán 
ismét szerte folyjék. Szép nőfejek, mint büszke 
liliomok úgy libegnek a színtéren.

Jelenségünk nem utolsó e fejek között, 
mintha szemében csodás láng ragyogna, mintha 
belsejében örömtüzeket gyújtottak volna föl s 
most azoknak fénye ragyogna elő a sötét szem- 
nyiláson.

Tisztelői körülveszik, s udvarából nézik az 
érkezőket.

A társaság teljes. A báróné is jelen van. S 
most lent a lépcsőházban egy pálca kopogása 
hallatszik. Jön, jön, ő jön.

— A nap már emelkedik, egy pillanat 
múlva föltűnik a látóhatáron.

Ö az, léptei mily ruganyosak, a szeme is 
hogy ragyog, a mint a háziasszony karján belép 
a terembe s aztán cerclet tart.

De ime, szeme egy pillanatra megakad. Je­
lenségünk szeme is élénken lobog. Találkoztak ! 
Hősnőnk érzi, meglátott, s most türelem, türe­
lem. Mert hisz első a ceremónia, aztán jön min­
den más s a legutolsó a morál.

A moralisták történetét már meg is lehetne
4*
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!irai, sőt cime sem lehetne más „egy elsiilyedt 

világ története“.
A pillanat élni kezd. Megállj, jelen. Örökre 

állj meg. A bemutatás megtörtént. Madame de 
Jeszky.

!

Jelenségünk elpirul, kézfogás.
— Minő kis kéz, — gondolja a nap, — s 

csak szorítsd jól meg, — gondolja hősnőnk.
A cerclenek tovább kellene folyni, de a be­

mutatottak mint ismerősök beszélgetnek. 
Jeszkyné irányítja a beszélgetés árját. Most még 
egy pár szó, a főherceg aztán utána néz, s aztán 
úgy érzi, hogy e nővel ő még egyszer beszélni 
fog. Hogy miért, ő maga sem tudja. Valami 
űzi. Jelenségünk nagyon jól sejti, hogy a nap 
a buffet alatt közelíteni fog.

A vágy, hogy lássák egymást, néha mind­
két félben ég, de a körülmények úgy sodorják 
az egyéneket, hogy mikor már közel érnek egy­
máshoz, idegen áramok újra szétszakítják őket. 
A nap kétszer állt Jelenségünk mellett s kétszer 
sodorta őt mellőle el a vendégsereg, kiknek élén 
a túlbuzgó háziasszony volt a legkiállhatatla- 
nabb.

Jelenségünk lelkében egy-egy pillanatra 
forrott a vágy, hogy a háziasszonyt kihajíthatná 
saját otthonából az ablakon át. De ime nyolcad­
szor fordult a kocka kedvezően Jelenségünk felé. 
Hősünk szeme gyémántfénynyel lobogni kez­
dett, s belsejében csodás öröm született meg s azt
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hitte, hogy megujhódik egész lénye a végtelen 
szerencsétől.

De, óh, Hélás ! ekkor jön a báróné eléje és 
kedveskedően beszélgetni kezd, vele. Mire a nap 
megkezdett utjától elfordul.

Jelenségünkből erre kitör a vulkán.
— Kedves bárónéin, kedves barátném ! 

Kérlek most már elég volt a tréfából, vicced jól 
is sikerült, hanem most már küld vissza a Nyak­
láncot !

— Micsoda Nyakláncot ?
— Az enyémet, a mit elvittél Ï 
— Ah! Elment az eszed! Nem is láttam, 

csak egyszer ott nálad ! Ott keresd !
A főherceg nem hallott semmit e gyors dia­

lógból, mely tüzesen a fogak közt sziszegett szók­
kal zajlott le a két hölgy között.

Magas vendégünk megunva a céltalan kör­
sétát, kezet csókol a háziasszonynak és búcsúzni 
készül. De mögötte hirtelen nagy zuhanás támad 
s egy nő elájul. A nap visszafordul, s ott látja 
Jelenségünket aléltan elterülve lábai előtt. Hős­
nőnk felé hajol, s fölemelve fejét, azt térdeire 
teszi.

— Ólt, drága nő, hadd nyújthassam az első 
segélyt ! — miközben parancsot osztogat, vizet, 
ecetet s azalatt azon tűnődik, mily szép fő, me­
lyet kezében tart s mily Vénuszi termet. E nő 
szebb, mint a világ összes főhercegasszonya.

Mig Jelenségünk magához tér, azalatt ál­
mot lát, s édes álmot, melyben a nap körötte ke­
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reng s reá pazarolja sugarait, mitől ő még szebb, 
még fényesebb s még ragyogóbbá lesz.

De ideje, hogy magához térjen s fölnyissa 
csodaszép szemeit.

— Oh, hercegem, bocsásson meg nekem !
— Szép asszonyom, kötelességemet teljesí­

tettem csupán !
Jeszky ur a kocsit keresi, Jelenségünk ké­

szülődik s aztán robognak hazafelé. Kocsifülké­
ben beszélgetnek.

— Nos, mi baj van ?
— Mi a baj ? Ő tagadja, a báróné tagadni 

meri, hogy nem ő vitte el a Nyakláncot. Holnap 
irok neki, hogy azonnal küldje vissza, elég volt 
a tréfából, biztosan tudom, hogy ő vitte el !

Ezzel Jelenségünk nyugovóra tér, de a fő­
herceg álmaiban sem hagyja el, illetőleg Jelen­
ségünk álomra sem zárja szemeit, de rendezgeti 
gondolatait, melyek a nap körül összpontosul­
nak. S az ott lebeg előtte, mintha oda fixirozták 
volna.

A reggel megérkezik, s a cseléd a szobába
lépett.

— Hogy van, asszonyom ?
— Nyugalomra van szükségem. — A cseléd 

egy levelet ad át, mely Angliából, a kikötőből 
az újvilágba induló hajóról szóló. Jelenségünk 
átfutja, s aztán darabokra tépi s végtelen nyu­
galmat érez ben sej ében. A rém tényleg az új­
világba költözött. Becsületes rém.

Hirtelen a cselédre kiált, hozz Írószereket,

11
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meg egy kis asztalt, aztán munkához lát: — 
Küldd vissza — különben . . .

— Ezt a levelet az inas vigye el a bárónéhoz 
azonnal. Én ma senkit sem fogadok, csak az 
orvost !

VESZTETT CSATAa
b.

a

A parancsok teljesülnek, jő a doktor. Ko­
pogtat a mellkason, vizsgálja a szivet, de a sok 
kopogtatásra válasz nincs. Hiába kérdi kopog­
tatva : „Mi van odabenn ?“ Semmi válasz nincs 1 
Hősnőnk mosolyog magában, azt találd ki jó 
öreg, ha oly bölcs vagy, s hajad a sok gondol­
kodásban megőszült, hogy mi van odabenn.

A diagnózis azt jelenti : nyugalom kell!
— Helyes, tehát nyugalom és gondolkodás.
A komor na behozza a névjegyeket egy kis 

tálcán, gróf Duck és neje. És ime a szolgálattevő 
kamarás, ki a fenség nevében kérdezősködik. Oh, 
meg lesz köszönve ez érdeklődés.

Most egy levél érkezik, a báróné Írása :
— Nyomorult! Ezt a gyanúsítást nem tű­

röm el. Senkitől sem tűröm el, hát még egy oly 
nőtől, a ki csak úgy „valahonnét“ jött.
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Ah! Jelenségünk mélyen meg van sértve, 
sértve érzékeny, finom becsülete. Ez ameg van

levél bosszút kíván, véres bosszút, de nem kell 
neki ehhez segítség, még Jeszky ur segítsége 

. El van határozva mindenre. És bizonyos

d
51
k

sem
a felől, hogy ezért ő elégtételt fog kapni, fényes 
elégtételt.

1"
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A csengetésre a komorna megjelenik.t,
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— Hívják elő ügyvédemet. Beszédem 
vele. Oly fontos beszédem, melyért az életemet 
is föláldozom inkább, de még ma elvégzem ezt !

ezalatt föl- s alá jár szobájában 
és szeretne elszökni valamerre, mert úgy érzi. 
mintha beleszorult volna valamibe, valami olyan 
.szorító vasformába, a miben bent lenni 
legkellemesebb dolog.

— Jól tudja ő, hogy a forgatag tölcsérének 
is van legalja s a ki odakerül, az eltűnik a soha 
föl nem tűnő mélységbe, azért a ki résztvesz egy 
ilyen forgatag gyors kavarodásában, az minden 
pillanatban lesheti, rettegheti a pillanatot, mely 
az ő eltűnését meghozza.

Ha egy gyalogút végén feltűnnék a halál 
és lassan szembejönne, hogy lépései tempójából 
ki lehetne számítani, mikor éri el az embert, úgy 
gondolta Jeszky ur, az sem lehetne kellemetle­
nebb, mint ebben a furcsa valamiben való rész­
vétel, mely itt körötte már elkezdődött, de még 
sejteni sem lehet, hogy mibe fog kulminálni s 
a végén mire fog kilyukadni.

Ki asszonyra bízza a sorsát, az már is el­
veszett. Azért Jeszky ur kijelentette, hogy nem 
vesz részt e dologban. S Jelenségünk csak hadd 
tárgyaljon ügyvédjével, úgy, a mint éppen akar 
és tegye azt, a mit éppen jónak lát s ezzel ő to­
vább lépett és üzletei után nézett.

Az ügyvéd bebocsátást nyert Jelenségünk 
betegágyához, hősnőnk előadta a helyzetet és 
meggyőzte az ügyvédet, hogy a tolvaj nem lehet

IF J. HEGEDŰS SÁNDOR
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más, mint a báróné, ki a helyett, hogy vissza­
küldte volna a Nyakláncot, e helyett őt méltat­
lanul megsértette becsületében, a mjely, mint 
tudva van, néki annyira kényes, féltett kincse.

Quid nunc ?
Az ügyvéd tanácstalanul nézett maga elé, 

de Jelenségünk tanácscsal is ellátta a csüggedt 
embert.

— Indítson pert, becsületsértési pert az én 
nevemben a báróné ellen. íme a levél, melynek 
alapján azt migindithatja. És biztosítom önt, 
hogy ennek a becsületsértési pörnek alapján rá­
bizonyítom én majd a Nyakláncot is.

Slamasti ! Csiriz, sár és kocsikenőcs, a ki 
ebbe a kátyúba belekerül, annak bármily gon­
dosan őrzött is a ruhája és sima az arcbőre, be- 
mázolatlanul ő el nem hagyja a csatateret. A 
konyha már alá van gyújtva, a kotyvalók fő, forr 
és a keverő pálcát maga Jelenségünk tartja ke­
zében, hogy semmi el ne romolj ék, hanem a tel­
jes szakszerűséggel kevert história kedvezően 
megfőzessék, s aztán az egész világnak kitálal- 
tassék.

Minő lakni ározása lesz ez a mohó, hir-
falták fölvágyó világnak. Polonius papát nem 

gyorsabban a férgek, mint ezt a Nyaklánc-pert 
a világ sziircsölni, falni fogja.

Mert nyújts táplálékot a világ szájának, s 
az téged hálásan emleget, s a hir szárnyain föl­
kapva nevedet, magasztalja tetteidet.
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— Indulj meg forgatag, söpörd embereidet 
és fojtsd meg azt, kit halálra szántál. Hisz majd 
meglátjuk,
lemben melyik részen lesz a próza s melyiken a 
költészet.

IFJ. HEGEDŰS SÁNDOR

dicső pörben, harcban, küzde-eme
i
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Melyben a „Pör“ megindul.

Az ügyvéd elindult útjára, s a gépezete hát 
mozgásba hozatott.

A „nyomorult“ és „valahonnét jött“, ezek 
azok a fix pontok, melyek segélyével a világot 
ffil kell forgatni és kimozdítani sarkaiból. Egy 
óriási aknát kell csinálni, melynek oly erővel 
kell szétrobbanni, hogy ez magával ragadjon 
mindenkit, a kit csak útjában talál.

Ügyvédünk tehát bezárkózott szobájába s 
egy nagyfontosságu lépéssel vitte előre ügyün­
ket, elkészítve vádiratát, melyet másnap benyúj­
tott a törvényszékhez.

Alig, hogy eme hir a báróné fülébe jutott, 
ő viszontvádat emelt Jelenségünk ellen, mint a 
ki őt tolvajlással gyanúsítja.

A két várhegy tehát fölemelkedett. Ebből 
a két táborból kell a lövegeket egymás fölé röpí­
teni, hogy egymást megsemmisítsék.

A vártornyok lábánál tolong a nép, az Isten 
adta nép, mely a harc minden mozdulatát élénk
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figyelemmel kiséri. íme, az első moraj már föl­
hangzik az utcasarkon.

A rikkancsok süvöltő raja hirdeti a harc 
kezdetét : „Szenzációs ékszerlopás !“, „Az eltűnt 
Nyaklánc!“, „A becsületsértési pör!“, „Barát­
nők harca!“

Ezek a rövid mondatok, mind megannyi 
esemény végeredményei szerepelnek.

A papi rfoszlány okát kapdossák az emberek 
és szívják magukba a nyomdafestékes lapok tar­
talmát. A modern mérgek egy neme az újság, 
mely jobban tud ölni, miként a legerősebb pá­
linkaméreg. Befelé a lélek felé hat s ott kiirt 
mindent, a megsemmisülésre kényszerítve az 
egyént.

Van-e gyorsabb, mozgékonyabb lénye a vi­
lágnak, mint a nagy Galeottó, midőn rossz hirt 
kell szárnyra vinni, s azt terjeszteni az emberek 
között. De hisz a társadalmi szokások is segít­
ségére sietnek, mert hiszen ott vannak a zsúrok, 
melyek mind a nagy Galeottó szolgálatában álla­
nak s melyek mind megannyi kis malmok ala­
posan megőrlik sok nyelvű gépezetükkel a ki­
szemelt egyént.

E mellett még többszöröző erejük is van, 
mely még hozzá százszorosán nagyit is, sőt min­
den megnövekedett alkatrész ezek segélyével 
száz uj részre bomlik, mely újra átmenve az 
előbb fölsorolt processzuson, a végtelenig foly­
tatja játékát és keveri a gyűlöletet.

A „gyűlölet“, ez az igazi találmánya az asz-
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szonynak. Ez a legerősebb benső erő, mely eddig 
napvilágot látott. De még ha ebben is fokozat 
lehet, talán a gyűlölet legmagasabb foka 
melyet egy asszony a másik iránt mutatni, 
érezni és kifejteni képes.

Ez a gyűlölet aztán parciálisán megoszlik 
az emberek között, úgy, hogy azok a nagy gyű­
lölet hatása alatt egymás ellen fordulnak, egy­
mást kezdik többé-kevésbbé gyűlölni, a nélkül, 
hogy elemezni tudnák gyűlöletük eredetét, mely 
semmi más, mint a föllángolt nagy gyűlölet ere­
jének egy-egy reflexlángja.

Eképpen esett meg az, hogy a társaság, mely 
szereplőinket jól ismerte, két pártra szakadt. 
Jelenségünk melletti és elleni pártra. És meg­
kezdődött megint a „wighek“ és „toryk“ embert 
szomjazó gyűlölete.

De vegyük ennek a nagy hullámnak egy 
kis csapását, egy kis fodrocskáját, s akkor talán 
sejthetjük az eredeti hullámnak is nagy erejét.

A Nyaklánco-pör hire az újságok révén egy 
virágüzletbe is eljutott, a hol a művirágsodró- 
leányok tárgyalták a hir esélyeit. Jelenségünk 
alakja, szépsége általánosan elismert fogalom 
volt. A báróné szőke feje ehhez képest homályos 
silhouette.

Egy vöröses szőke leány a virágmühelyben 
a vita hevében feldöntötte a ragasztó-szert, mely 
végigömlött két leány ruháján. Erre a dialog 
megkezdődött. -— Te mafla !

— Hallgass, h isz véletlen volt !
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— Csak te hallgass, te szőke forma !
Szőke hölgyünk visszavágott, mire a pör­

lekedő ellenfél virágfüzért dobott a szőke nya­
kába, mely a ragasztószertől reátapadt.

— Nesze egy Nyaklánc !
— Vidd, a mi a tied ! — sa letépett girland 

visszaröppent.
— Maradhass, te, te „bárónő!“
— Haha, te báróné ! — sivitotta ötveu 

leánytorok és rárohanva a szőke hölgyre, kiver­
ték őt kis táborukból. Az sirva emelt panaszt, 
de lehurrogták, mert hisz a bárónéhoz oly ha­
sonló, mint egy szarka társfiához. Egyet lökni, 
egyet szúrni a bárónén, oly élvezet volt, mintha 
a pör a kis üzletben folyt volna le s ott kín vasak­
kal követelték volna azHgazi bárónétól, hogy a 
Nyakláncot adja vissza

Ha egy füzér nem volt a helyén, a leány­
kórus azonnal fölzengett :

— Szép báróné, hol a Nyaklánc ? Hol a 
Nyaklánc, szép báróné ?

Még az utcán is igy köszöntötte egyik ember 
a másik társát:

— Hol a Nyaklánc, szép báróné ?
Ha a két ismerős egy ugyanazon tábor hive

volt.
De ha egy Jelenségünk ellentáborbeli verő­

dött egy társaságba, a Nyaklánc-pártiak, hogy ne 
zavarják a társalgás tónusát, többségük, igaz­
ságuk és erejük tudatában elhagyták a harc­
mezőt.
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És csodálatosan Jelenségünk ünneplése iga­
zában csak most kezdődött. Egy kedvező hullám 
tarajára vette, s a népszerűség szellője sodorta 
előre, És ő boldog volt, tulboldog, híveit mindig 
maga köré gyűjtötte és tiszteletükre egyik szoiret 
rendezte a másik után. Pénz az volt bőven a 
költségekre, Jelenségünk most nem kiméit egy 
krajcárt se, -senkitől sem kért semmit sem, ha 
valamit kért, akkor az nem volt más, mint a 
Nyaklánc, mert hisz ő csak a Nyakláncot köve­
telte.

Mig csak ez a harc folyt, ezalatt Jelensé­
günk folyton nőtt s ő csodás boldogságban érezte, 
hogy miként emelkedik folyton : „föl I1"

A zeneterem nagy szereplések színhelye Ion, 
villanyfény világította ki minden egyes zugát, 
nehogy árnyék képződhessék valamely sarkában.

Valamint Chlemil Péter is, midőn az ör­
dögnek eladta test árnyékát, csak fényesen kivi­
lágított termekben szeretett megjelenni, mert 
hisz a fény volt az ő egyedüli légköre, csak abban 
volt képes élni.

Úgy látszik, a ki ördöggel köt szerződést 
bárminemű üzletre, annak a fényre nagy szük­
sége van.

így Jelenségünk sem jelent meg máshol, 
csak fényesen kivilágított szalontermekben, hol 
a rokokó bútorokon ülve, teljes biztossággal szőtte 
a hálót, mely a Nyakláncot betakarta.

Csodálatos gyorsan nőttek a báróné hibái,
Ifj. Hegedűs S. : Vesztett csata.
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tulajdonságai, mert hisz sehol sem mutat­
kozott, s elvonulva élt lakosztályát)

Élet jóformán nem is volt máshol, mint a 
zeneteremben. Azért mi is most ott vagyunk, 
mert nem jó az életforrás mellől elmaradni és 
hallgatjuk, a mint az inas hangosan kiáltja a 
szoirére érkezők nevét.

— Duck gróf és grófné !
Jelenségiink mélyen meghajol az érkezők

rossz
an.

előtt.
— Tulboldog vagyok, hogy sok bajomban 

nem hagytak el !
— Dehogy, hova gondol! Sőt estély lesz a 

főhercegnél és magam akartam tudatni, hogy ön 
is hivatalos rá !

Ah ! egy sóhajtás vonul végig a szobákon, 
melyben ki van fejezve minden, a vágy, melyért 
Jelenségünk küzdött, a küzdelem, mely évekbe 
került, s a 
hegyoldalra.

A társaság egybegyül, a zeneszámok meg­
kezdődnek, a hárfa megszólal. „Loreley dala!“ 
Jelenségünk véletlenül egy miniszter mellett áll.

— Nos, kis üldözött, hogy van ön? Akarom 
mondani, győztes.

— Győztes ?
— Igen, oly jelentéseket kaptam, mely ön­

nek teljes elégtételt nyújt, meg fogja' nyerni 
pőrét.

boldogság, mely odavezet, oda föl a

— De hisz ez, kegyelmes uram, világos volt, 
világos volt, mint a nap! — Szegény Hélios!
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Te bizony már sokat láttál görbefutásu pályád 
alatt, de a végzet kiszámithátatlan s tanulni, 
mint a jó papnak, holtig kell mindenkinek.

*— Köszönöm a jó hirt !
— Én már délelőtt jelentettem Duck gró-

f óknak !
Jelenségünk magába fojtva gondolja :
— Ah, ezért a meghívó a hegyoldalra.
Te meg, Loreley, dalolj tovább s a hárfa 

művésze tovább kaparja a hangokat a hu ros 
hangszerből s azok szövődnek, fonódnak egy bű­
vös hálóként, mely zenehangokból szövetik.

A gróf beszél Jelenségünkkel :
— De igazán, ki hitte volna.
— Oh, kérem, ne is beszéljünk erről. — 

Meghaltál szegény barát néni, sajnállak, —- gon­
dolta hősnőnk magában, —- különben tönkre­
mentem volna s akkor az estély sem lett volna 
meg, sem pedig az, a mi jönni fog, a melynek 
meghívója már itt van a kezemben, az a jövendő 
április 6-ika. Aztán, látod, a kilátás sem volt oly 
mesés, hogyha rágondolok, szinte beleszédülök. 
Sajnállak szegény barátnőm, de vigasztalódj, 
nem te vagy az első, kit bal végzet ér, de megért­
heted, hogy nekem haladnom kell megkezdett 
pályámon, mert én nagyra termettem !

Vigasztalódj, szegény barátnőm, első fér­
jem is tönkrement, sőt ő az árnyékvilágból is 
kivonult, pedig ő ezért csak néhány ezer forint­
tal fizetett többet, mely összeget örökségképp 
hagyta reám.

5*
* i
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A zeneteremben óriás taps tör ki most.
— Brávó, brávó, csak előre.
Valakit buzdítanak, egy fiatal művésznőt, 

ki egy fenoinén, de még csak rejtett csillag * 
még kell hozzá egy kis pártfogás, hogy „star“ 
legyen. „Star“, ez ugyanaz, a mi a „föld“, de 
az ég buráján kevés a hely, s ezért az az egymást 
letipró küzdelem, mert egy epocha szellemkirá- 
lyának, vezető stárjának, első asszonyának lenni, 
ez a középpont s csak azé az élet, a ki ezt eléri, 
mert ő körülötte forog a világ.

A művészi élvezetnek vége van, lássuk a 
buffett-et most, mert ezt a zene nem értő is köny- 
nyen megérti, s ebben méltányolja Jelenségünk 
Ízlését.

i

Lukullus lakomája modern kiadásban. Min­
den étel igazán „aranyat“ ér. Egy része kül­
földről jött. De Jelenségünk, ő, a ki nem „snob“, 
ezt oly ügyesen eltitkolja, elleplezi, hogy édes 
örömmel nyúl mindenki az ételek után.

A pezsgő hatni kezd, a cigányzene táncra 
hiv és a gróf Jelenségünkkel egy bosztont lejt, 
melynél finomabb királynői táncot még nem lej­
tett senki sem.

Egy győztes királyi háznál a győzelmi tor 
után 1 ejthet csak ilyet egy koronás királyné, 
kinek lábánál egy ország hódolata fekszik.

Jelenségünk lábai előtt is feküdt valami, 
egy meghívó, egy oly meghívó, mely a végcél 
felé vezet.

De még folyik a tánc s tart a heje-huja, hol

<

t
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áll a pör, s miben maradt a vádirat, a vádbeszéd, 
a tárgyalás.

Ügyvédünk ezalatt elkészített mindent, a 
bíróság hivatalaiban pedig gyártották az aktákat 
a perhez, úgy, hogy a végtárgyalásra már egy 
egész arzenál állott készen a felek aktacsomói­
ban, melyek robbanó golyóit s mérgezett nyilait 
a felek majd egymás ellen fogják szórni.

A régi gladiátor-mulatságok nem lehettek 
izgatóbbak, mint az ilyen tárgyalások, melyek 
zsúfolt karzatok előtt zajlanak le, s az igazság 
nevében emberáldozatot követelnek.

Igazság légy üdvözölve ! S engedd meg, 
hogy téged ama „veres fonalnak“ nevezhessünk, 
mely a tényeken átvonul.

feárónénk teljesen össze van törve, s csak 
átkozod ni tud ama gonosz szellem ellen, ki ezt a 
nehéz kórt ráolvasta. A megigézés és a ráolvasás 
kora tehát sohasem vonul le a föld színéről, az is 
olyan, mint a romantika, mely, Carley szerint, 
mindig volt, mindig él és mindig meglesz. Vagy, 
hogy egy betűvel tovább menjünk, mi mindig 
ugyanazon hullámon ülünk s csak az változtatja 
helyzetét, alakját és méreteit.

Utoljára is azt nem lehet kívánni, hogy a 
nap pályáját megcserélje, avagy azt, hogy egy 
jellem átvedlődjók egy egészen más jellemmé, 
megtagadva önmagát s nem engedelmeskedve 
saját agyműködésének.

Ez oly alkimista elmélet volna, mely egyik 
elemből akarja a másik elemet létrehozni, merő

t



IFJ. HEGEDŰB SÁNDOR10

diffúzió által. Ugyan azt mondják, hogy a rá­
dium már képes önerejéből héliummá alakulni, 
lehetséges ez, de viszont az is bizonyos, hogy Je­
lenségünkből az élet folyamán már sem naiva, 
sem Magdolna nem lehet.

Bensőjében csodálatos erőt bírhat, hogy úgy 
mondjuk, olyan tűzhányó fékező erőt, mert hisz 
ő teljes biztonsággal táncol a tűzhányó krátere 
fölött, melyet ő saját kezével szított föl és kész­
tetett kitörésre.

t

Mert hisz igaz az is, hogy a pör csak pör s 
igy az lassú hullámveréssel folyik, de lehet más­
valami is a világon, a mi izgatottabb, idegesebb, 
mozgékonyabb, mint egy becsületsértési pör. 
Mert úgy mondják, a legérzékenyebb valami, nem 
a szív, hanem a „zseb“. Az, a mi a „zsebbe vág“ 
és úgy látszik ez szította föl a Gold barátunk ér­
zékenységét is, midőn a második részletfizetésért 
megjelent, s ekkor számára Jeszky ur pénz he­
lyet egy drámai jelenettel kedveskedett.

A mi vörös barátunk nem tudta elképzelni, 
Lear őrjöngése, Macbeth dühe, vagy valamely 
hasonló hires hős magán jelenete játszódik-e le 
előtte, vagy tényleg a puszta valóság, melyben 
Jeszky ur a fizetést megtagadja, addig, míg az 
ékszer elő nem kerül.

Ezt rossz néven Jeszky úrtól venni nem le­
het, hisz néki mindenki gyanús, a ki csak él.

Gold ur elhordózkodik pénz és remény nél­
kül, Jeszky ur elodázta a fizetést egy időre, ez 
kétségtelen bizonyos, de az is bizonyos, hogy a

►
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Nyaklánc tolvajának egy oly ellenséget szerzett 
Gold or személyében, ki száradó torokkal, és még 
félig meghiidött nyelvvel is üldözni fogja azt, 
ki az ő büszkeségét eltüntette.

Gold or tehát riadót fovatott, de nem a de­
tektívek, hanem az ékszerészek és ágensek utján.

— Nos, Nyaklánc, jelenj meg ! A te órád 
újra ütött, neked föl kell tűnnöd a láthatáron. 
Végzeted úgy látszik az, hogy a fogyó holddal 
láthatatlan légy, de ha megtelik a hold korongja, 
úgy ismét szilire jöjj !

VESZTETT CSATA. 71
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Melyben a Nyakláncot megtalálják.

Gold ur nem volt ügyetlen, sőt ismerte az 
elterjedt közbeszédet is, mely azt mondja, dobszó 
nem kell a verébfogáshoz. S az ilyen ékszer is 
olyan, mint a vad, mihelyt a legkisebb gyanús 
zajt hallja, mely bőrét veszélyezteti, eltűnik, 
mint a köd, a szélíuvasra szellőszárnyon tovább 
áll, s aztán egyszerűen nincs, bár a térben ő mégis 
létezik.

Gold ur tehát érdeklődött a Nyaklánc iránt. 
Föl is hajtottak és jeleztek előtte számtalan rej­
tett zugból kaparva ki azokat, s Gold ur nem 
egyet le is fülelt közülök, mert hisz a Nyaklánc- 
hajsza alatt nem kötelezte magát, hogy kapzsisá­
gát fékezze és a hasznocska szagát tovatűnni en­
gedje.

De ezek az ő vásárlásai gyermekdolgok 
voltak, ártatlan kisded csecse-becse üzletek, mert 
az igazi vad nem mutatkozott. De Gold ur széles 
agitáeiót fejtett ki, s a szűk alapról elindulva, 
kitapogatta, fölbujta, meghallgatta, minő Nyak-
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láncok vannak már a világon s milyenek talál­
hatók az ő Nyaklánc-tanulmányához.

Egy ilyen bécsi „mozgó egyensúly“, ki az 
ékszerek eladásával foglalkozott, értesítette Gold 
urat, hogy ott a császárvárosban a Káért ner- 
strassen tisztogattak egy csoda nyakláncot, melyet 
egy főherceg szánt ajándékul — nem a felesé­
gének.

i

Az ékszer egy költemény, gyémántjainak fé­
nyessége kis százsziuii reflektorhoz hasonló. Gold 
ur belsejében emelkedni érzett valamit, mint mi­
kor a szerelmes ember előtt ideáljáról beszélnek.

Ez az, ő az! — Gold ur Bécsben termett s 
ismeretsége: révén könnyen eljutott a Kaertner- 
trassei ékszerészhez. S ott a fiókokból a sok Nyak­
lánc közül egyszerre csak előkerült lilabársony 
vánkospárnán az igazi Nyaklánc.

Gold ur csodálatát fejezte ki és távozott. A 
táviróhivatalba sietett és sürgönyökkel intéz­
kedett.

Másnap reggel a bécsi rendőrség előzékenyen 
kopogtatott a Kaertnerstrassei üzlet üvegajtaján, 
s ékszerészberátunktól elkérte hires Nyakláncát. 
Megvigasztalták a szegény gyémá nt köszörűst, 
hogy csupán biztonság kedvéért, megőrzés végett 
viszik a kincset magukkal !

Tehát a Nyaklánc megvolt. Ki most a tol­
vaj ? Gold ur, mint a ki jól és szédítő gyorsan 
végezte dolgát, mert hisz nem sok időt fordított 
ezen intenzív tevékenységre, hogy az ékszert 
fölkutassa, tehát Gold ur befejező munkáját,
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félreállt ;
detektívek vették kezükbe.

De minderről egy szó sem került 
ságba, egy szó 
kulisszák mögött a legnagyobb titokban történt, 
olyannyira, hogy még a port boncoló küzdő felek 
sem tudtak a dologról semmit. Ez a detektiv- 
főnök különös kívánsága volt.

A rendőrség megköszönte G old 
ségét, mire ő viszont megköszönte, hogy meg­
engedték neki azt, hogy ismeretségei révén rend­
őri beavatkozás nélkül ő kutathatta föl kincsét. 
Ezzel átadva mindent a rendőrségnek, G old ur 
eltűnt az embertömegben. A finom szaglásu, se- 
lyemtalpu detektívek pedig a fölvett szál alap­
ján kezdtek kutatni tovább.

Munkájukat oly csendben végezték, mint 
a hogy az indiai fehérhangya a légcsőd ásabb 
csendben rág keresztül mindent, csak a burko­
latát hagyván meg a tárgyaknak, úgy, hogy csak 
akkor vesszük észre, hogy az megsemmisült, mi­
kor hozzáérünk, s az ujjaink alatt széjjel foszlik. 
Ilyen finom, aprózó munka folyt a detektívek 
táborában, hogy a Nyaklánc titokzatos tolvaját 
kézrekeritsé'k. Kísérteties, néma csöndben, leg­
kisebb zaj nélkül.

Kisült tehát, hogy az ékszert egy fátyolos 
hölgy adta el, ki francia nyelven beszélt, Páris 
j argonjával s a német nyelvet idegen szeri! kiej­
tésben törte. Közben Jant siratta, férjét, ki nem­
rég halt meg*

77

munkát, mely hátra volt, most as a

az uj-
sem került közszájra, mindez a

ur szives-
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A detektív válasza az volt, hogy Jan : ;,Az 
csak mese lehet !“ Az ismeretlen csekket kért 
Blanche névre.

Helyes ! Ez egy fix pont.
Tehát madame Blanche, a csekk pedig az 

angol-osztrák bankba szólt ! Lássuk, mit mond 
a bank.

A csekket előveszik s tényleg rajta van 
madame Blanche névaláírása, mely elismeri, 
hogy a pénzt fölvette. Dilit betűk, melyek a szak­
értők véleménye szerint mindig használtatnak, 
midőn ama kéz Írásba kezd, mely e pár sort pa­
pírra vetette.

Helyes! És most lássuk, a bank minő pénzt, 
hányas számú ezreseket adott, a 21.000 forint 
érték bel vett.

Csodálatos, a könyvbe a bankjegyek száma 
nincs bevezetve. Sőt egy megjegyzés van a 
könyv lapjára jegyezve : „Az összeg aranyakban 
fizettetett ki.“

Mennyi óvatosság ! Detektiv] eink 
rúan hajtják le fejüket, hisz az angolna nem 
siklik ki ügyesebben az ember kezéből, mint ez 
a furfangos tolvaj a detektívek hálójából.

Ha a fátyolos hölgy hallhatná ezen magasz­
taló beszédeket, nagy önérzet töltené el s körül­
belül ezt gondolná : „Ti szegény parányi agy­
velejű emberek, kik a mindennapi munkához 
vagytok leláncolva, ti akartok túljárni az én 
eszemen, az enyémen, mely sok nagy férfi, sok 
finom szerkezetű agyat becsapott már!“

szomo-

rh
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De minthogy a fátyolos hölgy távol van s 
az ismeretlenség homályába táborozik, bámulói­
nak tiszteletét csak akkor adhatjuk át majd neki, 
lm egyszer véletlenül lesz alkalmunk meg­
ismerni őt.

A véletlen néha csodákat miivel ! Néha or­
szágok sorsát dönti el, néha világraszóló talál­
mány szülőanyja lesz. Ez is egy épp oly titok­
zatos erő, mint a szerencse, aztán meg ez is 
csak annak szolgál, a ki őt lenyűgözni, rögzí­
teni tudja. Mert mit ér mindaz, mi az űrben 
kóvályog ? Ha nincs földön járó alakban megal­
kotva, hisz az mind csak álomkép vagy köd­
foszlány, mely reális értékkel nem bir. Mert 
hisz hiába mondja Hamlet, hogy sok dolgok van­
nak égen és földön, óh Iloráció, melyek titkos 
erővel bírnak, mert mit ér ez mindaddig, mig 
az a való, az általunk ismert életbe bekapcsolva 
nincsen. „Egy-egy kapocs kell néha csak, — mint 
Darwin mondta, — s aztán kész a sorozat.“' De 
addig az egész mű csonka, mig az az egy ka­
pocs hiányzik belőle.

Mert vájjon mit ér a detektív karnak az 
a sok tépelődes, melyet a Maison Daisy főnöke 
bensőjében kifejtett, mig azon törte a fejét, 
hogy ki lehetett az a fátyolos hölgy, ki nála azt 
a drága ruhát megrendelte, kifizette, de érte nem 
küldött, sőt azt sem mondta meg, hogy ő hová 
küldje aztán a ruhát, ha az igazítások megté­
tetnek rajta. A szegény szabómester sokat tépe- 
lődött eme különös üzleten, mely saját beval-
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lása szerint még soha elő nem fordult üzletéle­
tében, annyira tépelődött, hogy utoljára 
állhatta meg, hogy egy barátjának el ne mondja 
ezt a különös, előtte teljesen érthetetlen esetet. 
Egy semmiség néha megfordít egy egész tör­
ténetet. Néha egy kilőtt golyót egy karó, melybe 
beleütődik, egész uj irányba térit, a nélkül, hogy 
sebességét elvesztené. A szálak néha a legkülön­
bözőbb módon futnak össze, de hogy mi tartja 
őket össze, senki sem tudná megfejteni, ha az 
érdek nem találtatott volna ki az emberek szá­
mára.

ívj. hegedűs Sándor

nem

Az „érdek“, mely jobb ragasztószer min­
den találmánynál, sőt minden földi erőnél, mert 
belsőleg kapcsolja össze az embereket. Az ideá­
lizmus az csak mámor, mely elpárolog, de az 
„érdek“ az köt, törhetetlen kapocscsal.

Tgy szabómesterünk eltökélt szándékkal 
ment kávéházi útjára, hol baráti társaságban 
szokta elunni idejét. Rendes köznapi útjára 
ment, de nem teljesen közömbösen, sőt 
mintha valami nagy örömhír zavarná. Pedig 
csak egyszerit kis hir volt az, melylyel remélte, 
hogy barátai érdeklődését pár pillanatra a maga 
számára leköti. Minő parányi öröm ez, és mégis 
egy egyszerű ember életében jelentős mozzanat.

Különben is ki tudja megmondani azt, me­
lyik az a mozzanat, mely örök jelentőségű. Hisz 
azt csak az idő képes azzá avatni, a körülmé­
nyek segélyével !

íme, minő egyszerű, hétköznapi pillanat

Egy,
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volt az, midőn a mi szabónk barátainak mesélni 
kezdte az ő különös vevőjét.

— Ő jött, vett, fizetett és távozott! Illető­
leg, nem, még nem távozott, visszafordult, én 
azt hittem, a lakéi inét mégis csak fel fogja dik­
tálni, de nem, a fátyolos hölgy egy szívességet 
kért tőlem, csak azt, kérte még, hogy aranypénze 
helyett adjak bankjegyeket neki. Azzal elment, 
többé nem láttam, a ruha az ki van fizetve, ott 
lóg a ruhatárban, kézbesíteni nem tudjuk, érte 
pedig senki sem küld. Ennyi az egész !

Semmi nagyszerű, semmi különös. És mégis 
a kávéházi asztal egyik hallgatója örömmel kiál­
totta : Istenemre, ez nagyszerű, mond el ezt 
mégegyszer.

S alakunk elismételte történetét, s a fátyo­
los hölgy és az aranybeváltás újra elmondatott, 
mire az érdeklődő asztaltárs majd megcsókolta 
a mi bámuló alakunkat. Mert tényleg az ő szá* 
mára, ki a rendőrségnél egyszerű állásban volt 
alkalmazva, ez nagyszerű volt. Egy biztos juta­
lom, vagy legalább is előléptetés, ín spe! Vagy 
Ígéretben. Mert hiszen a modern társadalom 

Ígéret földje!“ Mert mindenki igér, jófor­
mán csak igér . . .

A rendőrtisztviselő nem sokáig zavarta a 
társaságot, s otthagyta mesterünket többi baiá- 
taival együtt a kávéház füstjében üldögélni. Egy 
ilyen szürke alak nem is érdemel mást, mintha 
egy pillanatra észre is vesszük, aztán ott hagy­
juk tovább üldögélni őt s ezzel véglegesen el-

Iij. Hegedűs S. : Vesztett csata.
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'1 a£,vjuk tűnni szemünk elől. Különben is 
egész csak helycsere. Mert szabómesterünk he­
lyére most egy kis „chain“-,,anglaise“ segélyé­
vel egy beamter került.

Beamteriink tehát gyors léptekkel megy 
célja felé, s még az este kopog főnökének, a 
detektiv-osztály főnökének ajtaján. Szürke kis 
szeme fényesen csillog. Ki 
legalább is egy Nyaklánc gyémántjai csillogná­
nak benne.

IFJ. HEGEDŰS SÁNDOR

az

világítva, minthavan

Mikor bezárult mögötte a hivatalszoba aj­
taja, áradozni kezd főnökének és nagy vívmá­
nyait emlegeti. A főnök azonnal látja, hogy lirai 
természetű emberrel van dolga, s ezért lecsilla­
pítja alakunkat, s csak a száraz tényállást kéri 
tőle. Azt előadta, mire főnökünk összeszidja a 
fiatal rajongót, hogy ilyen ábránddal hogy 
zavarni őt, őt, a főnököt, kinek oly terhes elfog­
laltsága van.

meri

— Mit gondol ön ? Amért az is fátyolt vi­
selt! Egy lenne azzal a Nyakláncos hölgygyei ! 
Aztán az arany ?

— Ah ! Kérem, ön még nagyon fiatal, ked- 
barátom, azért kérem önt, hallgasson el ezzel 

az álommal, én meg megígérem, hogy elfelej­
tem ezt, mert nem szeretném, ha nevetségessé 
lenne társai előtt !

ves

Fiatal barátunk szerényen távozik, a fő­
nök pedig akcióba lép. Mert először jön az „Én“, 
aztán mindenki más jöhet. De első az én, mely-
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nek növelésére fel kell használni mindent és 
mindenkit !

íme, a mellékalakok mily szépen kipotyog­
nak és elmerülnek, hogy a forgatagban a főnök, 
a ki kezébe vette az ügyet, előtérbe léphessen.

Te különös moloch ! „Te Én“ ; mely má­
soktól annyi áldozatot kívánsz, és mindig szom- 
juhozol valami után, a mi neked hasznos, örö­
met ád, de éppen azt más önsúlyként érzi, mint 
a te „éned“ örömének következményeit. Az „Én“ 
harca és önzése, ez a világ berendezése, 

építve minden társadalom.
„Mert jaj annak, ki a folyó árja ellen akar 

csak szembe akar szállani a tár-

erre
van

menni, vagy 
sadalom áramával, az elsöpörtetik és megsemmi­
sül! Tanuljatok meg minél kérlelhetetleneb- 
bül önzőknek lenni, s akkor tiétek az élet, a 
társadalom fölemel benneteket és előre visz cé­
lotok felé!“

Az ideálizmust felejtsétek el, a modern kor 
nem tiiri azt meg, a társadalmi berendezkedés

régi volt, mely mégmásmilyen most, mint 
megtűrhetett keblében naiv, érzékeny, ideálista 
lelkeket. Ezek Darwin törvénye alapján kipusz­
tulnak, mint életképtelen, a kor viszonyaihoz, 

életfelfogáshoz, az élet átéléséhez nem alkal-

az a

az
mas lények !

Természetes ! minden kornak megvannak a 
emberei. A modern kor nem ismer mást,maga 

csak önzést.
Főnökünk tehát maga vette az ügyet ke­

in
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zóbe, s másnap nagy titokban fölkereste a Mai­
son Daisy szabómesterét és nagy vigyázva, be­
csületszó és titoktartás fogadás mellett elmon­
datta magának a fátyolos hölgy történetét. Az 
elbeszélés összevágott a tegnapi értesítéssel. Sőt 
az is igaznak bizonyult, hogy aranypénzt 
rélt be a fátyolos nő, melyért papír bankjegy 
két, kért. Az arany kis papirrudacskákba volt 
göngyölve, úgy, a mint azt a bankoknál szokták. 
Főnökünk megállította emberét beszédében és 
tudakolni kezdte, hogy vájjon nem emlékszik-e 

ezresre, melyet az aranypénzért adott 
egyéb apró bankjegyek között, Alakunk kike­
reste könyveit s az ezres számát felirta egy kis

cse-
e-

az az

papirosra.
— Az ezreseket fel szoktam jegyezni, hadd 

legyen egy kis összeállításom, hogy mennyi for­
dul meg üzletemben, ilyen nemes papírdarab, 
aztán meg érdekel is, hogy visszatér-e hozzám 
egy ilyen papír, ha egyszer elhagyta üzletemet, 
Nagyon helyes!

Főnökünk esküjét véve a szegény csodál­
kozó alaknak, eltávozott. Ezzel főnökünk szerint 
az ügy rendben volt. Ez a detektivfőnök 
Iá szók detektív módszerét követte és ehhez ké­
pest állapította meg haditervét is.

Az ezres száma a kezében volt, Egyszerűen 
elnevezve XI. Kerestetik tehát az XI. számú 
ezres, melyet csak a fátyolos hölgy mozgósíthat. 
A detektívek tehát lázas hévvel üldözik az Xl-t, 

rendőrség apparátusát igénybe véve, sürgö-

a szag-

s a



nyöz mindenfelé, hogy az XI. számú ezres nap­
fényre kerüljön.

Szegény papírdarab, minő érdeklődés tárgya 
lett egyszerre. Több száz ember kutatja egy 
nagy birodalom bensejében, sőt a külföld nagy 
városaiban is lekopogja a távirógép tiifogával, 
kerestetik XI. No te szegény kis viznyomásos 
papirdarabka, miért születtél a világra. Nem 
kerülnél most a hajsza végére. A körvadászat 
megindult és minden kijárás el volt állva. Úgy, 
hogy szegény X 1-nek be kellett szorulni a róka­
körbe. íme egy kis papirszeletkéért ennyi 
hajsza ! Egy kis papirfoszlányért, mely tulaj­
donképen való értékben nem ér semmit sem, 
de az állam, ez a láthatatlan élő lény, ez az 
uzsorás-kezű szipoly elhiteti alattvalóival, hogy 
az ezer koronát ér! Ezer koronát, annyit, mint 
egy néptanító évi fizetése, ki száz gyermeket 
beolt a civilizáció számára a betűk segélyével. 
E papirdarabka egyenlő értékű tehát egy kul- 
turmunkás évi munkájával.

' Pedig az a munka is épp oly nehezen meg­
becsülhető munka, mint ez a papír, mely az ál­
lam címerével van ellátva, értékesnek vallja ma­
gát. De hisz azért állam az állam, hogy hatal­
mával szuggerálja, hogy mindaz, a mit ő érté­
kesnek mond, az egyúttal az is, és a melyét ő 
nem tud használni és kizár az értékletből, az 
semmit sem ér.

Szaglászaink előtt az XI volt egy csoda­
érték, melyet az

VESZTETT CSATA. 8511
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azzá tétetett a felső parancs. A szaglászok te­
hát szét rebbentek, s fölkutatták az ezresek ezreit. 
De XI barátunk nem jelentkezett sehol. Az 
óvatos XI valahol meglapult.

A gépezet tehát megint megállt egy pilla­
natra, de azért szaglászajuk nem hagyták föl 
a kört, hanem lélekzetüket visszafojtva lesték, 
tágra nyitott szemekkel, mikor bukkanik fel 
valahol az Xl, mert hisz bármily óvatos és ügyes 
volt is a fátyolos hölgy, hogy pénzhez jusson, 
azt magánál az idők végéig még sem tarthatja, 
mihelyst pedig mozgósítja eme papirszeletkéjét, 
abban a pillanatban mozgásba hozza a gépeze­
tet, mely őt összezúzza.

Az idő mindig végez valamit, az soha meg 
nem áll, s ha állni látszik is egy-egy hullám, a 
többi rohanva tovább siet.

Mig Bécsben a papirszeletke hajszája kö­
tötte le egy sereg ember figyelmét, addig Buda­
pesten nagy arányban foly tovább az élet és 
száz meg száz uj eseményt hozott felszínre, 
lyek érdeklődést keltettek a szemlélőben. Jelen­
ségünk alakja hatalmasan kiemelkedett a tár­
saságból, fönt és mindenütt bálványozták. Nem 
volt nap, hogy valami uj hir ne kelt volna 
szárnyra felőle, mely hir egyúttal dicsőségét is 
ne hirdette volna. A soirek és ünnepélyek korát 
élte a város, mint mindig tavasz tájon, midőn 
az udvar fényének egy sugarával ráragyog kelet 
Párisára.

me-

Az újságok, ezek a pletykakürtök hangosan

Á..
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hirdették az estélyek fényes lefolyásait. A név­
sorok előtt az utókor számára föl jegyeztetnek a 
hölgyek ruhádiszei s a szabók nevei, kik azt 
megalkották. De hisz ez természetes, mert ha 
egy hídépítő nevét rávésik a mű talapzatára, 
mért ne emlékeznének meg arról az alkotó elmé­
ről is az újságok, kinek ruhakölteményében 
egy-egy szép nő sikert aratott.

Jelenségünk nevét könnyen megtalálhatjuk 
a ritkított betűkkel szedett előkelőségek sorá­
ban. Neve után ruhájának dicséneke követke­
zik, majd megjegyzések, „általános feltűnés*1. 
„Eseményszámba menő megjelenés !“ Egyszóval 
siker, mindenütt siker!

De lássuk a siker legmagasabb csúcsát, a 
megígért pillanatot, április 6-ikát.
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Melyben Jelenségünk a hegytetőre ér.

Jelenségünk ajtaján kopogtatnak reggel tiz 
óra körül, a nevezetes udvari estély napjának 
reggelén. A komorna alázatosan jelenti, hogy a 
szabómester és az ügyvéd ur akarnának egy-egy 
perceit elrabolni.

Az unottság kifejezése ült Jelenségünk ar­
cán, midőn ügyvéde nevét jelenteni hallotta : 
Vége mikor lesz már. Hisz annyiféle írást állí­
tott már ki ennek a tökfilkónak ő, ki őt az egyes 
tárgyalásokon helyettesítette, hogy már ez is meg­
unhatta volna a dolgot.

— Na, az ügyvédek! — Jelenségünk szere­
tett volna az eléje bocsájtott megbízottjának er­
ről egy kis rögtönzésforma elmélkedést tartani, 
melyben a hasonlatok önkényes megválasztását 
királynői voltánál fogva magának vindikálta 
volna s mely monológ ügyvédbarátunkra fölemelő 
hatást egyáltalán nem gyakorolt volna.

Ámde Jelenségünk uralkodni tudván 
gán, a lehető legnyájasabb mosolylyal fogadta

ma-
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ügyvédének kézcsókját és nem bocsáj tkozott 
miféle fejtegetésbe.

Egy alázatos fejliajlitás után a megbízott 
bátorkodik tudtiil adni megismételt bocsánatké­
rések között, hogy április 8-án, azaz harmad­
napra lesz a Nyaklánc-por végtárgyalása, melyre 
kéretik személyesen megjelenni, mert a bíróság 
mindkét felet megidézte.

Képzelhetni erre

sem-
c
t
i
8

S

í

Jelenségünk méltó harag- 1
ját. i

— Ah! Mennyit szenvedek ezért a Nyak­
láncért. Hisz én elmondtam már mindent, a mit 
csak mondhattam, különben sem az én pöröni ez, 
hanem annak a másik félnek a pőre. Aztán vége 
mikor lesz már ennek? Hisz ez borzasztó, 
más lop, azért kell engem széki rozni. Még ha én 
loptam volna, akkor sem érdemelném meg ezt a 
sok zaklatást. Hát még azért a szőke asszonyért, 
meg azért a Nyakláncért !

Az ügyvéd nagy óvatosan megmagyarázta, 
bogy ez lesz az utolsó zaklatás, mert ez a végtár­
gyalás, mely eddig egy-két ok miatt idáig halasz­
ta t ott.
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Ám legyen. — Jelenségünk megnyug­
tatja megbízottját, hogy meg fog jelenni a tár­
gyaláson, Jeszky ur kíséretében fog megjelenni 
a döntő matchon.

Ezzel az ügyvéd elbocsátást nyer. Jelensé- 
günlc pedig magára kapva pongyoláját, átvonul 
nagy szalonjába, hol szabómestere várakozott 
rája.

1
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Uj remekét is magával hozta, mely a főher­
cegi estélyen volt hivatva, hogy Jelenségünknek 
teljes sikert, az alkotójának pedig elismerést sze­
rezzen. Az óvatosan begöngyölt ruha takarója 
alól előkerült. Halaványzöld virágokkal áttört 
selyem, a derékon csipke, mely pókhálószerüség- 
gel simul a selyem testhez.

Jelenségünk visszavonul és komornája segé­
lyével magára ölti a fényes ruhadarabot, aztán 
megjelenik a szabó előtt. Az elámulva nézi Jelen­
ségünket, a mint suhogó ruhádiszben feléje kö­
zeledik.

Li­
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it
— Tökéletes ! Méltóságos asszonyom, ilyen 

ruha nem lesz több, mely igy simuljon a testhez 
és igy növelje a megjelenése nagyszerűségét! A 
mint igy közeledik az emberhez, méltóságod 
alakja nő, folyton nő, s az ember a csodálattól 
elámulva hátrálni kezd, hogy utat adjon egy 
megjelenő tündérnek !

Jelenségünk nyugalmát nem zavarja a szabó 
áradozása. Hanyagul vonul el a tükör előtt, csak 
egy pillantást vet a nagy tükörbe, de ez az egy 
pillantás elég arra, hogy fölismerje a ruha érté­
két, s meglássa mindazt, a mit látni akart, a mit 
látni szükségesnek tartott.

— Rendben van !
Emberünk meghajol, de még nem távozik. 

Valami kérése volna még. Jelenségünk ránéz, 
észreveszi a várakozó zavart.

— Ah úgy, tehát mennyi ?
Szabónk ajkáról egy szám röppen el. Jelen-
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Bégünk visszanéz erre, emberünk mentegetni 
kezdi magát :

— A negyedik ruha, asszonyom, egyik nehe­
zebb kivitelű volt, mint a másik. 15—20 ember 
dolgozott egyen-egyen, bele nem számítva a csip­
keverőket, mert hisz a csipkét külföldről hozat­
tam ! — Szabónk ezalatt tovább beszél, dicséri 
ruháit és egyben mentegeti az ára magasságát.

Jelenségünk szobájába vonul és kis vártáivá 
pénzzel tér vissza. Egy pár aranyat ad s aztán a 
többi arany helyét egy angyalfejes ezres fog­
lalja el.

15

a
n
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aSzabónk kezet csókol, zsebretéve pénzét, bol­

dogan távozik. Mig a lépcsőn lemegy, tervével is 
elkészül, hogy mire fogja fordítani a megszerzett 
ezrest. Kölcsönét fogja vele törleszteni ! És még 
aznap nagy sietve rohan a bankhoz és ezresét 
lefizeti.

n
h
k
a
aA hivatalnok megforgatja a pénzdarabot, 

majd megkérdi emberünket, hogy övé-e ez a 
pénzdarab. A fölháborodott üzletember elmondja 
nagy rövidséggel, hogy ő más ember pénzével 
törleszteni nem szokott és minthogy neki Jesz- 
kyné Öméltósága éppen most fizetett, azért elhozta 
ide a pénzt, hogy törlesztését eszközölje.

— De ugyanazt a pénzt ?
— Ugyanazt !
— Ón tehát azt mondja, hogy Jeszkyné o 

méltóságától származik önhöz qz az ezres.
— Tulajdon tőle.
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Ezzel a dialóg véget ért. Ekkor egy detektív 
is megjelenik a banképületben és megvizsgálva 
a pénzdarabot, kijelenti, hogy az tényleg nem 
más, mint az annyira forrón keresett Xl.

Emberünk vallomását jegyzőkönyvbe veszik, 
s aztán titoktartást s halálos hallgatást esket- 
tetve vele, szabadon bocsátják őt, ki csak akkor 
tér eszméletre, midőn az ntcaszinen találja ma­
gát. Szegény embernek az ő köznapi gondolko­
zása előtt teljesen érthetetlen volt az előbbi jele­
net, s tényleg azt hitte, hogy valami kelepcébe 
került s azért magába zárva nagy titkát, eltűnt 
az emberek között és beletemetkezett üzletébe.

Jelenségünk ezalatt elkészített mindent, a 
mire az estély folyamán szüksége lehetett. Csodá­
latos, az ő nagy figyelmét semmi sem szokta el­
kerülni, s ha nem lett volna elfoglalva annyira 
a báli készülődéssel, talán meghallotta volna még 
az ablak fölött zizegő táviródrótokat is, melyek 
jelentették Bécsnek, hogy az XI megkerült.

De most Jelenségünk teljes figyelme öltözé­
kére volt irányítva, az esti megjelenésre. Ez az ő 
győzelme, ez az est és életének csúcsa.

Minden perc, mely az estélytől elválasztotta, 
egy-egy mély völgyszakadéknak tetszett előtte, 
a mely még elválasztja őt a hegyoldalié)!, hogy 
célhoz érjen. Mikor teljesen sötétedni kezdett, 
tej és langyos viz keverékében megfürdött, úgy, 
mint a régi római császárnék, kik hihetetlen 
fényűzésben éltek. De hisz most Jelenségünk sem 
volt nagyon szűkében a pénznek, aztán meg a
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„finisha-nél szorítani kell a versenyzőknek min­
den fölhasználható eszközzel a futamot.

Midőn a test ápolása megtörtént, elkezdődött 
az öltözködés, melyhez segédkezett a fodrász, a 
szabómester két alkalmazottja, egy színházi öl­
töztetőnő, ki az arc retusirozását. végezte és végül 
a komorna.

Mária Terézia koronázási diszöltönyét nem 
kellett nagyobb előkészülettel és segédkezéssel a 
királynőre adni, mint ezt a zöld selyem ruhát 
Jelenségünk termetére borítani, hogy az ő hódító 
ereje emelkedjék, s teljes erővel kifejlődjék.

Mily egyszerit dolga volt ezalatt Jeszky ur­
nák, ő ezalatt fizette a számlákat, a miket hoztak, 
s közben fölhúzta frakköltönyét, fölkötötte fehér 
nyakkendőjét és ezzel készen volt. Teljesen ké­
szen. Még az érdemrendek föl tűzésével sem kel­
lett vesződni, mert azok nem voltak, az udvari 
tanácsosi cim pedig csak úgy csapódik az ember 
után, mit a hogy a frakk-kabátnak utána lendül 
az ő fecske-szárnya. Jelenségünk ezalatt elkészült 
öltözékével s hajdiszével, a virágfüzér is reá volt 
már téve, egyszóval készen volt.

Kár, hogy nem a középkor korszakát éljük, 
midőn a lovagvár termeiből kilépő nőt üdvözöl­
het i a harold kürtjének riadása. Tényleg Jelen­
ségünk megérdemelt volna egy-két taktus kürt­
riadót, mert megjelenése a legpetyhüdtebb ke­
délyt is bámulatra ragadta.

Az öltöztetők elvonultak, s ő ott állt a nagy 
tükör előtt és várt, hogy a kocsit jelentsék. Bel-

IF J. HEGEDŰS SÁNDOR.96'

í



sej ében ezalatt nem közönyös indulatok bujkál­
hattak, mert szeme szokatlan fényt lövelt, mintha 
csak egy nagy Nyaklánc összes gyémántjai abban 
ragyogtak volna, hogy egy fénynyé tömörülve 
erős sugárfényt vessenek.

Tehát végre ! Ennyi küzdelem egy napért. 
Mennyi és minő küzdelem, melynek legnagyobb 
része olyan volt, mintha sötét szobában kellett, 
volna láthatatlan ellenfelekkel küzdeni, ezért 
volt talán az, hogy gyakran a fegyverek megvá­
lasztására sem volt elég idő és igy csak a ni cél­
szerűnek látszott, az használtatott föl.

De a tépelődésnek nincs helye a tett pilla­
natában. A ki filozóf akar lenni, az keresse a 
magányt. A ki pedig az élet rohanásában részt 
akar venni, az legyen gyors tettének véghezvite­
lében. Egy lépéssel legalább is gyorsabb, mint 
a meddig a többi ember gondolkozása elér. Egy 
„orrhosszal“ nyerve is biztosítja a dijat{ inig a 
legszebb futam is semmibe vész, ha nem a többi 
versenyző előtt ér a küzdő célhoz.

Duck grófék igen kedvesen végrehajtották, 
a mi az ő szerepük volt erre az életre és igy 
Jelenségünk hálával pillant „vissza“ rájuk. Bi­
zony csak vissza, mert mától fogva ők is el fog­
nak maradni a lassú árral haladó emberárban. 
Ezután Jelenségünk egy búcsúpillantást vetve 
kedvenc velencei tükrébe, elindult nagy útjára : 
„En evant !“ „Föl a hegytetőre!“

Jeszky ur tiszteletteljesen segítette be hős­
nőnket a járműbe és erre a kocsi megindult a

Tfj. Hegedűs S.: Vesztett csata.
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IFJ. HEGEDŰS SÁNDORSS

hegyoldal felé. Jelenségünk ismét magára ma­
radt, mert hisz Jeszky ur hiába ült mellette, — 
ő csak névleges érték, — és agyában egymást 
kergették a gondolatok megint. A „cercle“ esélye 
ez most a „To be“ kérdése és monológja, mely 
miként Hamlet belsejében, úgy Jelenségünkben 
is, a nyilvánosság kizárásával megy végbe.

A jármű ezalatt átkelt a hídon, s emelkedni 
kezdett a Szerpentin-utón a hegytető felé. Most 
egy kis csönd következik, mely alatt lélekzet vé­
tetik és valami különös borzongás fut át Jelen­
ségünk egész valóján, a kocsi behajtott a palota
kapubejáratán.

Azért most egy uj fejezet jön, mely a Kelet 
van véve. Minden tündéri szép. Ameséjéből

nagy teremre a villanylámpák kis üvegburáiból 
fehér fény árad, melyben j ár-kel a fényes ember­
sereg, s közöttük, mint finom virágok bólongnak 
a szép nőfejek.

A főherceg estélye királyi. A cerkle véget 
ér és mindenki kedve szerint cseveg azzal, a kit 
fölkeres. De ki az, a kit a főherceg megismételve 
kitüntetett megszólításával. Egy olyanforma női 
fej, mint a „Vanity Fair Becky Sharpja“ ; 
háj a zöld selyem, csipkékkel borítva, az öltöny 
ara legalább is annyit érhet, mint a mennyit egy 
kis hivatalnok egy évre kap fizetésben. Termete 
tényleg királyi. Megérdemli, hogy egy főherceg 
oldala mellett lépegessen az életben.

De ime most még különösebb dolog történik, 
a tündéréj ama zöld selyembe rejtőzött angyalá-
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nak saját főhercegi kezével nyújt teát a ház ura. 
Aztán egy kis kozy kornerbe ülnek és beszélget­
nek. Hogy miről folyik köztük a szó, az titok és 
ielegen fülekre nem is tartozik.

A fülek ezért diszkrét távolban vannak a
sarokhelytől, a szemek azonban gyakran arra felé 
villannak és igy csakhamar köztudomású dolog 
lesz, hogy az a nő, ki ott a sarok mélyében el­
merülve beszélget a főherceggel, senki más, mint 
Jelenségünk, hősünk, Jeszkyné.

Az egész világ semmi most, csak azok a per­
cek élnek, melyek ott a sarokülésen töltetnek el. 
De vájjon mit érezhet Jelenségünk, midőn föl­
érve a hegycsúcsra élvezni kezdi a „kilátást“.

Tagadhatatlan, nem hagyja egészen hidegen 
a jelenet. És bátortalanul válaszolgatja a francia 
nyelven folytatott dialógban : — De hercegem, 
hová gondol! — De később bátorsága megjön, 
arca tüzpirba borul, szeme mind fényesebben 
lángolni kezd, mit főhercegünk az ő ötletes ud­
varlásának tulajdonit. Jelenségünk pedig teljes 
ügyessége tudatában mondja bensőjében : „nosza 
csak előre, édesem“. De az idő sokáig nem huzód- 
hatik igy kettesben, — azért nekünk még talál­
koznunk kell, — fejtegeti a főherceg, — hisz 
még annyi mondanivalóm van !

— Helyes, de hol és miként.
A terv megállapittatik. Duck grófné lesz 

oly kegyes s néha a háziasszony szerepét fogja
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Jelenségünk érzi, hogy az első csomó márí-
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meg van kötve, s most már csak bogozni kell a 
többit. Légy azért nyugodt kedves főhercegünk, 
Jelenségünk elég ügyes arra, hogy a kezébe vett 
szálakat úgy tudja sodorni, hogy a mit ő meg 
takar kaparni, az előbb vagy utóbb az ő kezébe 
buli. Légy nyugodtan világ. Ez a nőcske még 
fog uralkodni rajtad, ha valami közbe nem jön.

„Valami“, mert hisz a legszebb piké játszma 
is semmivé válik, ha valami közbe csúszik. S az 
a „valami“ elő szokott koronkint jönni, s akkor 
a játékos, a ki addig csak nyert, egyszerre min­
dent elveszít.

A szellő gyakran hirtelen támad, s mire 
észrevesszük, orkánszerii viharrá fajul, mely az­
tán mindent elsodor. Fönt a hegycsúcson teljes 
fényben ünnepük Jelenségünket, kinek tisztelői 
most a főhercegi kegy folytán, egyszerre meg 
növekedtek, lent a völgyben az apró emberei 
között pedig küzködnek, mozgolódnak, a törekvő 
lelkek, hogy egy-egy karriért megfussanak.

Mert hisz a karrier minden ! Az az embe­
rek benső erejének, benső feszültségének kiegyen­
lítése, a külső ellentállások áramaival. A karrier 
az a mérőléce az emberek rugókonyságának s 
lelki elascitásuk kifejezője. Kiváló készülék, 
mert az ellenállás nagyságával egyenes arányban 
áll a karrier nagysága is s igy nem kell semmi 
nehezebb művelet a karriér megállapítására.

A veszekedés legföljebb ott kezdődnék, mi­
kor azt kellene az embereknek megállapítani, 
hogy tulajdonképpen kire lehet azt mondani,

IF J. II EG EDV S SÁNDOR
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hogy karriert futott. Mert ha egy detektivfönök­
ből miniszteri tanácsos lesz, akkor a hivatalno­
kok kara összetett kezekkel énekli: „Mily cso­
dás karrier !“ Viszont egy zászlós ur pedig saj­
nálkozva nézi azt a kíizködő kishivatalnokot, ki 
egy fokkal előbbre haladt. A tépelődés, a morfon­
dírozok mulatsága. De az meg kétségtelenül 
igaz, hogy a merészeké a világ, s ki csúszni tud 
magasra hág.

Mig a bál fényesen él a palota termeiben, 
addig az éjjeli vonat egyik fülkéjében, mely 
Bécsből Pest felé halad, összehuzódva alszik egy 
rendőrköpenynyel betakart alak. Nem lehet nyu. 
godt álma, mert mindegyre fölriad. Megtapo­
gatja, pénztárcáját, sőt egyszer föl is ül fekvő- 
helyzetéből, előveszi erszényét, kivesz belőle egy 
kisdarab papirt, s elolvassa az írást. Diilt be­
tűkkel nagy biztonsággal van ráírva : „Madame 
Blanche“.

Az angol-osztrák bank pénztárosa erre ter­
mészetszerűen kifizette a 21.000 forintot s ezzel 
ez rendben van. Az alaknál még egy irás van, 
egy távirat, mely szűkszavúan jelenti, hogy az 
XI megkerült. Az XI feltűnésének részleteit 
alakunk telefonon tudta meg, s igv már sok 
dolog tisztázódott előtte. Alakunk felhúzza az 
ablakfüggönyt és kibámul a teli hold képébe, 
mely teljes fénynyel világítja meg a detektiv- 
főnök arcát.

Ha a holdfénynek Röntgensugár tulajdon­
sága lenne, különös erejénél fogva talán azt is
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megvilágítaná, a mi főnökünk belsejében gondo­
lat alakjában él, fejlődik és kialakul. S akkor 
le lehetne olvasni belsejéből gondolatainak tar­
talmát: „a Sachernél is volt ugyanaz nap és az 
ott hozatott fiakerrel utazott el a Maison Daisy- 
nél tett látogatás után. Útját Budapest felé 
vette, s ime az uj szálak Budapesten tűntek föl !“ 

Tehát még egy napi munka, s aztán : „Fait 
a eompli !“
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Melyben a pör bevégződik.

Főnökünket még egy gondolat zavarta. Mi­
ben vihette el kincsét a fátyolos hölgy. Minő 
láda volt az, s hol lesz az föllelhető.

Azért első dolga volt Pestre érve, egy-két 
házban a legnagyobb titokban nyomozást tar­
tani, oly burkoltan, mintha a tűzrendészet kö­
zegei működnének.

S ime az egyik ház padlásán megtalálták 
a vasbelsejű ládát, mely Pécsben készült, s mely­
nek elárusítója a telefonkérdezésre pontosan 
megmondta a napot, melyen a nevezett portéka 
eladatott, sőt azt is megmondta, hogy mennyibe 
került, vevője pedig egy fátyolos hölgy volt !

Tehát „Újra ő !“ Megint ez a Paty du daru­
féle kisértet. És minő véletlen, a láda éppen 
egyik budapesti padláson kerül meg.

Főnökünk a vádiratok között még egy levél­
két kutatott föl s aztán csodálkozva látta, hogy 
az is dűlt írást mutat. Deduktiv módszerét elő­
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szedte s az egész Nyaklánc-esetet, fölépítette s 
aztán jelentkezett az illető hatóságnál.

Különös véletlen, hogy a Nyaklánc-per vég- 
tárgyalása éppen másnapra volt kitűzve. Főnö­
künket tehát bejelentették a bíráknak, hogy tanú­
képpen fog szerepelni a Nyaklánc-ügyben. Ezzel 
megint a pör volt a szőnyegen !

Délelőtt tiz órára voltak megidézve a felek. 
A tárgyalóterem zsúfolásig megtelt hallgatókkal. 
Ott voltak Duck gróf és neje a grófnő, majd a 
kaszinók tagjai s külön sorban az arisztokraták, 
egyszóval egy fényes zsúr-társaság.

De két tábor állott egymással szembe, mely­
nek tagjai valóságos ellenségeskedéssel nézték 
egymást.

]

t

Most megkezdődik a fölvonulás ! A báróné 
jön ügyvédje karján, férje némán követi.

A teremben néma csönd.
Most bejönnek a bírák, a közönség tisztelet- 

teljesen üdvözli őket.
Hirtelen feltűnik Jelenségünk királynői 

alakja. Bársonyruha stuart-gallérral. És tényleg 
a ruha jól van megválasztva, a jelen esethez, 
melyben van valami Stuart Mária és Erzsébet 
királyné nagy jelenetéből.

Kiadó éljenzés üdvözli Jelenségünket !
Az elnök figyelmezteti a hallgatóságot, hogy 

tartózkodjék a szimpátia nyilvánításától épp 
úgy, mint esetleg ellenszenvének kifejezésétől. A 
száraz, kimért hangnak hatása van a zsúr-társa>
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ságra. Elcsendesülnek. S mindenütt az egész te­
remben áll néma csend !

A hallgatóság érzi, hogy abból a bírói rideg 
rendreutasitó hangból az igazságszolgáltatás fé­
lelmetes hatalma szűrődik elő,mely föltétien tisz­
teletet parancsol ; tiszteletet az igazságszolgálta­
tás kérlelhetetlen gépezetének!

A hallgatóság nagy csöndje oly ünnepélyes, 
volt, mintha a vér szagát sejtették volna meg a 
levegőben, a vér szagát, mely „in effigie1* ki fog 
most ömleni, mert az egyik küzdő félnek okvet­
lenül el kell most hullani a becsület nevében, a 
másik dicsőségére. A modern gladiátor-játék ok 
közül való volt ez a látvány, melyben finom se­
lyemruhában jelennek meg a küzdők, hogy egy­
más életét kioltsák.

Kezdődik a tárgyalás. A báróné azzal vádol­
tatok, hogy barátnéja Nyakláncát egy látogatás
közben ellopta.

A báróné föláll és szilárdan, határozott han­
gon tagadja a rágalmat. Jelenségünk ügyvédje 
révén a vádat f öntart ja s azért a becsületsértés-

„kiváló és általánosanért, melyet a báróné 
tisztelt“ nő ellen intézett, kéri a vádlott elítélését.

A dialógot a báróné ügyvédje folytatja, ki 
kéri Jelenségünket a becsületsértésért elitélni, 
mert ártatlan nőt merészelt lopással gyanúsítani. 
Ez volt az expozé. S most kezdődött el a szili­

emé

játék.
Detektivfőnökünk, a ki Gold ur mellett a 

tanuk sorában tilt, a báróné ügyvédje révén egy
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kéréssel áll elő, s csak azt kéri, hogy Jelenségünk 
hadd írhassa pár sorra a következőt :

„Madame ! Eme blamázst maga idézte ön­
magára, mert ha visszaküldte volna a Nyaklán­
cot idejében, most ön oly tiszta volna, mint a me­
sék Blanchetteje !“

Jelenségünk gyorsan papírra vetette a soro­
kat, az utolsó szóknál rnegrezdült kissé, de azért 
leírta azt is az ő rendes dilit Írásával, melylyel 
oly sebesen tudott Írni, mintha gyorsírást kar­
colt volna a papirosra.

A főnök mélyen megköszönte Jelenségünk 
szívességét, s aztán a bíró kérdésére, hogy van-o 
még valami mondanivalója, ünnepélyesen kije­
lentette a rendőrség nevében, hogy „úgy a Nyak­
lánc, mint annak tényleges tolvaja megkerült!“

Óriási riadalom támadt erre a teremben, az 
összes szimpátia a meghurcolt báróné felé for­
dult, a ki midőn most fölemelkedett helyéről, 
hogy meghajoljon, oly ünnepélyesnek, oly szent­
nek tetszett mindenki előtt, hogy önkéntelenül 
kitört a taps :

— Bravó, báróné.
Parnell, az irvezér kaphatott csak ilyen 

tapsot, midőn meghurcoltatása után a parla­
mentbe visszatért, hogy az őt megillető helyet ott 
elfoglalja. Tényleg a báróné alakja egyszerre 
előtérbe lépett, oly hatalmasan, mintha nőni kez­
det volna, hogy minden ellenét egy fejjel leverje.

És Jelenségünk? Összeráncolt homlokkal 
nézett a fölszólalóra és bensejében érezte, hogy
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sehogy sem szimpatizál ezzel az emberrel, ezzel 
idegennel, a kit sohasem látott még az életben 

és mégis most oly ismerősnek tetszett előtte.
Egyszerre megrezzent, belsejében bizony­

talanságot érzett és úgy érezte, hogy a talaj meg­
ingott lába alatt s az a nagy tornyos épület, me­
lyet ő évek küzdésével fölépített, most tornyostul 
együtt roskadozni kezd, hogy örökre elsülyedjék 
a föld színéről.

Jelenségünk az idegenben Sherlock Hol- 
mesra ismert, a ki eljött ide, hogy őt az ő deduk­
tiv módszerével tönkretegye. Irtózatos érzés volt 
az, midőn Jelenségünk előtt ama fantasztikus 
regényalak élő alakot öltött.

Kezdte érezni, hogy tényleg igaz az a mon­
dás, hogy a mi a fantáziában elképzelhető, az 
mind meg is valósítható és életre kelthető !

Főnökünk ezalatt elkezdte előadását azon a
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ponton, hogy a fátyolos hölgy ékszerével meg­
jelent a gyémántköszörüs előtt, hogy ékszerét 
eladja.
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Jelenségünk órája ekkor még az egyen állott, 

de ettől a perctől kezdve járni kezdett az, s a mu­
tató folyton emelkedett, mintha az ördögök űzték 
volna annak kerekeit, hogy Jelenségünknek az 
ő végső óráját jelezze !

Semmi sem hallatszik, csak a detektív be­
szél : „Tehát az ismeretlen, mondjuk mi is úgy, 
a fátyolos hölgy, ki a budapesti vonattal érkezik 
a császárvárosba, eladja az ékszert, madame 
Blanchenak nevezve magát. Közben megsiratja
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a szegény elhalt Jant, aztán átvéve a csekket az
ékszerésztől, tovább megy.

A bank helyett egy bőröndöshöz siet. A 
bőrönd most már tulajdonomban van, s csodála­
tos véletlen folytán egy pesti ház padlásán leltem 

g !“ Jelenségünk most halotthalvány lesz, s 
érzi, a mint a hóhér bárdja fölemelkedett, feje 
fölé, hogy őt erről a világról eltörölje.

Finita la comedia! „Itt tovább játzani nem 
lehet, egy ördög van ellenem, a ki az ő rongy 
karrierjéért engem tönkre tesz !“

Az alpes járó egy kis kavicson szokta a 
nyakát kitörni, vigasztalódj igy 
hölgy, merész táncot jártál, merész játékos vol­
tál; és minthogy a merész játékost nagy dolog­
ban megcsípni nem lehet, ott az apró szálakat 
kell összegyűjteni, hogy a zseniális kópé a süni 
hálóba szorulva kézrekerüljön, ezért ez a törekvő 
detektivfőnök veled szemben, ugyanezt a szisz­
témát alkalmazta . . .

Ezalatt a főnök beszélt tovább, minden 
egy-egy kalapácsütés, mely Jelenségünk 

évek óta öszehordott „Énjének csodapalotáját“ 
összezúzza.

És Jelenségünknek végig kellett hallgatnia, 
a mint ez a kérlelhetetlen alak pontos egymás­
utánban előadta a Nyaklánc történetét :

— A fátyolos hölgy óvatos volt, a bankban 
aranyat kért, mert hisz a nagy bankjegyek 
száma könnyen elárulta volna őt, az elmés tol­
vajt. Pénzét tehát aranyban szállítja el. Kincsé­
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vei visszaül kocsijába és egy divatkereskedőhöz 
hajtat. A divatkereskedő neve Maison Daisy. Itt 
a fátyolos hölgy egy ruhát vásárolt, melyért 
azonban soha érte nem küld, sőt lakcímét sent 
árulja el.

Mindenki méltán bámulhat ez óvatosságon 
és érthetetlennek tarthatja, hogy a fátyolos hölgy 
miért dobott ki egy pár száz forintot egy öltözet 
ruháért, ha azt elvitetni sohasem fogja.

Fátyolos hölgyünknek azonban más célja 
volt, melyet úgy mellékesen ad tudtára a Maison 
Daisy tulajdonosának.

— Sok aranypénzem van, nagyon kérném, 
ha szíveskednék bankjegyet adni értük, azok ké­
nyelmesebb pénzdarabok !

Az üzletfőnök az illusztrált vendég eme cse­
kély kérését készséggel teljesíti, s az arany­
rudacskák helyébe ia. bankjegyek kerülnek.

Még egy hiányzott a teljes bizonyításhoz, 
ez a madame Blanche névaláírása, melynek ha­
sonmása be kell, hogy igazolja a fátyolos hölgy 
kilétét ! Emberünk folytatni akarta elbeszélé­
sét, de Jelenségünk fölpattanva helyéről, sza­
vába vágott.

— Jól van, semmi színpadi fogás, beisme­
rem, én loptam el a Nyakláncot! Pénzre volt 
szükségem, hogy céljaimat elérjem, férjem pedig 
arra nem adott eleget, aztán meg ő ostoba arra, 
hogy megértsen engem !

Óriási riadás történt erre a teremben ! A
halotti csöndet, mely a detektivfőnök előadása

2̂ 
—
L

cs 
<£> 

O 
r

Ö M 2
ni 

rr

S à 
2:

 5 r S 
»

k 
2 

” .A 
g b

=8
y



JFJ. HEGEDŰS SÁNDOR112

alatt uralkodott, a megdöbbenés sikoltó hangja 
váltotta föl a teremben. Az egész hallgatóság 
mint egy ember, úgy hörgőtt föl :

— Ah, ő a tolvaj !
Most egy zuhanás hallatszott, valaki el­

ájult. Jeszky ur bukott ki a pádból ájultan, ki 
gróf Duckék mellett ült, s Jelenségünk vallo­
másán elájult.

Messzire ájult ki helyéről. A hallgatóság 
lelkében a megbotránkozás oly erővel tört ki, 
hogy Jelenségünknek szerencséje volt, hogy tá­
vol állott a fölizgatott emberektől, mert meg­
megeshetett volna, hogy királynői fejét meggya­
lázzák.

De mit bánta ezt ő mind ! Elszántabb még 
sohasem volt életében, mint e pillanatban, midőn 
egész élete mint egy kártyavár összeomlott előtte. 
Szemében oly démoni erő égett, mintha egy 
égő forgatag lángviharja lobogna belsejében. 
Fejét magasra tartva ismételte:

— Igen, én tettem mindazt, a mit ez az 
ember itt elmondott, a fátyolos hölgy én vagyok ! 
Utoljára ez oly csekély dolog, hogy egy ilyesfélét 
egy nap alatt könnyen el lehet végezni !

A hangulat egy fordulatot nyert egy pilla­
nat alatt, mintha mindenkinek lelkét egy kéz 
fordította volna egy irányban. — Éljen a báróné, 
éljen az üldözött !

Virágok repültek a feketeruhás szőke asz- 
szony felé, az pedig a bírák elé állva csak annyit 
mondott :

1



— Én a vádamat visszavonom.
De ez több volt, mint a mit Jelenségünk el­

viselhetett tőle, a bárónétól, ő irgalmat nem fo­
gadhatott el s igy energikusan követelte, hogy őt 
ítéljék el, bármiképpen, de ítéljék el.

Kívánsága teljesült, száz koronára el ítélték ! 
S ezzel vége volt.

VESZTETT CSATA 115

A Nyaklánc, az visszakerült Gold ur tulaj­
donába, a detektivfőnök a Nyaklánc-pör révén 
elérte várt előléptetését, a szőke báróné átvette 
szerepét újra a társaságban, Jeszky ur elmerült 
az üzletéletbe. Jelenségünk pedig, ő külföldre 
költözött.

Mikor elhagyta az ország határát, hol 
annyi diadalát aratta, lelkében átvillant az a 
nagy gondolat : „Miért is kezdettem emberrel !“ 

— Miért is akartam ebben a sziik társada­
lomban magasra röpülni, mert hisz bármily 
nagy is az én lelkem ereje, szűk kalitban föl nem 
emelkedhetem, mert mire kiterjesztem szárnyai­
mat, hogy fölrepüljek, akkorra tönkre kell, hogy 
menjek, mert ahhoz, hogy valaki nagy lélekzet- 
tel, szabadon repülhessen, ahhoz nem szabad cse­
kélységekkel vesződni, ahhoz . . . széles ivü 
láthatár kell !

Ezzel Jelenségünk átlépve a hon határát, 
örökre eltűnik szemeink elől, hogy nem mint 
„Jelenség“, de mint egy parány a tömeg testé­
ben leélje életét.

Ifj. Hegedűs S. : Vesztett csata.
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Egy messze távoli országban élt egy Öreg 
ember. Ősz szakála fehér hajával összecsapzott, 
arcát mély ráncok fonnyasztották el, háta gör­
nyedt volt, az elmúlt idők súlyától s a nehéz 
munka egész testét tönkre tette. Az ország, 
melyeben lakott, szívós földit ország volt, lakosai 
gondtalanul éldegéltek, nem törődve semmivel, 
megelégedve azzal, a mit a föld nekik termett. 
Boldog is volt abban az országban az, a ki meg­
elégedett azzal, ha jóllakott s aztán pöfékelve a 
dohányt, elhallgatta a muzsikát tréfálkozás mel­
lett, de a ki másra vágyott, annak gyász és szo­
morúság volt az élete.

Az az öreg, ősz alak egy ilyen különc volt, 
a kinek nem kellett a pipafüst, asszony, léhaság 
és muzsika ; hanem abban a szívós, kemény föld­
ben virágokat nevelt, ültetett. Maga kapálta 
föl a földet, maga ültette el a titokzatos mago­
kat s aztán egész életét rászánva, művelte kis 
kertjét. Szinte verejtékével öntözte palántáit, oly 
fáradtsággal küzdött értük, de oly szeretettel 
csüggött virágain, hogy inkább elhagyta volna



életét venni, minthogy ő elhagyja virágait. An­
nak a szívós földi! országnak lakosai nem értet­
ték meg ezt az embert, különcnek tartották, sokan 
bolondnak hitték, mert nem tudták megérteni, 
mit akar ő azokkal a virágokkal, ebben az ország­
ban, a hol senkit sem érdekelnek ezek és senkinek 
sem kellenek. Gyakran szóltak is az öreg különc­
nek, lásson valami más munka után, mert abból 
ugyan meg nem él, hogy virágokat ültet ebbe a 
földbe, a mely mindenre jó, csak virágter 
melésre nem. De a különc csak megmaradt 
virágai mellett és inkább átnyomorogta az életet, 
de kedvenc virágait el nem hagyta semmiért 
sem. Néha megpróbálta értékesíteni őket, ha egy- 
egy palánta megeredt és virágokat hozott, de 
ilyenkor leggyakrabban kinevették az öreget, 
mire ő keseregve visszavonult virágai közé s 
kényeivel öntözte őket. Keserű, szomorú sorsa 
gyakran eszébe hozta, hogy rossz földön született, 
de megértette helyzetét s keserű könyek között 
szent fogadalmat tett, hogy rászánja virágaira 
egész életét, de ezt a szomorú, szívós földet, azért 
bármily nehezen is fogamzik meg benne a virág 
gyökere, semmiért el nem hagyja. Az ő élete ide 
van szögezve ehhez a darabka földhöz, itt kez­
dődött, itt is kell ennek véget érni. És az öreg 
dolgozott lankadatlanul kertjében, bajlódott pa­
lántáival és nyomorgott tovább. Az arra járó 
emberek gyakran bekiabáltak rá, midőn munká­
jában görnyedve látták, a düledező kőkerítés 
mögött :

IFJ. HEGEDŰS SÁNDOR118



A VIRÁG 119

— Hé! öreg, hadd abba már azt a bolond­
ságot, nem találsz te a mi földünkön magadhoz 
méltó még egy bolondot, a ki megbecsülje és 
komoly számba vegye a te munkádat !

Ezek a csúfolódások mély sebeket vágtak az 
öreg kertész érzékeny lelkében, de hitétől el 
tántorították, az ő hite az volt: „Az Isten erre 
a földre rendelte ő tazzal a küldetéssel, hogy itt 
egyedül, ezer veszély között, élete föláldozásával 
virágokat ültessen, termeljen és neveljen. És ő 
hivatását betöltötte, végrehajtotta. Senkitől 
bátorítva, senkitől nem segítve, befejezte mun­
káját és átnyomorogta életét. S aztán Istennek 
ajánlva lelkét — meghalt !

Egy reggel virágai között találták
a földön hevert egész hosszában ei­

nem

nem

a szom­
szédok,
terülve, mereven, élettelenül. Egy kis szánalmat 
is éreztek a szegény bolond iránt, a ki igy sem­
mivel el töltötte életét és hiába élt. Hogy vala­
mivel szánalmukat kimutassák a szerencsétlen
iránt, azért elhatározták, hogy nem viszik ki a 
temetőbe, hanem ott, a hol ő egész életét önkén­
tes száműzetésben, nagy magánosságban eltol- 
lőtte, — ott temetik őt el virágai között. Úgy is 
lett — s az öreg különcöt oda fektették virágai 
közé, hadd alud ja azok között örök álmát. S a 
szegény kertészre kis kertjében ráborult a föld, 
melyet ő annyira szeretett.

Évek múltak aztán el s a virágos kerttel 
senki sem törődött többé, a kert falai leomlottak, 
a virágok legnagyobb része elpusztult vagy el-

(



senyvedt 8 csak egynéhány kapott közöttük 
életre. Néhány erősebb palánta, melyek áttörték 
a szívós föld kemény kérgét s aztán a mélységbe 
bocsájtva gyökereiket, termékeny, tápláló földre 
leltek ott. Ezek aztán fölnőttek, kihajtottak és 
gyönyörű virágokat teremtek. Az egyik közülük 
befutotta az omladozó kőkerítést is és virágait 
az országút felé kitárta. A többi pedig a kertben 
díszelgett, tündér! pompába öltözve, úgy, hogy 
az a kis kert olyan lett, mintha nem is annak a 
szívós földnek szeletföldje lenne, hanem az Éden 
egy kis földre hullott része.

Történt egyszer, hogy idegenek jöttek az 
országba s keresztiil-kasul járták ezt a sivár tar­
tományt. Szomorúan látták azt a nagy sivársá­
got, a mi ebben az országban uralkodott és saj­
náltak mindenkit, a kinek az volt a végzete, hogy 
azon a földön kellett leélnie életét. A legrosszabb 
véleményük volt arról a helyről, mindaddig, 
mig el nem értek ahhoz a kis virágos kerthez. 
Itt csodálkozva álltak meg. Bámulva figyelték 
meg a kerítésen virító különös virágokat s aztán 
megkérdezték az embereket, szabad-e a kertbe is 
bemenni. Az ország lakói mosolyogva felelték, 
az a „kert mindenkié“. S az idegenek bementek 
a virágok közé. Szent ámulat vett ott rajtuk erőt 
s nem győztek eléggé csodálkozni, hogy ezen a 
földön ily meseszép virágok élhetnek. Megkérték 
az embereket, hogy engedjenek nekik egy-két 
nyíló virágot elvinni ebből a bámulatos kertből 
s a szomorú, sivár föld lakói szívesen megenged-
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tők azt az idegeneknek. S azok nagy boldogan, 
mint a kik kincseket kaptak, utaztak vissza hazá­
jukba drága virágaikkal. S a sivár, szívós föld 
lakói sokáig nagyon csodálkoztak, hogy mi tet­
szett azoknak a szeszélyes idegeneknek azon a 
semmit sem érő virágokon. De aztán más idege­
nek jöttek, hogy a csodakertet meglássák, aztán 
mind több és több utas jött, némelyik virágot 
kért, a másik palántát, hogy saját hazájába el­
vi liesse ennek a földnek drága virágát. Erre a 
sivár föld lakói gondolkozni kezdtek s többé nem 
adták ingyen oda a virágokat, hanem pénzt kér 
tele értük. Az idegeneket ez sem riasztotta vissza 
s mind többen és többen jöttek el — virágot 
venni. Egész üzlet lett a kőkert virágárulásából, 
— egy oly jó üzlet, hogy a drága kertet szép 
kerítéssel vették körül, nehogy csak egy bimbó 
is elvesszék a drága virágokból. Az idegenek 
gyakran kérdezték :

— Ki termelte ezeket a csodaszép virá­
gokat ?

Ilyenkor büszkén mutatták meg az öreg kü­
lönc sírját, melyet csak egy egyszerit kőlap fe­
dett. Az idegenek erre pénzt adtak arra is, hogy 
szép sirkövet emeljenek a nagy kertész hamvai 
fölé, mire a honfitársak is gyűjtést indítottak s 
nemsokára egy fényes emlékoszlop állt az öreg 
különc sirhalmán, mely messzire hirdette : „Itt 
élt e földön s itt nyugszik e kőlap alatt az az 
ember, a ki életében annyit szenvedett s hazája 
földjének oly nagy dicsőséget szerzett!“
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Húsz év nagy idő s gyermekkorban még 
nagyobbnak tetszik, mert a fogékony ifjú lélek 
minden impressziót befogad. Később eltompul­
nak az idegek, az érzések nem tesznek többé oly 
mély benyomást az emberre, megjelennek az 
ember előtt, aztán a pergő idővel tova futnak. 
S azért mégis jó néha ha föltárnád előttünk a múlt 
s egy-két emléke újra életre kel s elénk vará­
zsolva egy eltűnt kor báját, föléleszti bennünk 
az ellankadt érzések titkon élő csiráit, A múlt az 
mese. Gyermekmese, olyan szivárvány játék­
forma, mint a melyet Prinzivalle és Monna 
Vanna játszanak egy sátorfedő alatt, Sokáig azt 
hittem, nem játszik az élet hulláma ilyen különös 
csapással, s ime egy nap egy ilyen gyerekálom- 
szerii szivárványtörése a múltnak mégis meg­
jelent előttem. Oly édes, oly aranyragyogásu kép 
volt az, mintha egy aranysugár született volna 
meg egy rövid percre csak azért, hogy megéde­
sítse öregvő lelkemet.

Úgy hatéves lehettem, a mikor nyári 
szádunkká egy kedves család lett s a gyermek-

szóm
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tábor hamar testvériesen összebarátkozott. Fehér 
kerítés választott el bennünket a két telek hatá­
rán s megállapodás szerint rigófiitytyel liivtük 
egymást játékharcra, nagy csatákra, a melyeket 
a hegyoldal lankás mélyén vonuló mély árok 
sűrűjében vívtunk meg egymással. Cooper vö- 
rösbőrü romantikájától megittasulva „Csinkakok 
az Utolsó mohikán“ nevében.

A dúló csaták után a cseresznyefák alá vo­
nultunk, a . hol nagy gyümölcs-szüretekkel üdi- 
tettük föl magunkat. Majd lenyugodva álmain­
kat szőttük a jövőről, arról az időről, a mikor 
nagy, felnőtt emberek leszünk s a mienk lesz a 
világ. Szabad lesz átmenni az árok túlpartjára, 
falevél-szivar helyett dohány-cigarettára gyúj­
tani, uj ruhában fákra mászni s a szomszéd ma 
joros gyerekeit, ha engedetlenek, fölpofozni. 
Majd nagyobb célok is jelentek meg előttünk, 
egy flobert-puska, a mely még a verebet is meg­
öli s akkor nem kell majd nyirfa-ágakból készült 
nyilakkal lövöldözni a gyümölcsök majszoló el­
lenségeit, s nem fogják biztos lövéseinket csiri- 
peléssel lerázni tollas bőrükről, hanem martalé­
kunkká lesznek s az egész ház a mi vadunkat 
fogja fogyasztani.

Fölöttünk bárányfelhők úsztak át az égen s 
mi álmodozva néztük a sodródó fellegeket s rájuk 
bíztuk titkos vágyainkat, gyermekálmainkat. A 
bárányfelhők elúsztak fölöttünk, hol fényes volt 
napunk, hol csapdosott a vihar s hullott az eső, 
mig megint csak bárány felhős lett egünk. S
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ezekkel a vonuló felhőkkel elmúlt a mi gyermek­
ségünk is, ifjúságunk is lassan elúszott s az a 
húsz év, mint egy felhő elmúlt fölöttünk.

Az uj tavaszszal megint kihúzódtam a 
zöldbe, bekalandoztam az ismerős kerti utakat s 
azon gondolkoztam, mi lett a szomszéddal, évek 
óta nem láttuk mi egymást, szétvert bennünket 
az élet, mint, a hogy szétszórja a virág magvait.

Megálltam a léckerítés előtt s úgy sejtelem­
től, benső ösztönömtől űzve megadtam a rigó- 
füttyöt, a gyermekkori jelszót. S ime a szomszéd­
ház fái alól visszhangzott a jel s pár pillanat, 
múlva előttem állt egy nagybajuszos ember. A 
húsz év előtti Józsi, de nem volt többé rövid nad­
rág rajta, hanem kis fiát vezette elém kézen­
fogva. „Te vagy az JózsiTe vagy az öreg?“' 
„No öreg Rip, de megcserélt az élet!“ Végteleil 
öröm töltötte be bensőnket, de azért nagy vigal­
munk csengésébe mégis belevegyült valami me­
lankolikus akkord, pedig oly finom kis szó volt 
áz, egy szótagból álló csak, a mely azt mondta 
mindig nékünk: Rip, Rip! Húsz esztendő Rip, 
Rip! Gyerünk az árokba, oda, a hol a vadölőt 
játszottuk !

Erre pajkos futással rohantunk az árok felé. 
Még a régi csatakiáltást is hallattuk rohanó futá­
sunkhoz s szinte fölvertük vele az egész hegyoldal 
békéjét. Szegény fák, hogy megkomolyodtak, a 
mióta utoljára visítottuk közöttük az indián 
csatazajt. Azóta érett fákká lettek azok a nagy 
csenevész kórók, a melyeken keresztül ugráltunk
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a nagy rúd segélyével. S a kis ültetvények mind 
gyümölcsöt termettek lombos ágaikon, koruk ezt 
kívánta tőlük !

Ó természet, óh dicső természet.
Mely nyelv merne versenyezni véled :
Mily nagy vagy te! mentül inkább hallgatsz, 
Annál többet, annál szebbet mondasz!

Leültünk a kert alján, a vén cseresznyefa 
alá s aztán elnézve a tovahuzó bárányfelhőket, 
visszaéltük magunkat a múltba. Szemünkben 
csak egy vágy égett, — gyermekekké lenni újra. 
Azon tanakodtunk, hogy iizzük el a tolakodó ve­
rébhadat, a mely a gyümölcs-dézsmálásra össze­
gyűlt s aztán meg hogy kutassuk föl a nagy árok 
rejtelmeit, a hol a madárfészkek meglapulnak a 
koronás fák szétágazó hajlásúiban.

Olyan furcsa volt, a mikor bekalandoztuk 
a fák sűrűjét, mintha mi lennénk a Rip van 
Winkle személyesitői és most húsz év múltán 
keresnénk otthonunkat, S tényleg ugyanaz a 
hangulat élt bennünk, mint annak a csodaszép 
operette-históriának főhősében, a mikor két év­
tized után falujába visszatért. Sohasem hittem 
volna, hogy annyira igazzá válhassék egy fan­
tasztikus poézishangulat, mint a mikor barátom­
mal férfikorunkban bejártuk gyermekkori ját­
szóhelyeink tartományát, Benső hangulatunk 
annyira erőt vett rajtunk, hogy egyszerre aj­
kunkra tódult a szó: „Légy iidvöz Rip!“ „Ég 
holott Rip!“ „Öreg Rip!“

12S
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RIP 129

Tényleg annak a finomlelkü francia zeneköl­
tőnek hangulata uralkodott egész bensőnkön, a 
gyermekkort kereső öregvő emberek fájdalmas 
éi zése, a melyet olyan jól kifejez ez a rövidke 
szócska : Eip !

Milliók érzését honosította ebbe a fogalma 
Blanquette s finom zenéjével oly erővel kife­
jezte, hogy szóval elmondani nem tudja az ember, 

Mit érez akkor, midőn a húsz év előtti mul- 
iat újra átéli, pár pillanatba beszorítva, s csak 
annyicska szó jön az ember ajkára, 
a tovaszálló bárányfelhőket kiséri: Eip ! Eip, 
húsz év elmúlt ! Eip, vége a gyermekkornak ! 
Eip, az élet ránk nehezedik, — vége az ifjú­
ságnak !

(

a míg szeme

A hegyoldalon a lakóház felől egy csengetyii 
hivó szava szólalt meg, — s mi visszatérünk a 
való élethez. A mi mesénk nem vedlik vissza 
gyermekidővé, mint az öreg Eippé, mert az élet 
nem

I

oly jóságos ember, mint a poéta Blanquette 
volt, a ki az öreg Eipnek visszaadta fiatalságát.

A mi mesterünk az idő, kérlelhetetlen s 
nem ismeri a költői álmokat, csak a kérlelhetetlen 
valót, a mely azt mondja, ha az időd eljárt, meg­
öregszel, — megmásithatatlanul megöregszel Eip 
barátom s aztán soha többé nem támadsz föl
megifjodva, mert ha én rád bocsátom 
vasfüggönyt, akkor aztán vége az előadásnak. 
Bihenj békében. Szegény operetthősöm. S neked 
mindörökre adieu Eip!

egyszer a
<

Ifj. Hegedűs S. : Vesztett csata.
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Már estszürkület volt, a midőn elindultam 
hazulról. Sokat dohányoztam s ezért fölnyitot­
tam az ablakomat, hogy a friss levegő hadd 
varja ki a füstöt kis tanyámból. A mikor az 
ablak második szárnyát föltártam és átnéztem 
az udvar túlsó oldalán levő lakásra, abban a pil­
lanatban a szemközti lakás homályos ablakait 
egy lobbanó fény világította meg. mire nyomban 
egy dörrenés következett, a mely megrázta 
üvegtáblákat. Egy szempillantás múlva föl­
tárult az ajtó és egy nő sietett el a lakásból, 
szinte futva rohanó léptekkel.

Kíváncsiságomat ez fölkeltette, átmentem a 
folyosó túlsó oldalára és benéztem az ablakon. 
Megdöbbenve láttam, a gázkályha gyenge fényé­
nél, hogy a földön elterülve egy férfi-alak fekszik. 
Benyitottam a lakásba. Az ajtó nyitva volt és 
igy könnyen jutottam be a szobába. De ijedten 
vettem észre, hogy a földön mozdulatlanul hever 

ember. Hirtelen gyufát gyújtottam és

za-

az
1

az az
megborzadva láttam, hogy a szobában mindenütt 
vér van. A férfi oldala mellett hevert a revolver

szobát a puskaporszag egészen betöltötte. 
Egyetlen percig sem haboztam s kirohan-

s a

k
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tam a lakásból, ki a folyosóra és fölvertem a há­
zat. „Segítség ! Egy ember átlőve fekszik itt, 
•Jöjjenek hamar!“ Kiáltásomra az egész (ház 
összefutott és úgy mozgott, mint egy fölkavart 
méhkas. Rohanva jöttek az emberek minden­
felől. Az intézkedést magamra vállaltam és a 
házmestert a mentőkért küldtem, a feleségét or­
vosért, a rendőrséget pedig értesítettem az 
esetről. Tiz-husz perc múlva, az orvos, a mentők éo 
a rendőrtiszt megérkeztek. Erre bementünk a 
lakásba és magunkra zártuk az ajtót. A mentők 
azonnal munkához láttak, levetkőztették és 
ágyra, fektették az ismeretlent. Élesztgetési kí­
sérletekhez láttak s a gyenge érverés lassanként 
erősödni kezdett és a, sebesült egy félóra múlva 
eszméletre tért.

A rendőrtisztviselő ezalatt engem kihallga­
tott a másik szobában ; mire én elmondottam 
mindazt, a mit láttam. A tisztviselő fontoskodva 
jegyezte meg: „Nem lehet tudni, nem-e gyilkos­
ság! Milyen volt az a 
alakját, járását, de arcát nem igen tudtam ki­
venni a félhomályban és különben is, az a nő 
csaknem futott, oly gyorsan távozott.

A rendőrtiszt a detektiveket mozgósította, 
hogy szemmel tartsák a ház környékét és kutas­
sanak, nem leselkedik-e a közelben az a nő.

A beteg ezalatt magához tért, de oly gyenge 
és bágyadt volt a sok vér vesztéstől, hogy oly ii re­

nézett maga elé, mintha tényleg lelke el­
költözött volna testéből. A rendőrtisztnek a ki­

IFJ. HEGEDŰS SÁNDOR
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hallgatást az orvosok nem engedték meg, csak 
egy kérdést volt szabad a beteghez intézni : 
„Gyilkosság volt, vagy csak öngyilkosság ?“ De 
a sebesült nem válaszolt a kérdésre, csak üres 
tekintettel nézett maga elé. A rendőrtiszt éppen 
távozni akart, midőn egy orvos érkezett teljes 
kötfölszerelésekkel. A beteghez nem bocsátották 
már be, mire az orvos elmondta, hogy őt különö­
sebb, rejtélyesebb módon sohasem hívták még 
beteghez, mint a jelen esetben. Egy idegen nő 
járt nála, a ki neki ötven forint tiszteletdijat 
adott és fölkérte, hogy azonnal siessen ide összes 
kötszereivel, mert itt egy súlyos sebesült fekszik. 
Ő ide futott, az idegen nő pedig eltűnt.

A rendőrtiszt idegesen vágott

»
;

az orvos
szavába :i — Milyen volt az az asszony?

Az orvos nagy nyugalommal válaszolta :
— Szép, feltűnően szép !
— Eh! nem azt kérdeztem, uram, nekem 

a személyleirás kell ! A haj színe, az arc leírása, 
— nem minősége!

— Helyes ! Tehát a haja fekete, arca kissé 
barnabőrü, szem pedig világoskék, melyekkel 
oly erősen, de azért a szenvedély legkisebb ereje 
nélkül tud nézni, hogy az embernek akaratlanul 
a halak jutnak eszébe, mert csak azoknak van 
olyan nagyon mély, de hideg nézésük !

A rendőrtiszt fölkérte az orvost, hogy rövi­
den adja meg a nő további leírását minden szí­
nezés nélkül.

*

í
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Magas, nyúlánk, rendkívül szép járású! 
— mondta az orvos.

Ezzel az orvos és a rendőrtiszt eltávoztak. 
A mentők elvégezték dolgukat s a sebesültet el 
akarták hazulról vinni, de az ellen ő keze inté­
sével tiltakozott. A házmester tudatta, hogy a 
sebesült rokonainál is járt és azok ide fognak 
jönni. Ekkor én magamra vállaltam, hogy inig 
ápolót küldenek, addig én az egyik orvossal a 
sebesült mellett maradok s akkor nem kell őt 
elvinni hazulról. így szegény otthon maradha­
tott, a mit a mentők is nagy örömmel vettek tu­
domásul, mert a kórházakban úgy is tultömött- 
ségről panaszkodtak. E közben egy rokon is ér­
kezett, de ő sem tudott semmit mondani, 
megvilágította volna a dolgot, s eloszlatta volna 
a rejtélyt, mely az ismeretlen nőt körülvette. Az 
ápolónő is megérkezett, mire én eltávoztam.

Másnap újra meglátogattam a beteget és 
úgy láttam, hogy dacára 
nek, erősödött és lázmentes maradt.

Közben elmúlt egy hét. Az újságok is fog- 
rejtélyes nővel, ki úgy 

eltűnt, mintha láthatatlan sapkát, borított volna 
magára. Egyik nap megint bent ültem a beteg­
nél, midőn csöngettek ; az ápolónő kiment, hogy 
bebocsássa a látogatót. Roppant megijedtem, a 
mikor a szobába egy szép nő lépett, a kinek ele­
gáns termete, járása egyszerre eszembe hozta, 
hogy ő a keresett ismeretlen.

Odament a beteghez és kezet fogott vele. S

IFJ. HEGEDŰS SÁNDOR
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az hálásan és boldogan nézett ez idegen nőre, a 
ki teljesen hidegen és nagy önmérséklettel visel­
kedett. Pár perc múlva két detektív lépett a szo­
bába, akik a törvény nevében ki akarták hall­
gatni az idegen nőt, de ő nagy fölénynyel vála­
szolta :

I

— Azt hiszem, hogy a mi köztem és a vőle­
gényem között történik, ahhoz a törvénynek 
nincs semmi köze !

A beteg hálásan nézett a mellette álló nőre 
és erős hittel mondta :

— Meg fogok gyógyulni !
— Meg kell gyógyulnia, én önt vissza fo­

gom adni az életnek !
Bemutatkoztam az asszonynak s ezzel a 

többiekkel együtt elhagytam a szobát, magukra 
hagyva a jegyeseket. A detektívek lehajtott fővel 
mentek haza, mint a kik egy főnyereményt vesz­
tettek el, mert egy rejtélyes gyilkosság helyett 
kénytelenek voltak megelégedni egy öngyilkos- 
sági kísérlettel összekötött szerelmi regény ösz- 
szecsépelt történetével. E naptól kezdve az ide­
gen nő nap-nap mellett megjelent a sebesült 
ágyánál s egy alkalommal elmondta, hogy mily 
gyötrő kínt állt ki az első napokban, midőn csak 
az újságokból értesült a beteg állapotáról. De 
nem akarta, hogy a sajtó egy ámba bocsájtható 
botrányt keverjen ebbe a szerencsétlenségbe, 
nem mert eljönni, míg a kíváncsiskodó hir el 
nem ül és el nem hallgat a dologról.

A beteg napról-napra jobban érezte magát

1
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s oly rohamosan javult állapota, hogy az orvosok 
szinte boszankodtak, hogy halomra hull az ő 
diagnózisuk, mert a keresztül lőtt tüdő gyorsab­
ban meggyógyult, mint azt ők megengedhető­
nek hitték. A mint a sebesültet karosszékbe ül­
tettük át, idegen nő látogatásai gyérül ni 
kezdtek s aztán, mikor beteg barátom — kivel 
ilyen különös módon barátkoztam össze — jár­
kálni kezdett, egészen elmaradt. Csodálkoztam 
a dolgon és barátomnak is elmondtam nézete­
met. 0 egy ideig gondolkozott s aztán fölkért, 
hogy keressem föl az illetőt az ő nevében. Elvál­
laltam a küldetést. Az asszony kedvesen fogadott 
s meghallgatta szavaimat s aztán megkérdezte, 
hogy közös barátunk tul van-e már minden ve­
szélyen. Elmondtam, hogy nemcsak hogy már 
veszélyen kívül van, de már annyira megerősö­
dött, hogy a napokban már sétálni is ki járhat a 
ligetbe.

az

Helyes ! Akkor jövő vasárnapra jöj jenek 
el hozzám mindketten ebédre.

Visszatértem barátomhoz, kit e meghívás 
nagyon boldoggá tett, oly boldoggá, hogy egy 
hét alatt teljesen helyre is állt. A kitűzött napon 
együtt mentünk el az ebédre. Barátom oly gyor- 
san, oly fürgén ment föl a lépcsőn, hogy nekem 
ogy tetszett, mintha nem egy beteg ember jött 
volna velem, hanem egy messze útról hazatért 
utas, ki most siet a viszontlátásra. A háziasz- 
szony nagyon szeretetreméltóan fogadott ben­
nünket, de szeretetreméltósága egyikünket sem

1
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tüntette ki a másik rovására, mintha barátom 
épp oly távol állna tőle, mint én, az idegen. 
Megebédeltünk, rágyújtottunk egy szivarra s 
aztán feketekávéra átmentünk a szalonba.

A H A LV Élit) ASSZONY 139

Barátommal egymás mellett ültünk a pam- 
lagon és a kávét szürcsöltük a finom japáni por- 
cellánedényből. Az asszony ekkor elénk állott és 
minden különösebb bevezetés nélkül szólt bará­
tomhoz :

— Kedves uram ! ígérje meg nekem, itt 
ezen a helyen, ez előtt az ur előtt becsületsza­
vára, hogy hasonló ostobaságra többé gondolni 
nem fog !

Barátom megesküdött. 
— Esküszöm !
Az asszony nagy nyugalommal fogadta az 

esküt és igy szólt :
— Kedves barátom ! Örülök, hogy belátja, 

hogy egy nagy ostobaságot követett el akkor, 
midőn keresztüllőtte magát azért, mert azt 
mondtam, hogy én nem megyek férjhez soha­
sem, mert nekem a családi élet nem való 1

— Igen, belátom, nagy ostobaság volt ez! 
De azóta szerencsére sok minden megváltozott s 
ön oly jó volt hozzám és kimondta nyíltan, hogy 
menyasszonyom !

— Igen, uram, megtörtént s éppen erről 
akarok önnel beszélni. Én tényleg kijelentettem 
önnek a betegágya mellett azt, hogy én az ön 
menyasszonya vagyok, mert éreztem lelkem iné-

c
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lyén hogy önnek az életét köteles vagyok 
visszaadni !

Barátom hálálkodni kezdett : F— Köszönöm, higyje el, ennek köszönhetem
életemet !

— Örülök, hogy ezt ön maga így elismeri, 
hogy visszaadtam az életét, mert belátja azt is, 
hogy ezzel mi kiegyenlítettük egymás iránti 
tartozásunkat !

Barátom elhalaványult.
— Kern értem önt!
— Mindjárt meg fog érteni kedves bará­

tom ! Én soha férjhezmenni nem fogok, mert 
én lényem más, mint a mi a házassághoz szük­
séges. Belőlem hiányzik valami, a mi a házas- 
élethez okvetlenül szükséges, hogy az a két kü­
lönböző nemű egyén egy életen át összetartassék. 
Belőlem hiányzik az érzékiség. Barátnőim ezért 
hívnak halvérünek. Lehet, hogy igazuk van. Én 
csak azt tudom, hogy rám nézve nincs borzasz­
tóbb valami, mint egy férfi, ki érzékien közele­
dik hozzám. Maguk pedig, kedves barátom, 
többé-kevésbbé mind érzékiek s éppen az érzéki­
ség az, a mi önöket elsősorban a nők körébe űzi, 
s a társalgás, az udvarlás, az csak mellékes, 
külső indok, de a lényeg az érzékiség. Ha meg­
unták a férfitársaságot, ha megunták egymást, 
csak akkor mennek az asszonyok közé, a vezető 
indok ilyenkor az unalom és az érzékiség, mert 
hisz a társalgás, az csak próbálgatás, hogy vájjon 
érzéki vágyaik célhoz érhetnek-e. Én pedig ebben

az
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a tekintetben egészen más lény vagyok ; nem 
bánom, nevezzenek különcnek vagy halvérü asz- 
szonynak, de nem tudom megérteni, sem elvi­
selni az érzékiséget s azért arra kérem : mondjon 
le rólam, mert én sohasem fogok fórjhezmenni, 
sem önhöz, sem senkihez !

Barátom keserűen felelt erre :

F

— Miért mondta akkor, hogy a menyasz-
szonyom !

— Meg akartam menteni önt, visszaadni az 
életnek! Hiszen ha ez az illúziója nem lett 
volna, elpusztult volna, mert hisz önök férfiak 
összes életkedvüket az illúziókból merítik. Ugy-e
azért nem haragszik rám, hogy visszaadtam az 
életnek s meglássa, a milyen híven ápoltam, épp 
oly hiv barátja leszek a jövőben — mikor csak 
szüksége lesz rám !

Barátom nem felelt. A halvérü asszony sze­

lt

liden szólitgatta:
— Nos, kedves barátom ! Bocsásson meg 

nekem ! Itt a kezem, kérem önt, fogadja el barát­
ságomat és legyen a barátom !

Kezet fogtak. Barátom csak annyit mon­

X

dott :
— Legyen úgy, a mint akarja.
Az asszony pedig leült íróasztalához és ezt 

irta egy barátnéjának :
,,Az olyan férfiban, a kit le lehet beszélni 

szerelméről, abban nincs meg a szerelem igazi 
életadó, szent ereje, s az ilyen embert — bár­
mennyire fáj is — el kell ejteni.“

*
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Rettenetes méla bu ült rajtam, elborulva bo­
lyongtam a városban, sehol sem találtam nyug­
tomat.

Mind az az érzésem volt, hogy valaki szo­
rongatja a lelkemet és ki akarja tépni bensőmet, 
azt a láthatatlan finom valamit, mely az emberi 
test belsejében pókháló finomsággal megszerkesz­
ted ik s egész lényünket kitölti, oly annyira, hogy 
még taglejtéseinkben is megnyilvánul. Fájdal­
mamban úgy vergődtem, mint egy agyonkinzott 
madár, mely nem képes fölemelkedni többé a 
földről. Koronként úgy hittem, ólomsulyokat he­
lyeztek rám, majd meg, hogy láthatatlan csava­
rokkal préselik össze bensőmet. Undorodtam az

volt, hogy becso-élettől és a legfőbb vágyam az 
magolva feküdjek egy koporsóban s aztán eltűn­
jek a világ színpadáról. Ott a föld alatt aztán 
csönd lesz, hallatlanul néma csönd.

Kóborlásom nem tudott rettenetes állapo­
tomban enyhet nyújtani, rejtelmes félelmek fog­
tak el, hogy mitől félek, magam 
de egy megmagyarázhatlan bizonytalan érzés

tudtam,sem

10Ifj. Hegedűs S. : Vesztett csata.
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uralkodott fölöttem s haza siettem. Azt hittem, 
ha haza érek, megnyugszom, de ez sem segített 
rajtam, sőt a mint fölmentem a lépcsőn lakásom 
felé, mindjobban elfogott az a gondolat, hogy én 
nem vagyok egyedül, — valaki van velem, hogy 
ki, — azt nem tudom, hogy hol, azt nem is sej­
tettem, de úgy éreztem, hogy valaki suhogva jár 
körűiéin, hol előttem halad, hol utánam jön, né­
mely lépcsőfoknál meg el-elsurran mellettem. 
Meg is érint, de nem látom, érintését sem érzem 
és mégis tudom, hogy körűiéin jár. Fölértem az 
emeletre, végig mentem a folyósón, melyet elég 
szépen megfestett a bágyadó holdfény. Kinyi­
tottam lakásomat és beléptem szobámba, de eb­
ben a pillanatban elállt a lélekzetem.

Isszonyu az, a mi velem történt. Sejtelmeim 
egy csapásra beigazolódtak. Az az alak, a kit 
eddig nem láttam, csak érzékeimmel sejtettem, 
vagy Maupassant életéből hallottam, az utcán 
pedig éreztem, hogy követ, ez az alak most ott ült 
ágyam szélén. Világosan kivettem egész formá­
ját, minden körvonalát. Nagy üvegesedő szemei 
voltak, melyekből egy gyilkos és egy őrült zavat­
ros nézése tekintett felém. Haja kuszáit volt és 
arcába csapzott. Arca sárga s viaszszerii, mély 
ráncokkal elborítva. Az egész alak meggörnyedve 
ült helyén és nézett-nézett felém. Mintha azt 
mondaná : „Jer gyermekem, jer!“ Vánszorogva 
'közeledtem az ágy felé, szivem oly sebesen dobo­
gott, hogy azt hittem elhagyta helyét és a tor­
komba vándorolt, hogy elzárja lélekzetemet. Nagy.

IFJ. HEGEDŰS SÁNDORU,6
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nehezen közel értem az ágyhoz és összeszedve 
idegrendszerem minden erejét, megszólítottam y 
szörnyeteget : „Ki vagy!?“ Nem felelt : Ki vagy 
te éj réme ! ?“ Újra nem válaszolt, bátorságom 
erősödni kezdett, rákiáltottam: „Távozz helyed­
ről, mert megfojtalak!“ Az alak 
ekkor minden erőmmel rárohantam. De ime ! 
kezem áthatolt a rémalak testén és az ágy hideg 
vasát érte. Megdöbbentem egy pillanatra, aztán 
futottam a másik szobába a tükör állvány elé,

mozdult ;nem

ott voltak a gyertyatartóim és meggyujtottam az 
egyik gyertyát. Átnéztem a másik szobába, de a 
rém alakot nem láttam ott többé, ekkor a tükörbe 
világítottam. Oh irgalmas Isten ! Ott volt, ott 
volt a rémalak az ón ruhámba bújva és rám vi­
gyorgott a tükörtáblából. Szemében rettenetes 
nézés volt, egy halálra hajszolt, megszenvedett 
ember nézése. Tehát nem én voltam — én ki vol­
tam cserélve, de hát hol voltam én akkor ! A 
gyertya kihullt a kezemből, elaludt s újra sötét­
ség lett a szobában. Félve átnéztem nyughelyemre 

rémszörny újra ott ült ágyam szélén. 
Kétségbeesve vánszorogtam felé és szólogattam : 
„Ki vagy te rémszörnyeteg s mely kriptasirnak 
kő ajka szült, hogy eljöjj hozzám, hogy meg­
bomlaszd idegrendszerem !“

A rémszörny néma maradt ! Én újra szólo­
gattam: „Ki vagy te, ki, bár látó érzékeim föl­
ismernek, — térben még sem létezel !“ A rém­

nem felelt, sem nem mozdult.

s íme a

szörny mind erre 
Megtörtén hulltam elé: „Ki vagy hát! Miért

10*
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jöttél ide, hisz én nem vagyok Macbeth, nem va­
gyok én király világi javak fölött. Ne irigyeld 
az én sorsomat. Szegényes királyság az én tarto­
mányom. Hisz csak töviskoszoru az én koronám s 
a boldogtalanság az én birodalmam !“

Ebben a pillanatban valaki kint a lépcső­
házban kinyitotta a folyosó ajtaját, mire az én 
szörnyem fölállott s végigsuhanva eltűnt az aj­
tómnál, boldogan sóhajtottam föl — tehát el­
ment. De mikor a lakó léptei elhangzottak a fo­
lyósón és a lépcsőház ajtaja önműködő szerkeze­
tével újra becsukódott, a rémszörnyeteg megint 
visszatért s leült ágyam szélére. Nem tudtam, mit 
tévő legyek. Könyörgésre fogtam a dolgot. 
„Hagyj el engem, én egy szerencsétlenné tett 
ember vagyok, a sok keserűség már úgyis kiölte 
lel kémét, ne üldözz te is engem.“ Mind nem 
használt semmit. A rémszörny nem indult 
szólt, néma maradt és mozdulatlan, mintha gyö­
kér lábait nyugágyam matracaiba belészőtte 
volna. Talpra álltam s neki dőltem a falnak s 
egy darabig úgy néztem farkasszemet üldözőm­
mel. Aztán vonszoltam testemet a szobaszeglet 
felé s elhatároztam, ott fogom tölteni az éjsza­
kát. Rettenetes egy vonulás volt ez, mert a sze­
memet egy pillanatra sem tudtam levenni az éji 
lémről. Vánszorgásomban egyszerre csak neki 
ütköztem valaminek, mosdóm volt. Tapoga­
tódzva ki akartam kerülni, de kezeim beleértek 
a vízbe. Forró ujjaimnak oly jól eset az a hideg 
nedvesség, hogy egész kezemet belétartottam s

IFJ. HEGEDŰS SÁNDOR
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i aztán erőre kapva, lázas homlokomat is locsol- 

gatni kezdtem. Minden csepp viz oly jótékonyan, 
oly j ólesőn hatott, mintha egy lángoktól át izzasz­
tóit falat locsoltam volna s az mohón szívta ma­
gába az enyhítő nedvességet.

Kissé megnyugodtam és több erőt éreztem 
magamban, hogy átszenvedjem az éjszakát. 
Visszafordultam és ágyamra néztem. De külö­
nös, ijesztő rémem nem volt többé ott, inig 
lecsillapítottam fölhajszolt idegeimet, azalatt ő 
szépen kereket oldott. Átmentem a másik szobába, 
ott sem volt, Meggyujtottam a gyertyát és tü­
körbe néztem. Nem a rém nézett többé rám a

I

tükörből, — én magam voltam ott, de nagyon 
kuszáit hajjal s nagyon keserű nézéssel szemem­
ben. Erőre kaptam és egy-két narancsból hűsítőt 
készítettem magamnak, mire teljesen megnyu­
godtam. A rémlátásnak vége volt mára két­
ségtelenül vége. Mert világosan tudtam, hogy én 
vagyok a lakásban. Egész bizonyos voltam, hogy 
én én vagyok s nem cseréltek ki. Elhatároztam, 
hogy le nyugszom és kipihenem magamat. Félve 
pihentem le, de oly fáradt voltam, hogy csakha- 

elaludtam. De a rémszörny is csak ezt várta,mar
mert álmomban jól éreztem, hogy visszatért 
ő titokzatos módszerével kis otthonomba s aztán 
ismét leült az ágyam szélére — ráült a kezemre. 
De én mozdulni még sem mertem, éreztem, hogy 
kezemből mint távozik el a vér, s mint hül ki az 
lassankint, míg végre egészen hideg lesz, mint 
egy halott keze. Oly kínos, fárasztó pihenés volt

az
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ez, hogy jobban megtört, mintha egész éjjel ván­
szorogtam volna a városban, ágyban fekvés he­
lyett.

Reggel fölébredtem — de álom rémem nem 
volt többé mellettem. Kezem hideg volt, a mint 
az ágyvason feküdt, ezért megdörzsöltem és egy 
kis narancsszörpöt ittam. S aztán tisztában vol­
tam mindennel, megértettem, hogy az egész szel­
lemjáték nem más, mint az én túlfeszített, meg­
gyötört idegeim munkája, amely a térbe alako­
kat varázsol megriasztásomra. Éreztem, bőgj 
idegrendszerem megbillent egyensúlya az, mely 
engem ebbe a rémületbe iiz, mely az őrjöngésbe 
vezet. Kerestem a módot, hogy miképp fékezzem 
meg idegrendszeremet, hogy ezen a borzasztó lej­
tőn tovább ne haladjon, mert ha ennek a lejtőnek 
az aljára ér lelkem, ott többé nincs menedék. 
Tudtam azt, hogy a rémszörny még vissza fog 
jönni, azt is sejtettem, hogy meg fog szólítani, 
de holt bizonyos voltam a felől, ha ez a szörny 
megszólít és én megérteni az ő liivó szavát, akkor 
végem van, akkor agyon kell lőnöm magamat, 
akkor nincs más menekvés. Azért fölpakkoltam, 
ott hagytam lakásomat, az egész várost, minden 
unottságával és a déli ég alá hurcolkodtam. Mert 
ott a déli verőfényben 
megjelenni, a napfény nem 
Mert a nap, a ragyogó, az isteni meleg nap — 
az egyedül igaz a földön, — csak az az élet.

képes a rémszörnynem
o tartománya.az
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Érdekes kis társaság verődött össze a 
dásztanyán, hogy a szarvasbőgés idejét kihasz­
nálva, egy pár agganesost terítékre hozzon. Min­
den reggel napkelte előtt volt az indulás és a 
cserkészet folyt világos reggelig, aztán este szür­
külettel újra kezdődött s inig csak annyi vilá­
gosság volt, hogy a puskalegyet ki lehetett 
a cső végén, addig a társaság elszéledve csapázott 
a cserkész utakon.

A legunalmasabb volt a napköze, a melvet 
hol alvással, hol kártyával, meg beszélgetéssel 
igyekeztünk agyonütni, hogy újra vadászni in­
dulhassunk. A második napon a reggeli cserkésze-

fiatal szarvasbikát lőtt,

va-

venn i

ten egyik társunk egy 
melyet kora délelőtt levontattunk a hegyoldalról 
a vadászházhoz. Széptestü állat volt. S a kei il­
lők rögtön neki álltak a vad kizsigereléséhez. 
Egyik társunk pedig tüzet rakott a vadászbaz 
előtti kis tisztáson és nyársat állított melle. Az- 

szarvasmájból meg tüdőből szalonna szele­
tekkel tűzdelve, — kitűnő pecsenyét sütött sza-
tán a

inunkra a friss vadból.

'
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Az egyik vadász meg is kínozta a főkonyha­
mestert, hogy vadat nem ejthet az, a ki szarvas- 
májból eszik, de mi jót nevettünk az együgyű 
babonán és jóízűen fogyasztottuk el a nyárson 
sült pecsenyét. Megmagyaráztuk pajtásunknak, 
hogy a babona már rég kiment a divatból, 
kuruzslással egy napon sétált le a világ színpa­
dáról. Pajtásunk igazat adott nekünk s csak azt 
jegyezte meg, hogy ő sem adott soha semmit a 
babonára azelőtt, de egy idő óta szent bive ennek 
a különös hatalomnak. Valami olyan különös do­
log történt vele, a mi őt teljesen megtörte és 
mo,-t már nem képes szabadulni ennek a furcsa, 
az idegekre nehezülő démonnak, a babonának 
erejétől. Úgy érzi, ha szabadulni is akarna tőle, 

mindig utána nyúlna az ő láthatatlan kezével, 
hogy őt visszarántsa az őt fél ők, benne vakon 
hívők sorába.

s a

az

Mi ezalatt körülültük a tüzet és nagy ét- 
vágygyal, a milyennel csak egy vadász képes 
enni, fogyasztottuk a vadpecsenyét. Barátunk 
fejtegetése, melylyel a babonát s annak erejét 
bágyadta, fölkeltette érdeklődésünket s rávettük 
társunkat, hogy mondja el, mi az, a mi arra birta, 
h°gy babonás hivő legyen. A szót igy újra a ba­
bonás ember vette át s elmondta élete pár évének 
történetét.

Akkor még megvolt a birtokom Puszta- 
Gally on s ott töltöttem rendszerint az egész nya­
lat s az ősz nagy részét. Szeptember végére járt 
az idő, a midőn egy régi barátomtól levelet kap-
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tam, hogy meglátogat pusztai magányomban.
volt akkortájban s igy jól

a-
s- Mulatságom nem igen 

esett barátom érkezése, annál is inkább, meit eg\
azt ki kellett

ii
n öreg kedves diófám tönkrement s 

vágatnom. Megsirattam az öreg fát s hogy mégso
malomban föl-

k,
a múljék el egészen mellőlem, a 

fürészeltettem magamnak s elhatároztam, hogy 
bútort készíttetek fabarátom deszka részeiből. A

udvarra, midőn

i-
it
a diófadeszkákat éppen behozták 

barátom behajtott tanyámra. Oda siettem hozzá, 
egymás nyakába borultunk s aztán mint két gye­
rek, nagy boldogan bejártuk a pusztát, egymás 
karjaiba kapaszkodva. Oly boldogak voltunk, 
mintha most indultunk volna vakációra a kollé­
giumból s az egész élet előttünk lett volna, min­
den gyönyörével. Mikor kisétáltuk magunkat, 
visszamentünk a házba és ebédhez ültünk. Csak

az
k
)-

:S

h
k

most kezdtük egymást igazán szemügyre 
— De meg vénültél !
— De te meg meghíztál ! Olyan vérmes 

vagy, mint egy vérhólyag !
Barátom nevetett a hasonlaton, én pedig 

töltögettem az óbort a poharakba. Egyszer csak 
ő fölemelkedett székéről, hogy engem fölköszönt- 
sön, de alig emelte föl poharát, karja lehanyat-

összes cseléd­

venni.

:
t

lőtt és ő hanyatt esett. Én, meg az 
ség hozzá siettünk, locsol gattuk vízzel, élesztget­
tük. De hiába volt minden. A lovászt orvosért 
küldtem, de az orvos sem tudott segíteni, bará­
tom többé nem lélegzett, — meghalt !

Ekkor sürgönyöket küldtem rokonainak, ér-
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tesitve őket az esetről s fölkérve őket, jöjjenek, 
temessék el szegényt. Barátom egy diván on fe­
küdt, de minthogy nagyon föl volt puffadva, 
ezért kiadtam a rendeletet, hogy a bognár készít­
sen hevenyében egy koporsót, egy ideiglenes, 
olyan vendégkoporsót, — mig az érckoporsó meg­
érkezik.

Ott van a diófadeszka, 
abból is! — Mikor a vendégkoporsó elkészült, 
belefektettük barátomat a kis diófa alkotmányba 
s kiterítettük a nagy ebédlőben, a hol meghalt. 
Másnap eljöttek a rokonok s egy díszes érckoj 
sóba helyezték a holtat, mire én a vendégkopor­
sót fölkiildtem a padlásra.

Barátomat aztán eltemettük s ez a dolog el 
volt intézve és én visszatértem a városba.

esi nálhat

>o r-

Egv év sem 
uj nyár elején egy kedves nőrokonom jött 
hozzám szórakozásra, hogy hosszú betegségét 
kiheverje. Kedves asszonyka volt és elég hamar 
magához tért s sokat kocsizott velem a birtokon. 
Egy napon az a

múlt el azután, midőn az

kérése támadt, hogy lovagoljunk 
ki ketten, mert a kocsizást már megunta. Tudtam, 
hogy ez kedves sportja volt, ezért egy kis kirán­
dulásba bele is egyeztem.

Elindultunk, a lovász is velünk volt, kis 
húgom boldogan élvezte a kirándulást, oly bol­
dogan, hogy öröm volt nézni őt. Szebbnek, egész­
ségesebbnek tűnt föl s erősebbnek látszott, mint 
valaha. Egy félóráig lovagoltunk egymás mel­
lett ügetve, midőn fölszólítottam, hogy térjünk
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vissza, mert elég volt számára a kirándulás. De 
ő nem engedelmeskedett s addig kért, mig bele­
egyeztem és tovább ügettünk. \ égtelen örömben 
volt, hogy kérése teljesült, s olyan szilajság vett 
rajta erőt, mint egy növendékgyermeken. Hii - 
telen meglátott egy gátat s aztán erre terelve 
lovát, vágtatva száguldott 
vészt utána küldtem. Hugóm délcegen szőkéit át 

akadályon, de mikor a túloldalra ért, egy 
gyot sikoltott.

Oda siettünk, a lovon ült, semmi baja sem 
volt, csak a fejét hajtotta le. Mellé léptettem :

— Mi baj ?
— Elindult az orrom vére !
Olyan különös érzésem volt, mintha belül, 

itt bennem megszakadt volna valami !
Azonnal hazatértünk. De az orrvérzés nem 

szűnt meg. Próbáltuk elállitani minden lehető 
módon, nem sikerült. Orvosért küldtem. Az or­

is megpróbált szereivel mindent. De semmi 
sem használt — sa végeredmény az volt, hogy 
a kis rokon éjfél felé meghalt. Kétségbe voltam 
esve, sürgönyöztem a rokonoknak s kértem, te­
messék el szegényt. Inasom figyelmeztetett, hogy 

egy vendégkoporsó a padláson, lehozza-e í 
Beleegyeztem.

— Keni bánom !
S igy szegény kis húgomat is belefektettük 

a diófakoporsóba. Aztán eljött a rokonság az érc­
koporsóval s eltemettük szegényt. A vendég­
koporsót fölküldtem a padlásra s elutaztam a

akadály felé. A lo-az

na-az

vos

van



vidékről. Nem is akartam visszamenni évekig 
oda, de vadásztársaim annyit kínoztak s annyira 
kértek, hogy tartsak egy, csupán egy vadászatot 
azon a vaddus vidéken, hogy utoljára is ráálltam 
arra, hogy november hónapban megtartsuk a va­
dakra a nagy razziát.

Összeverődtünk vagy buszán s nagy köröket 
csinálva, gyűrűbe zártuk a vadakat. Az utolsó 
körnél történt, mely az erdő mellett feküdt, hogy 
egy kis bozótos sűrűből egy szarvas ugrott ki s 
nagy iramodással vágtatott a gyűrűben, a puská­
sok sortüze mellett.

Oly izgató volt ez a látvány, hogy a legtöbb 
vadász elvesztette hidegvérét s nem nézett sem­
mire, csak a királyi vadat figyelte. Ekkor történt, 
hogy az egyik vadász express-puskával átlőtt a 
körön s elhibázva a szarvast, a kör túlsó szélén 
álló puskást, egy szomszéd földbirtokost keresz­
tül lőtt, ki egy sikoltással összerogyott.

Azonnal abbahagytuk a vadászatot s sze­
rencsétlen társunkhoz siettünk, ki eszméletlenül 
feküdt a földön. Lassan magához jött. Azalatt 
fenyőágakból nyugágyat készítettünk neki s be­
vittük házaimba. Mikor leemeltük a fenyőágyá­
ról, — csak akkor láttuk, hogy meghalt ! Le­
írhatatlan izgalom keletkezett erre. Az a szeren­
csétlen, a ki keresztül lőtte, el akarta emészteni 
magát, úgy kellett erőszakkal ártalmatlanná 
tenni. A puszta népe sirva állta körül a házat, » 
az én barátom ott feküdt a nagy ebédlőben, az 
asztalra téve ravatalon. A kandallóban pattogott
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a fenyőfa, s mi a komor hangulatban némán néz­
tünk magunk elé s közben meg azon tanakod­
tunk, mit tévők legyünk, hogyan temessük el 
bajtársunkat !

Egyszer csak kinyílt az ajtó s a szolgám 
lecipelte a diófakoporsót, közel egy év alatt 
most harmadszor. Ekkor, mint a ki villamos ütést 
kap, megrázkódtam és világosság tévedt elmémbe. 
S úgy éreztem, hogy ennek a csaknem Összefüggő 
sok szerencsétlenségnek ez a vendégkoporsó az 
oka, ez ittasult meg a halottszagtól s ez csalja 
magához az embereket. Kivettem a koporsót a 
szolga kezéből s ráparancsoltam, hogy hozzon egv 
baltát. S mikor a baltát a kezembe kaptam, le­
térdeltem a diófakoporsó mellé és összehasogat­
tam a diófa bordáit s a fölvágott darabokat be- 
hajigáltam a kandalló tiizbe, mely nagy patto­
gással elemésztette . ezt a megátkozott vendég­
koporsót.

A VENDÉGKOPORSÓ
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Fakadni kezdett a természet és mikor a 
utcákat, az emberek úgylágy szellők bejárták az 

érezték, mintha a nehéz télikabátokkal égvén egy 
csomó gondot, bajt, nyűgöt is ledobtak volna 
magukról és most felszabadulva a tél gyámko­
dása alól, egyszerre szabadokká lettek volna.

Az utca élete egyszerre mozgalmassá lett, 
az emberek örülni kezdtek az életnek, különös
boldogság járta át őket, pedig voltaképpen 
történt semmi más, minthogy egy kis lélekzet- 
hez jutottak és az a pár napsugár, a mely az ut­
cákat világossággal töltötte meg, behatolt a lel­
kűkbe is. Nem voltak többé rabszolgák, hanem 
szabad emberek, a kiknek joguk volt bekalan­
dozni a környék hegyeit és ott gyönyörködni az 
ébredő természet fellélekző erejében.

A szemközti hegy lejtőjén épült kioszk ab­
lakai is kinyíltak és a nagy terrasz padlatát, a 
hóvédő faburkolat helyett, kis fehér asztalkák 
foglalták el, az asztalokat uj söröző-kompániák 
ülték körül és onnét nézték a várost. A folyam 
méltóságos biztonsággal csúszott tovább a

nem

me­
ll*

a.
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dervölgyben, azt nem zavarta mindez 
változás, a mi az embereket átaljárta, legföljebb 
megduzzadt egy kissé és a gőzösöket a dagadó 
árral nagy büszkén hordta hullám-felületén.

A kioszk-épülethez egy szerpentin vezetett, 
melyen egy férfi és egy nő haladt, hogy elérje a 
tetőt. Mennél följebb mentek az utón, annál kö­
zelebb simultak egymáshoz, mintha elhagyva a 
várost, az emberek társaságát, itt a hegyoldalon 
magános voltuk tudatára ébredtek volna és most 
keresnék egymásban a támasztékot, hogy ne kell­
jen egyedül menni tovább az utón. Azon az utón, 
mely nem olyan kimért, mint 
tin-csapás ott a hegy oldalán, hanem tele 
bizonytalansággal, a melynek soha sem tudja az 
ember, mikor érzi a kellemetlen oldalát. Érezte, 
ezt mind a kettő, szavukban benne volt a kétely, 
a melyet az élet bizonytalansága beléjük ön­
tött. Már sokat beszélgethettek, mert olyan ün­
nepélyes csend volt közöttük, a melyben a hall­
gatás méltóságos hatalma érezteti, hogy bense- 
jében mind a kettő azt gondolja, ugyanazt érzi 
és igy ezt szavakban kifejezni teljesen fölösleges. 
Az asszonyka fölsóhajtott.

A férfi megkérdezte : „Lehetetlen Ve A vá­
lasz megjött rá: „Bizony lehetetlen, még pedig 
külső okok miatt, melyeket emberi erővel

a nagy

a kis szerpen-az
van

meg­
változtatni képesek nem vagyunk. Nekem mind 
az az érzésem van, mintha láthatatlan kezek 
különös hálót vontak volna körénk, a melytől mi 
mozdulni nem tudunk és ha megpróbálnánk,

egy
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úgy belegubancolódnánk, hogy abból soha sem 
tudnánk kiszabadulni, hogy az egyenes utón to­
vább haladhassunk !“ A férfi kifakadt : „De hát 
akkor mire való az egész küzködés, ha az ember 
nem hajolhat le még azért a rózsáért sem, a mely 
neki megtetszik — „Talán arra, hogy az em­
berek megtanuljanak szenvedni, hogy megtanul­
janak a fájdalomnak, meg a gondoknak élni. 
Lássa, nekem szent hitem az, hogy a gondok él­
tetnek bennünket, ezek azok a csomópontok, a 
melyeket mi igyekszünk túlhaladni, kifejteni 
és a mint végeztünk az egyikkel, azonnal szembe 
találjuk a másikat és ez a vesződés az, a mit mi 
életnek nevezünk. Mindig azt hisszük, hogy ké­
sőbb jobb lesz, pedig lényegében az élet sohasem 
változik meg, csak a változatok tüntetik föl, 
hogy újszerű dologgal állunk szemben, — holott 
minden a régiben maradt!“

A férfi elkomorult és helyben hagyta azt, 
hogy tulajdonképpen azért születünk, hogy szen­
vedjünk. „Aztán meg el kell ismerni azt is, hogy 
néha jó a szenvedés. Sohasem felejtem el, egy­
szer, mély fájdalom ért, egész lelkem vergődött 
hatása alatt és én olyan jó voltam abban az idő­
ben az emberekhez, mint soha azelőtt, sem azóta. 
Mig én lassan leszűrtem a lelkemre nehezedő 
nagy fájdalmat, azalatt érdeklődtem mások baja 
keserve iránt és ebből az összehasonlításból, más 
emberek még súlyosabb szenvedéseiből merítet­
tem gyógyító enyhülést saját bajomra. És min­
den ilyen összehasonlítás után, úgy éreztem,
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hogy mégsem én vagyok a legszerencsétlenebb 
ember a világon, hanem vannak nálam sokkal 
sanyarúbb helyzetben emberek, a kikre sokkal 
jobban ránehezül az élet és a kiknek még na­
gyobb lelki küzdelemre van szükségük, hogy ki­
bontsák azt a csomót, a melyet az élet útjaikra 
bogozott. Merem mondani, hogy a mikor igy sza­
baddá tettem a fájdalom felszívódása!- után a lel- 
kemet, mindég jobbnak, tisztábbnak éreztem ma­
gamat, mintha az alatt az elmélyedés alatt ki­
dobtam volna minden szennyet a bensőmből és 
a lelkem jobbik fele maradt volna csak vissza 
bennem. Úgy, hogy most már nem félek a fáj­
dalomtól, de mindig arra gondolok, minő jó vál­
tozást fog az előidézni bennem. És rájöttem arra 
is, hogy nincsenek nagy dolgok, mert hisz min­
den dolog, bizonyos távlatból nézve, csekélység­
nek tetszik.“

Az alatt felértek a szerpentin-utón a kioszk 
előtti tér kilátójára, a város közvetlenül alat­
tuk feküdt és olyan földhöz lapuló semmiségnek 
látszott, mintha csak gyermekjátékból rakták 
volna össze. Az asszonyka a völgybe mutatott : 
„Lássa, a valóság hogy illusztrálta a maga sza­
vait, nézze milyen semmi innét ez a nagy város. 
És "az emberek, — ime, azok nem is látszanak !“ 
Sok ideig elgondolkozva nézték a csodás lát­
képet. Bensőjükben érezték, hogy milyen semmi 
ehhez az ő gondjuk is, a melyet abban a két szó­
ban fejeztek ki, hogy: „Nem lehet!“ Nem be­
széltek többé saját bajukról, tudták, hogy az
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élet áll közöttük, a melyen nem tudnak oly hi­
dat verni, mely örökké összekapcsolja őket. Az 
asszonyka szólalt meg először a hosszú csend 
után : „Lássa, azt hiszem, hogy mi most boldo­
gok vagyunk, oly boldogok, a milyenek az élet­
ben többé nem is leszünk. És nem is közönséges 
boldogság ez a mienk, de merem mondani, egy 
magasabbrendü boldogság, melyet talán sok 
bér megérteni sem képes. Pedig Istenem, mi 
volt az egész ! Egy-két pontban lelkünk találko­
zott, egy pillanatig éreztük, hogy egy irányban 
megyünk az utón. Ez a perc volt az, a mi a mienk 
volt, és a melyben éreztük, hogy közel állunk 
egymáshoz, csak kis csúcspontok voltak, a me­
lyekben átéltük a lelki boldogságot, azt a boldog­
ságot, a melyet csak egy lelki lénynek adatott 
megismerni. Azt hiszem, vétenénk önmagunk 
ellen, ha azt erőszakolnánk sokszor felidézni, 
mert üresnek és lelkileg közönségesnek látnánk 
egymást abban a pillanatban, mikor eljutnánk 
ehhez a momentumhoz, elvesztenénk még azokat 
a boldog pillanatokat is, melyeket a múlt elénk 
hozott. Elvesztenénk, mert értékteleneknek tűn­
nének fel előttünk!“

A férfi levett kalappal hallgatta az asszonyt 
és mikor az elhallgatott, ő folytatta: „Egy érez­
tem, inig beszélt, mintha oltár előtt állottunk 
volna mind a ketten. Fogadalmunk abból állott, 
hogy megkötöttük azt a frigyet, melyet külső ha­
tás többet fel nem oldhat. Mi megesküdtünk, 
hogy mi kisérni fogjuk egymást az életen át,
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de a nélkül, hogy konvencionális házasságra lé­
pünk, talán találkozni is alig fogunk, hanem e 
helyett lelkűnkben kisérjük egymást gondos 
figyelemmel és minden egyes hírrel, a melyet 
egymásról hallunk, igyekezni fogunk felépíteni 
egymás életét. Ez az eszményi egyesülés az, a 
mely egyedül képes boldoggá tenni az embert, 
mert ment minden földi dologtól, a mely pedig 
mindjárt összekuszál, összeront, elcsúnyit min­
dent, mert hisz a legideálisabb dolgot is közön­
séges prózai módon állítja elénk. Tudom, érzem, 
hogy mi most oly boldogok vagyunk, a milyen 
boldogságot ott lent, a városban, az emberek kö­
zött hiába kerestünk volna. Hiába gúnyolódnak 
a lélek nélküli emberek, 
tetőkön is, csakhogy 
tart, nagynehezen lehet feljutni oda, de viszont 
ez a pár perc aztán igazabb, mélyebb, intenzi­
vebb ennél a másiknál, melyet a tömegemberek 
keresnek és gyakran meg is találnak ! Én talán 
sohasem fogom feltalálni újra, de keresni 
fogom. Minek ? Hogy lerontsam vele a múlt em­
lékeit. Nem

van boldogság a hegy- 
az sokkal rövidebb ideig

sem

— soha ! Én megelégszem azzal, 
a mit az élet nekem eddig adott. Elég volt. Más­
nak talán kevésnek tetszenék, nekem elég, hisz 
másoknak viszont még ennél is kevesebb,’ sok­
kal kevesebb jut!“

Ezzel odahajolt a nőhöz és gyöngéden meg­
csókolta a kezét. Mikor fölnéztek, egy csodála­
tos látvány lebegett előttük. A hegy mögé hajló 
nap, egy különös alakú felhő mögött lappangott,
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a mely aztán a szélcsapásokra úgy alakult, hogy 
először két összefogódzó emberi alaknak látszott, 
aztán pedig összefolyt és üstöké nőtt, alakja 
pedig egy hatalmas szívhez hasonlított, melyet 
kigyűjtött a nap vörös sugaraival és a felhőcso­
port egy égő szív volt, melyből vérvörös sugár­
kévék törtek elő. Mindketten elbámulva nézték 
az égi jelenséget, mely csoda-mutatványt végzett 
ott előttük, fent a hideg magasban. A felhődara­
bok leváltak az égő szív testéről és mint égő vér- 
cseppek hullottak le a szivtestről, mig köd alak­
jában szét nem foszlottak. Mikorra pedig 
egész felhőtest eloszlott, akkorra a nap is eltűnt 
a messzi hegyhát mögött, úgy, hogy a fényes 
látvány teljesen megsemmisült és a fénysugarak 
helyett homály ült a vidékre. A vig mulatók 
visszahordózkodtak a kőházak közé, az a két alak 
még ott állott egy ideig a hegytetőn és aztán 
lassan leereszkedtek ők is a városba. Az utón az 
árnyak mindjobban megnövekedtek és komor 
hallgatás vett rajtuk erőt. Az ünnepélyes csönd­
ben hörgött a város, kelepeit zajával, mintha 
hívná őket : „Csak gyertek ide vissza, az én tar­
tományomba, majd én megőröllek benneteket. 
Nincs az a malom, szerkessze bár a legzseniá­
lisabb emberkéz, a mely úgy meg tudná őrölni az 
embereket, mint az én forgatagom, az én különös 
rendszeremmel, a mely meghagyja a csontot, a 
bőrt, meg a vért az emberekben és mégis sem­
mivé őrli őket bensejükben !a

Mikor leértek a városba, elbúcsúztak, elbu-
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csuztak úgy, mint a kik nagyon boldogok vol­
tak és tudják, hogy az ő boldogságuk már véget 
ért és soha többé vissza nem fog térni, mert nem 
engedik a körülmények. Mindkettő szemében ott 
rezgeti a köny, nem szóltak semmit, csak finom 
kézszoritással mondták el egymásnak azt a kis 
röpke szót : — Adieu !
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A banküzlet üvegablaka mögött álltak, az 
öreg üzér, meg egy fiatalember, a ki egy üzlet­
kötésre kereste föl a tőzsért. Az ifjú nem akarta 
elfogadni azokat a módozatokat, a melyeket a 
bankár eléje szabott, mert folyton azt hajtogatta;, 
hogy nem ellenkezhetik lelki ismeretével, tisztes­
ség-érzetével. A sok rábeszélés nem birt hatás­
sal az ifjúra, úgy, hogy a beszélgetés vége felé 
a bankár már dühbe jött és kiabálni kezdett : 
„Tisztesség, tisztesség, hát mi az a tisztesség ? 
Ha olyan drága valami az önnek, akkor ne akar­
jon megélni, hanem takarózék be ezzel és várja 
igy a felkelő napot ! Fiatal barátom, jegyezze 
meg, hogy csak egy dolog van a világon, az üz­
let ! és csak egy becsület, — a pénz ! Annak 
becsülete, a többi az semmi. Agyrém ! Valami; 
meseszert! megfoghatatlan valami. A mivel 
ugyan jól nem lakik senki. A végén pedig bo­
londnak tartják. Ez akar maga lenni Az ifjú 
kifakadt: „Inkább az, mint gazember. De tu­
dom, hogyha legalább valamit elérek az életben 
azt tisztességes utón fogom elérni !“

van



Az öreg mosolyogni kezdett : „Úgy ! Tehát, 
a ki valamit elér, azt tisztességes utón éri el ! 
Köszönöm, most legalább megint tanultam va­
lamit!“ Ebben a pillanatban egy pocakos ui 
ment el az üzlet előtt. A bankár megragadta az 
ifjú karját : „Látta ezt az embert? Tudja, ki 
ez ?“ „Hát hogyne, ez egy nagy hatalmas ur ! 
Tekintély és erkölcsbiró !“ — „No lássa, bará­
tom ! Hát most megsúgom magának, hogy mi 
képezi annak az embernek vagyoni és szerzési 
tisztességét. Ez az ember egy félreeső faluban 
lakott valahol a vidéken, az ördög tudja hol. 
Valahogy nagy utánjárás után italmérési jo­
got szerzett magának abban a faluban és mérni 
kezdte a pálinkát a népnek, az Istenadta népnek.

De a nép, a buta nép nem itta elég gyor­
san az isteni italt, ezért a mi barátunk egy kis 
cselhez folyamodott, hogy ezt a kereskedelmi cik­
ket bevezesse a forgalomba. Kihirdette a falu­
ban, hogy ezentúl mindenki ingyen ihat ja a 
pálinkát, annyit a mennyit akar és akkor, 
kor akarja ! Csupán egy kéréssel fordult ezért 
a fogyasztókhoz és ez abból állott, hogy enged­
jék ineg neki, hogy bebiztosítsa őket, esetleges 
halálesetre, de viszont ők pedig adjanak Írást 
arról, hogy haláluk után a biztosítási összeg 
reá szálljon, reá, a ki nekik ingyen méri éle­
tük végéig a pálinkát, reá, a ki értök a biztosí­
tási dijat mindvégig fizetni tartozik. Képzelheti, 
a falu népe mily lelkes örömmel kezdett hozzá 
az ingyen pálinka pusztításához. És ez a fickó
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t, mérte-mérte a pálinkát és fizette a biztosítási 
dijat.»

Évekig, körülbelül tiz évig mérte a pálin­
kát, akkorra azonban az egész falu fölfordult 
és ő úgy ötven-liatvanezer forinttal megrakodva 
továbbállott. Ekkor egy kisebb vidéki városba 
vonult és ott banküzletet alapított. Banküzletet, 
mely hitel-operációkat is végzett. Nos, és azt 
hiszem, azt ön is jól tudja, mi az a hitelnyújtás. 
Tudja, olyan nagymérvű pálinkaelárusitás, a mi 
barátunk rendszerében, a melynek az a vége, 
hogy az adós gilotinba szorul, a hol a váltók ké­
pezik a metszőkést, a melyek irgalom nélkül le­
vágják az áldozat nyakát, úgy, hogy aztán egy 
életen oda lesz kapcsolva ahhoz a rabszolgakeres­
kedőhöz, a ki lenyúzta a bőrét.

Az üzlet tehát jól ment. És a hogy már az 
rendesen történni szokott, épp úgy, a hogy a 
baj nem jár egyedül, úgy a szerencse sem. Egy 
szép napon a mi bankárunkhoz beállított egy 
egyszerű ember, a ki a sorsjegyét akarta eladni, 
mert szüksége volt, arra a pár forintra is, a mit 
az a nyeremény jegy képviselt. A bankár átvette 
a sorsjegyet, aztán üzleti szokás szerint sietett 
megnézni, hogy nem huzták-e még ki és 
évült-e még el a kihúzási joga. Egyszóval, hogy 
nem semmis-e még a nyeremény-kötvény. Még 
a mi bankárunk érzéketlen szive is megdobbant, 
mikor látta, hogy félmilliós főnyeremény nyer­
tese az eladásra kínált szám. Magára erőltette 
hidegvérét és az idegennek kifizetett negyven­
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hat forintot és néhány krajcárt, úgy húsz forint­
tal többet, mint a mennyit a sorsjegy ért. Az 
eladó nagy boldogan zsebrevágta az összeget és 
sietve távozott, abban a szent hiedelemben, hogy 
becsapta az üzért. A bankár aztán a törvény ál­
tal előirt módon háromszor hirdette az újsá­
gokban, hogy a kitől ő a napokban ilyen és ilyen 
számú és fajtájú sorsjegyet vett, az jelentkez­
zék nála záros határidőn belől.

A mi barátunk természetesen nem jelentke­
zett, hanem szépen sunyitott, abban a szent hie­
delemben, hogy a bankár vissza akarja vasalni 
tőle azt a pénzt, melyet nagy siettében túlfize­
tésképpen kiadott neki. A bankár pedig nagy 
nyugalommal várt, mig a kitűzött idő elmú­
lik és aztán szépen fölsietett a fővárosba és föl­
vette a nyereséget. A mi barátunk is kiugrott 
erre a rejtekéből, de hiába volt minden, a ban­
kár szigorúan betartotta a törvény által meg­
szabott föltételeket és a nyereményt többé elvi­
tatni tőle nem lehetett. Ekkor költözött fel vég­
leg a fővárosba, azóta él itt és űzi nagyban üz­
leteit. Azt hiszem ezt ön is elismeri, hogy ma 
egy nagy vagyon ura és nagy szerepe 
társaságban.

Lássa, senki sem firtatja vagyonának erede­
tét, mindenki csak azt az eredményt nézi, a me­
lyet a mi barátunk elért a közpályán való sze­
replésében.

Tudja kérem, ez úgy van, mint a nagy 
szobroknál, a melyeknek a talapzatát sáros ci-
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pővel tiporják és a melynek az aljára ráfrocs- 
csenik az utca sara ; nem törődik azzal senki, 
az elenyészik, mindenki oda néz, hogy mi van 
ott, a hová a sár nem ért föl, a hol maga a szo­
bor áll. Higyje el, az emberek csak azt kérdik : 
„Van-e pénzed? Van-e pénzed, a melyet tőled a 
büntetőtörvény segélyével elvenni nem lehet!“ 
Ha aztán egy kis szaga van a pénznek, azzal mái 
nem törődnek ! Mert ha anyagilag független va­
laki, azt megbecsülik, ha pedig anyagilag biz­
tos alapja nincs, akkor lehet az a legnagyobb 
tudásu, szorgalmú, nagyeszű ember, sokra ugyan 
nem becsülik, legföljebb megjtürik, de azért 
lépten-nyomon éreztetik vele, hogy ő tulajdon­
képpen nem számit, mert nincs pénze! A mi 
pedig nálunk a munkát illeti, azt hiszem ezzel 
is tisztában van, azt becsülik a legkevesebbre 
sőt még lenézik azt, a ki arra adja magát, annak 
fontosságot tulajdonit, vagy pláne arra akarja 
építeni az életét. Ezért maga se legyen ostoba, 
sem pedig gyerek. Azért szépen Írja alá azt az 
egyezséget, a mit én ajánlok önnek, igaz, hogy 
egy-két barátja alul marad, talán egy-két rokona 
is, mert bizony én a váltókat, ha az én kezem­
ben lesznek, irgalmatlanul be fogom hajtani,, 
de hát élni csak kell, vagyont szerezni, azt meg 
kötelességünk, az üzlet pedig — üzlet! No, mire 
határozta magát.

A fiatalember maga elé nézett egy darabig, 
aztán azt mondta : „Utálom az életet, utálom ezt 

egész várost, minden emberével, önt sem véve
Ifj. Hegedűs S. : Vesztett csata.
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ki közülök!“ A tőzsér nevetni kezdett, úgy, hogy 
kövér hasa megrengett helé: „E szerint nem 
tetszik az én ajánlatom. Vagyis maga tönkre 
téteti magát, a helyett, hogy rendbe hozná va­
gyonát. És mind miért, mert nem akarja a köl­
csön adott pénzeket behajtani, nem akarja a kö­
veteléseket folyósittatni. Engedje meg, hogy egy 
tanácscsal szolgáljak, ugyan azt is tudom, hogy 
ön fütyül az én szavaimra ; de azért ezt mégis 
elhiheti nekem, hogy a ki lirai hangulatokat 
keresve akar élni, az jobb, ha 
tovább az életet, mert az élet az ő meztelenségé­
hen, az ő való alakjában, minden, csak nem lira, 
az nem az illúziókban élő és szentimentálizmust

folytatjanem

kergető különcök birodalma, annak megvannak 
az ő egyszerű és földhöz tapadó törvényei, me­
lyet mi, rideg bankárok, úgy fejezünk ki, hogy 
az üzlet — az üzlet ! Azért ne vegye rossz né­
ven, ha azt mondom, menjen most szépen haza 
és gondolkozzék egy kicsit, aztán jöjjön el, ha 
meggondolta a dolgot, ez az ügy még várhat 
tiz napig, akkor aztán tárgyalunk !“

A fiatalember távozott, felkereste az egyik 
barátját és kérte, hogy adja vissza a kölcsön­
zött pénzt, mert szüksége van rá. Az pedig szé­
pen megmagyarázta, hogy a kölcsön adott pénzt 
nem szokás visszakérni, azt úgy kell tekinteni, 
mintha elveszett volna és ezzel be van fejezve. 
Másnap a rokonával akarta az örökségi ügyet 
elintézni, de azt találta, hogy a kedves rokon 
nagyobb üzér az utált kalmárnál. Aztán még



egypár kísérletet tett és a hatodik nap beállított 
a bankárhoz, az nagy nevetve fogadta, aláíratta 
vele az írásokat és mosolyogva mondta : „Ugy-e, 
mégis csak nekem volt igazam, bármily utálato­
san hangzik is: „Az üzlet — az üzletVe
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Csak egy hatalom van a világon, a többi 
meg bábjátékba való mumus. Az összes ágyuk,- 
puskák és egyéb ember irtó találmányok csak 
arra valók, hogy az igazi nagy hatalomnak, a 
Mors Imperatornak szolgáljanak. Az ő zsoldosai 
ezek, az ő fenséges trónja elé szállítják millió 
számra az áldozatokat, kik halálhörgés között 
hívják őt, nevezik néven csontkezű uralkodóju­
kat, kinek csodás birodalmába, ha egyszer meg­
tért egy élőlény, az onnét még nem jött vissza 
soha. Ez az igazi világbirodalom, a melynek 
híve lesz a vad Afrika belsejében élő névtelen 
benszülött, éppen úgy, mint a legműveltebb or 
szág dicsfényben élő uralkodója. Borzasztó ha­
talom a Mors Imperator és rettenetes, mikor 
bejelenti érkezését, vagy jelzi, hogy egy-egy élő­
lényre már rátette kezét. Sokszor láttam már, 
mikor a halálra szánt arcán megjelent a Hypo- 
kratesi arc, hideg borsódzást éreztem átfutni 
hátamon és éreztem, hogy abban a néma csend­
ben, mely a szobát betöltötte, ott trónol látha­
tatlan trónusán az élőlények felett uralkodó
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kényur, a kegyelmet, jajszót, esdeklést nem is­
merő Mors Imperator. Napokig éreztem ilyen­
kor hatalmának szuggeráló erejét és tépelődő 
gondolataimban ott kísértett annak a csontkezű 
zsarnoknak prestizse, a ki előtt, ha elérkezik a 
perc, meg kell hajolni. Visszagondoltam ilyen­
kor azokra, a kik már elköltöztek és úgy tetszett 
nekem, mintha azok már

]

]
]

;

«

messze, nagyon messze 
nyargalnának, hogy utolérjék a csontvitézek 
előttük száguldó kísérteties csapatát. Melanko­
likus hangulatok vettek ilyenkor rajtam erőt, 
úgy éreztem, hogy azoknak 
lelke, az élete csak annyi volt a Mors Imperator 
előtt, mintha egyes gyertyalángokat oltott volna 
ki, hogy azokban többé fény ne lobogjon. Sok­
szor féltem

]
]

]
elhaltaknak aaz í

1

i
a haláltól és rettegtem a perctől, 

hogy az eljön, aztán meg-megbarátkoztam vele 
s kívántam közeledtét. Beláttam, hogy a legfőbb 
jó csakis az lehet az emberre nézve, egyesülni 
anyafölddel és élvezni azt az óriási abszolút 
«sendet, melyet csak a túlvilágon élvezhet 
ember. Azt hiszem a Holdban, a kiégett, kiélt 
helyek között lehet csak olyan csend, ott abban 
a különös levegőjű vidéken, a hol mozdulatlanul 
áll minden, hogy valami az ünnepélyes csendet 
meg ne zavarja. Már nem ellenségemnek tekin­
tem a halált, hanem egy ismerősnek, a kiről, ha 
meghallom, hogy egy barátomnál bekopogtatott, 
elmegyek oda és szépen, némán köszöntve, kala­
pot emelek előtte. És a Mors Imperator fogadja 
a köszöntést nyugodt, ünnepélyes csenddel, a
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mint halotti némasággal ott ül az elköltözött 
megkeményiilt vonásaiban. Egy mozdulatlan, 
néma fejedelem ez, a kinek hideg szemfedő a 
palástja, csontkorona a fejéke, üres szemgödör 
a diadémje és embercsont a jogara. Varázsa 
van, melylyel félő tiszteletet gerjeszt maga iránt 
és hatalma van, a mely feltétlen engedelmessé­
get követel. Talán ez az oka, hogy annyira fél­
nek tőle az emberek, az az alkuvást nem ismerő 
parancsszó, a melylyel magához Szólítja kisze­
meltjeit. Maga a fejedelem ott ül csonttrónu­
sán, kezében egy névsort tart és szólítja az em­
bereket és azok jönnek olyan rendben, mint a 
hogy hívták őket. Vissza nem néz egy se, csak 
mereven bámul a nagy fejedelemre, mintha ka­
tonás pontossággal lesné a ráváró rendelkezést. 
Ezért fél minden ember ettől a rémtől, a kit 
Mors Imperatornak neveznek, holott az a leg- 
zaklatottabb életre is meghozza a teljes, igazi 
megnyugvást. Sokszor láttam az emberek félel­
mét a halál hatalmától, de olyan megrenditően, 
oly kétségbeeső kínlódással, mint pár év előtt, 
nem találkoztam még a halálfélelemmel. Egy 
egész bábjáték volt az, a melyet akkor láttam, 
egy bábjáték, a melynek vánszorgó szereplői 
előtt ott lebegett a nagy mumus, a Mors Impe­
rator. A véletlen úgy hozta, hogy pár hétre a 
szanatóriumba mentem, hogy rendbehozzam fel­
dúlt idegrendszeremet. Pár napig azt hittem, 
hogy én vagyok a világ legszerencsétlenebb em­
bere, de aztán, mikor lassan megismertem a kör-
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nyezetemet, akkor beláttam, hogy egy szót sem 
szabad szólnom, mert az egész környezetben az 
egyedüli ember, a ki még örülhet és a ki még 
remélhet az élettől valamit, az én vagyok, a 
többi mind elnyomorodott, szerencsétlen ember 
volt, a kiknek egy lassan ölő, de gyógyíthatat­
lan betegség emésztette elkorcsosult szervezetét. 
Rettenetesek voltak szegény emberek elnyomoro­
dott állapotukban. Egyik sem hitte, hogy neki 
komoly á baja, de teljesen tisztábán volt azzal, 
hogy a másiknak hátgerincsorvadása van és ezt 
mihelyt egyedül maradt velem, azonnal sietett 
közölni, hozzá fűzve még, hogy az illető mit- 
sem tud súlyos bajáról és én legyek óvatos, ne­
hogy az megtudja szomorú állapotát. Soha kíno­
sabb érzést nem éreztem, mint mikor ezek a sze­
gény halálraítéltek előttem igy beárulták egy­
mást és én mindről tudtam, hogy halálra van­
nak szánva s csak hetek kérdése, hogy melyik 
éli tul a másikat. Tizenhatan voltak tabetiku- 
sok, a tizenhetedik vendég én voltam az intézet^ 
ben s csodálatosan melankolikus depressziómból 
itt tértem magamhoz és kezdtem ismét örülni 
az életnek. Egyszerű volt az oka ennek is; meg­
figyelésem révén folyton a betegek bajával fog­
lalkoztam és a mások baja révén elfelejtettem 
a magamét. Szomorú csoport volt az a pár em­
ber, kikre a halál már kimondta a szentenciát 
és eljöttének árnyékát rávetette azokra a hal­
vány arcokra, a melyekben még a szem is olyan 
bágyadtan fénylett, mintha jelezné a belső láng
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kialvását. Kint a szabadban a haldokló termé­
szet bágyadt novemberi napja pislogott a fel­
hős ködön keresztül és az egész környezet az 
elmúlás szomorú hangulatát fejezte ki. Mindig, 
mikor szobámból lementem a közös társalgóba, 
az járt az eszemben, vájjon minő változást lá­
tok ezeken a haldokló élőlényeken. És úgy ma­
gamban folyton ellenőriztem őket, hogy sze­
gényeknek vájjon mennyi lehet hátra a földi 
szenvedésből. De csodálatosan ezt az ellenőrzést 
ők nagy szigorúsággal gyakorolták egymás fö­
lött, sokkal aprólékosabb pontossággal, mint a 
minővel én képes voltam és minthogy mindenik- 
nek külön-külön én voltam a bizalmasa, ezért, 
mihelyt közéjük értem, azonnal karon fogott 
hol az egyik, hol a másik és az elkezdte beszélni 
megfigyeléseit. „Képzelje, uram, a generális ma 
azzal lepett meg bennünket, hogy ő hízott, hí­
zott, uram, mint ő mondja — két dekát ! Hát 
lehet kérem két dekát hízni ? És kérem, ezt ő 
nekem mondja, szegény, el akarja hitetni ve­
lem is, a mit ő önmagával hiteget, hogy neki 
nem halálos baja van, csak múló szervezeti gyen­
geség ! Szegény ördög, az én szememet ő nem 
fogja becsapni, én tudom, a mit tudok. Szerve­
zeti gyöngülésem, az énnekem van, mert ezelőtt 
pár hónappal pár napig éj jeleztem, azóta bi­
zonytalan a járásom, úgy csuklik a térdem . . 
Ebben a pillanatban panaszkodó barátom össze­
rogyott, úgy kellett leültetni egy karosszékbe. 
Magára hagytam és tovább sétáltam ; nemsokára
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I)elcsípett a tábornok : „No! mit mondtam, hogy 

ennek a szegény ördögnek tabese 
ő nem 
nem

iivan, engem
csap be, egészen világos a dolog, de hisz 

csuda, ha valaki húsz évig színházi kritikus, 
az csak Így végezheti pályafutását. Láttam, mi­
kor összecsukott és maga beültette abba a karos­
székbe; én már rég vártam, hogy ez be fog kö­
vetkezni, mert nagyon sokat járkált és mindig 
engem székiroz, hogy nézzem, hogy ő milyen 
egyenesen jár. Kérem, mindig a nyelvemen van, 
hogy megmondjam neki : szegény barátom, hiába 
ugrálsz, a te lábad már a sírban van és csak egy 
kis recscsenés kell és te is egészen bele esel ; —- 
de nem teszem meg, inkább kitépem a nyelve­
met, minthogy ilyet mondjak egy szegény nyo­
morultnak, a kinek az élete egy hajszálon lóg 
és a ki éppen ebbe a hajszálba kapaszkodik. És 
tudja, pláne én tegyem meg ezt, én, a ki a leg­
egészségesebb vagyok az egész társaságban, még 
önt is beleértve, jó
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r\u Ezzel elváltam az öreg 

tábornoktól, nem is láttam többet, még az éjjel 
meghalt. Az én kritikus barátom másnap tel jes 
megelégedéssel fogadott, mint a ki örül annak, 
hogy jóslata bevált . . . „Hát mint mondtam, 
neki vége volt, uram, ha én azt mondom valakire, 
hogy vége van, annak vége is van, mert ezek a 
szemek kritikus szemek, ezek belátnak a ben­
sőkbe is, a vesékbe, ezek Köntgen-szemek, sőt 
még ennél is tökéletesebbek, mert még saját bee­
sőmbe is belátok és úgy tudom, hogy nincs 
komoly bajom és úgy tudom, hogy pár hét múlva
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már kint járok a hómezőkön . . A szemébe 
néztem ekkor emberemnek és oly borzasztó volt, 
mert annak a bágyadt szemnek a nézésében ott 
ült a halál. A nagy fejedelem, a Mors Imperator 
az, a ki elől ezek a szerencsétlenek ide rejtőztek 
g itt remélik megcsalni őt pár nappal, mielőtt az 
zsebre rakja őket. A legéredekesebb ezek között 
a haldoklók között mégis egy tudós volt, a ki 
azelőtt a klasszika-filológiával foglalkozott és ti­
zenhét nyelvet tanult meg, tanulmányai folyta­
tására. Egy okos, nagytudásu professzor volt, 
a ki kivált társai közül azzal, hogy ő volt az 
egyetlen, a ki bevallotta nyíltan, hogy neki gyó- 
gyithatlan a betegsége és mint ő mondta : „Most 
magamon ellenőrzőm a halált ! Áttanulmányoz­
tam a betegségemre vonatkozó könyveket és azok­
ból megállapítottam, hogy minő stádiumokon fo­
gok átmenni ezen élverothadás processzusa alatt 
és igy jól tudom, hogy az utolsó állapot az lesz, 
mikor az emlékezőtehetségem el fog hagyni. 
Ezért szorgalmasan tanulok nyelveket, most az 
arab nyelvvel foglalkozom, mindennap tanulok 
egy csomó szót és napok múlva is előveszem és 
kikérdezem magamat. Éppen előbb tartottam 
vizsgát magam fölött, nagyon meg vagyok elé­
gedve, mind a harminc szót hibátlanul tudtam, 
bizony uram, a halál még tőle messze van !“ 
Ezzel elhallgatott és én elbúcsúztam tőle ; mikor 
a kezét megfogtam, végtelenül szomorú érzés 
vett rajtam erőt, az egészen ki volt száradva s 
oly élettelen volt, mint egy kiaszott csontdarab.
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lN t*m sokkal ezután elmentem onnét, szívélyesen 
elbúcsúzva a betegektől. Mindenik megígérte, 
bogy írni fog és mihelyt kijön ebből az átmeneti 
gyógyintézetből, azonnal fölkeres. Ezzel én vissza­
tértem az életbe, a hol egyik ember a másikat 
gyötörve, lelkileg gyilkolva siet előre törni. De 
alig vonult el egy-két hét és hozzám sorra jöttek 
a gyászjelentések — az Ígért levelek helyett, a 
melyek fekete keretben hirdették, hogy a kriti­
kus elköltözött, aztán meg, hogy meghalt a tudós, 
a halál kiütötte kézéből a szótárt és elvitte magá­
hoz, az ő csöndes birodalmába, aztán a többi, 
sorra mind, rövid egy év alatt egy se maradt 
meg közülök, Mors Imperator learatta őket, úgy 
a mint a kaszások lecsapják a rét virágait . . . 
\ égük volt, megtértek oda, a hol mindnyájunk 
közös hazája lesz, mert hisz tulajdonképpen, mi 
élők azért küzdünk, azért dolgozunk, hogy aztán 
a Mors Imperator annál nagyobb gaudiummal 
taroljon le bennünket. Jól teszi. Az uralkodik, 
a kié a hatalom. Ö pedig az egyedüli világhata­
lom és igy teljes joggal kólintgatja főbe az embe­
rek millióit, hogy az ő csontbirodalmát szaporít­
sák. Azért lebeg ott minden embernek ajká 
ő félő tisztelete és azért hörög a haldokló olyan 
remesen, mert akkor ismeri föl a csodás feje­
delmet és hörgésében hívja őt : „Megyek, tied 
vagyok, nagy király ! Mors Imperator!“
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Dunántúl parcelláztak. A nagy kötött bir­
tokok fölszabadultak a holt kéz uralma alól és 
fölszabadulva parasztkézre jutottak. A három 
falu határára nyúló hatalmas birtok dirib-da- 
rabra hullott.

Összegyűlt a nagy földmérésre öt megye 
gazda népe, mintha uj honfoglalás lett volna, 
úgy jöttek kocsistól, szekerestől a Bakony alá, 
Csánk, Cseklész, Csöngér határába. Magyar, 
sváb meg tót atyafiak voltak az összegyűltek, 
egy részük már Amerikát is végigjárta s az ott 
szerzett dollár-pénzzel igyekezett most magának 
az anyaföldből egy pár holdat lefülelni.

Becsületes, derék emberek voltak ezek, a 
kiket az anyaföldhöz fűződő szívós ragaszkodás 
hajtott vissza tengerentúlról és csak egy vágyuk 
volt, hogy e szent anyaföld egy darabját bírhas­
sák, magukénak mondhassák, ezért jöttek most 
is ide a távoli megyékből, hogy kinézzenek a ma­
guk számára egy darab földet.

Másnap reggel tiz órára volt kitűzve a par­
cellázás. A vevők sátor-tábort ütöttek a falu kö-

Ifj. Hegedűs S. : Vesztett csata. 13



rül és ott táboroztak már egy nap óta. Olyan 
volt az a sátorgyürü a falvak körül, mint a régi 
avar-tábor, mely ilyen köralakban készült, sze­
kérsorból összerakva.

Este őrtüzek gyultak a falu körül és mu­
zsikaszó hangzott elő a kocsisorból. A pálinka 
vígan fogyott, mint a nagy lakodalmakon vagy 
a karácsonyi torokon, mikor elbusulják az ital 
mellett fájdalmukat, apró-cseprő bajaikat. A tá­
bor léha népe ez, a mely a sebtiben ütött kantin 
körül ólálkodik és borközi állapotban intézi el a 
parcellázás életbevágó kérdését.

Az igazi paraszt az nem iszik, az józan, 
mint egy görög bölcs és éber mint egy sas. El­
hagyja a szekereket és bolyong a földeken. A 
mint a nap alászállt, lenyugodott a tábor, egy­
két alak állt csak a szekerek körül.

Az egyik sarokban egy magas svábarcu pa­
raszt tűnődött botjára dűlve, mellette fia unat­
kozott. Mindkettő ezüstgombos kék gúnyába öl­
tözött, magasszáru csizmával s fejükön kis pörge 
kalapot viseltek. Az öreg sváb hosszasan nézte a 
nap lementét és figyelt a halmokra, mint képző­
dik az árnyék a szántóföldeken. Szótalan volt, 
egész gondolatát a föld foglalta el. Fia közönyö­
sen állt mellette, érezte, hogy más gondolkozik 
helyette. Mikor leszállt az alkony, az öreg sváb 
oda szól fiának:

— Most gyere, még egyszer megjárjuk a 

És megindultak ketten az ismeretlen földön

IFJ. HEGEDŰS SÁNDORl9Jt
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bandukolni éjszaka. A sváb jól számított, a hold 
előkerült és megvilágította a földeket. Fölment 
fiával a legmagasabb halomra, a honnan végig 
látott az ugarokon s aztán ott szemlélődött, mint 
egy bagoly, hogy melyik prédára tegye rá kar­
mát. Szótlansága megtörött és fiának magyarázni 
kezdte :

u
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— Jól nézd meg ezt az oldalt, nem lepi a 
köd, hát csak a Csillabörc felőli részből lehet 
venni, a többi félannyit sem ér. Erre te fogsz al­
kudni, mert engem jól ismernek és a mi után 
én nyúlok, az kell mindenkinek. Arra vigyázz 
csak, hogy az a harminc hold a gerinctől az első 
völgy horpadásig terjedjen csak. Az egyik széle 
mindenütt az utszélen menjen, a másik pedig 
valamivel a gerince alatt. Megértetted ?

A gyerek ráintett, mire az öreg csak annyit
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mondott :L-
— Hát aztán úgy téveszd el, hogy a jussodat 

vágtad el a tévedéssel. Most pedig gyerünk le a 
völgybe, a rét szélibe!

Erre leballagtak az ér mellé; olyanok voltak, 
mint a garabonciás lelkek, melyek a nép fantá­
ziájában éjszaka befutják a földeket, hogy meg­
babonázzák az emberek termését. A rét szélén 
sokáig álltak, az öreg nem tudott választani, a 
ködüllepedés megzavarta, olyan furcsán, foltosán 
ült a völgyön a pára, mintha rovátkás felhő lett 
Volna az, nem pedig a föld gőze, a rét párás
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Egyszer hirtelen gondolt egyet, neki vágottn
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a rétnek és keresztül-kasul járt rajta. Egy pár 
helyen csobogott a rét a lába alatt, ott lehajolt 
és benyúlt a fii közé, aztán visszament fiához.

— Forrásuk van a rétben, ott a túloldalon, 
eme része meg egészen száraz, azért a rétet két 
darabban kell venni, hogy legyen száraz és ned­
ves esztendőre is számítva. A nedves résziből 
kevesebb kell, mert itt úgyis jár az eső, sok az 
erdő a közelben !

Az öreg sváb egyszerre elhallgatott és le­
bukott egy csipkebokor mögé, fiát is maga mellé 
ültette. A hegytetőn alakok bukkantak föl, a kik 
mint a kóbor lelkek keresztül-kasul jártak a föl­
deken. Egy pár leereszkedett a völgybe és elment 
a csipkebokor előtt, ekkor is azon vitatkoztak, 
hogy az öreg Hojer min töri a fejét, mert az 
ugyan kihasítja a veséjét is a birtoknak, ha meg 
nem előzik. Meg is kell lepni, mely tájban bo­
lyong, aztán az adás-vevésnél rálicitálni a földet.

Az öreg Hojer pedig szépen ott lapított a 
bokor alatt legényfiával s aztán mikor tiszta lett 
a láthatár, beballagott a korcsmába s a nag\ 
asztalra dőlve várta meg a reggelt, a szekér-tá­
borban nem látták többé, egyenest a jegyzőlak­
hoz ment a fiával s ott állt hosszú botjára támasz­
kodva az ajtó előtt, mintha azt akarta volna bi­
zonyítgatni, hogy „első Amgyok!“

Tíz órakor megkezdődött a parcellázás, 
összeült a bizottság, előhozták a telekkönyveket ; 
az öreg Hojer ravasz tervét jól kieszelte, más 
földekről beszélt, más rétre alkudott, mialatt fia
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megvette a kiszemelt részt. Arra az öreg is ham 
gosabb lett és kifakadt, hogy nem lehet már föl­
det se venni, mert az urak kezén az méregdrága 
lesz, olyan drága, a mily árt csak tolvajok adhat­
nak meg érte. Fejébe nyomta a süvegét s kiment 
a jegyzői lakból, a fia messziről követte és vitte 
utána az adás-vevési Írást, melyet apja paran­
csára kötött.

Mikor kiértek a faluból, az öreg sváb is 
meglassította járását, bevárta a fiát, mohón vette 
kezébe az Írást, átfutotta, aztán eltette mellénye 
belső zsebébe. Valamit mondott is a fiának :

— Megkapod a jussodat, aztán élhetsz, a 
hogy akarsz, addig pedig nézz a lovak után, mert 
indulunk haza.

A - fiatal Hojer föl szer számozta a lovakat, 
helyre tette a kocsirudat, elkészítette a kocsi­
ülést, befogta a két szürkét s aztán várta az 
apját. Az a kantinban volt, pálinkát ivott, napok 
óta nem ivott semmiféle szeszes italt, azt pótolta 
mostan. Tréfálkozott a kantinossal, megitta ar. 
italát, vett pár darab rövid szivart, aztán visz 
szament a kocsijához. Legényfia ott várta indu­
lásra készen.

Az öreg maga hajtott, nem kerülte többé 
az embereket, a falu felé vette útját, valami 
gyorsan nem haladt, a templom előtt meg is 
állott — egy szóra. Nyelve gyorsabban forgott 
mint azelőtt és szívesen felelt a kérdésekre. 
Nagy tömeg vette körül a kocsiját, faggatni 
-kezdték :
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— Nem vesz-e földet ?
Az öreg nyugodtan felelt:
— Nem én, még ha feliért adják se!
— Aztán miért nem ?
— Mert nem ér sokat az a föld, a mit

árulnak.
Az érdeklődők egyre faggatták:
— Hát nem is vett földet kigyeim ed ?
— Nem én! — dörmögte Hojer.
Egy éles hang azonban odakiáltotta neki :
— Ne mókázzék, öreg, ha maga nem vett 

is, vett a fia biztosan !
Erre a Hojer is felocsúdott és diadalmasan 

vágta vissza:
— Az vett bizony, még pedig olyat vett, 

a milyen nincs több a határban, többet ér az a 
tag egymaga mindannál, a mi nektek meg­
maradt !

Ezzel rávágott a lovakra és elhajtott a 
faluból, a fiának meg azt mondta :

— A házat majd ne a falu szélén béreld, 
hanem közel a templomhoz.

r— Miért, édes apám ?
— Mert különben fölgyujtanak minden 

évben és porrá égetik a termésedet !
Ezzel elővette az írást és átadta fiának:
— Nesze, ez még téged illet, harminc hold, 

annyi a jussod ! Most pedig szállj le és menj 
vissza a faluba !
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Minden elmúlik, elhervad e földön, még a 
örök. A boldogság, ez meg éppen 

csapodár és a legszebb emlék is elhalványul idő­
vel. De talán az egyedüli mégis, a mit e földi 
életben érdemes ápolni, megőrizni, visszatérni 
hozzá, bármint repül is a kérleli)etlen idő, —- 
az az emlék, a kedves emlék, az olyan emlék, a 
melyhez, érezzük, hogy lelkünk egy része oda­
nőtt, hozzá tapadt. Az ilyen emlék soha sem lesz 
értéktelenné, mert mindig megtaláljuk benne 
bensőnk egy részét és életünknek egy kiegészítő 
darabját.

fájdalom sem

És ilyenkor mindig ott lebeg előttünk az, 
a ki ezt az emléket előttünk kedvessé tette, a ki 
életünkben megszerezte azt a ritka gyönyört és 
csodás ajándékot, hogy van egy kedves emlé­
künk, a melyhez mindig örömmel térhetünk 
vissza és mindig ugyanazt a finom érzést érezzük 
lelkűnkben feltámadni, a mit akkor a messze 
múltban éreztünk és a mi akkor nekünk olyan, 
de olyan jól esett. Csakhogy kiváltságosán jó em­
bernek, eszményien finom embernek kell lenni



(

annak, a ki képes az ő nemes lelkének varázsá­
val bennünk ilyen benső hatást előidézni. Olyan 
hatást, a mit nem lehet külső eszközökkel elérni, 
csak végtelen jósággal, arany sziyvel és bájos 
figyelemmel.

Ehhez olyan gyöngédség kell, a mit meg­
magyarázni nem lehet, ezt csak érezni lehet, 
megérteni kell, — de utánozni nehéz. Ez az a 
megmagyarázhatatlan valami, a mi az egyén 
bensejéből fakad és a melyhez hozzátenni néni 
lehet, mert ez egyszerre egész valójában árad ki 
az egyéniségből, vagy pedig nem jelentkezik, 
nem ad életjelt magáról és akkor nincs meg az 
illetőben és azt soha semmiképpen meg néni 
szerezheti. A jóságot megtanulni nem lehet, az 
Isten különös adománya, — de jóvá lenni, jó­
nak iparkodni lenni — ez mindnyájunk köte­
lessége.
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Ha egy kedves emberünk nagybeteg vagy 
utolsó napjait éli, akkor úgy érezzük, mintha 
ott volnánk állandóan mellette, mert hisz min­
den gondolatunk hozzá kapcsolódik, az ő beteg­
ágyához tér vissza. így volt nemrégiben is. 
Mindnyájunk kedves bátyja, az egész társaság­
nak atyai barátja, utolsó napjait élte. És mi 
mind azt éreztük, hogy a mi életünknek egv ki­
egészítő része pusztul el benne.

Már utolja felé nem is kérdeztük egymást 
arról, hogy hogy van, csak egymásra néztünk 
és tisztában voltunk azzal, hogy neki mennie
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kell, egy felsőbb parancs hívja és nincs többé 
az a szeretet, mely őt meg tudja tartani a mi 
számunkra. Egyikünk bement hozzá és azt kér­
dezte : Nincs-e valami kívánsága ? Azt mondta, 
hogy volna, egy sürgős dolga volna. Másnap 
van ugyanis egy kedves ismerősének a születés­
napja, leánykora óta az az asszonyka három 
szál rózsát szokott tőle kapni a születésnapjára, 
minthogy pedig ő beteg és a virágot nem küld­
heti el, csak azt kéri, küldjék azt el az ő ne­
vében.

Ez volt utolsó kérése, jóformán utolsó szava. 
Aztán nem igen szólt, hanem szépen, csendesen 
elaludt.

A rózsák pedig, az ő rózsái, kívánsága sze­
rint, másnap megjelentek a fiatal asszonynál, 
az ő nevében. Az ő nevében, a ki akkor már 
aludt, szépen, csendesen. Olyan szép nyugodt 
vonásokkal, a hogy csak ritka, kiváltságos halott­
nak adatik. Valóságosan, mintha csak aludna, 
nyugodtan, abban a szent tudatban, hogy a ró­
zsák már elmentek oda, a hová évek hosszú sora 
óta, minden évben egyszer, az évfordulón el 
szoktak menni. Három szál rózsa -— ennyi az 
egész, ha meggondoljuk, bizony nem sok, és 
mégis csodálatos értéke lehet egy pár szál ilyen 
virágnak. A kufár és a becsüs előtt semmi, a 
lélekkel, szívvel gondolkozó ember előtt kiszámít­
hatatlan.

Egy pár szál virág, a melyet egy halott 
küld utolsó emlék gyanánt, annyi év barátsága
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után, annyi "év atyai jósága után, s ime akkor 
érezni kezdi az ember, mint nő, mint gyűl az 
érték, a különös becs a rózsák mögé, és ez a pár 
szál virág, mint egy felejthetetlen kincs kezd 
az ember előtt feltűnni. Egy olyan kincsnek, a 
melynek nem magában van az értéke, hanem a 
mögötte levő eseményeknek, a mögéje csoporto­
suló emlékeknek és ekkor egyszerre szimbólum 
lesz az a pár rózsaszál, egy olyan édes szimbó- 
Jummá nő,, mely a legfigyelmesebb, a legneme­
sebb életet jelképezi, mert feltűnik előttünk an­
nak a tovatűnt egyénnek egész egyénisége, a ki 
ezt a pár virágot onnét a túlvilágról küldte el 
még egyszer számunkra. íme, hogy halomra dől 
az üzletemberek minden érték-becslése, itt van 
előttünk három szál hervadó rózsa, melyet ők 
megbecsülni képtelenek. Pedig mennyi tabellát 
és kimutatást készítettek évek hosszú során át, 
hogy fölértékeljenek mindent, a mi ezen a föl­
dön van.
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a rohanó vizek erejét, meglopták a szél csapongó 
hatalmát és még sem értek el semmi pozitív 
eredményt. Minden, minden, a mi csak kinő* 
az ő szemükben, semmivé válik az előtt a pár 
rózsaszál előtt, a melyet ha a tőzsérek meglát­
nának, mosolyogva mennének el mellette. Hisz 
nem is az a fő, hogy a világ mit tart értékesnek, 
hanem az, hogy mi mire mondjuk, hogy mi ked­
ves, drága, értékes előttünk. És igy az a pár 
hervadó rózsa nagy könnyedséggel veri le az
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arany súlyt, pedig a helyett a drága fém helyett 
csak egypár aranyos nap emléke van meg benne. 
Jöhetnek idők, állhatnak elő uj változatok, de 
azért minden korban és minden időben fog 
akadni ember, a ki tudja értékelni azt is, a mt 
pénzalakban nem, értékelhető, a mi a piaci köz­
forgalomba nem vihető ki, hanem csak otthon, 
titokban, az elvonuló magányban becsülhető 
meg. Az idealizmus kora sem járt le, sőt soha­
sem fog lejárni, mert mindig szükség lesz, min­
den időben emberekre, a kik képesek lesznek 
lelkesedni tiszta, földi salaktól ment eszmékért 
és azok mindig boldogok lesznek, ha egv-egy 
ilyen rózsa birtokában lesznek, mert mindig ké­
pesek lesznek magukban egypár tiszta, eszmé­
nyi, boldog percet szerezni a zűrzavaros világ 
leglármásabb forgatagában is. És ezek a tiszta 
percek, az emlékezés és elmélyedés tiszta percei 
azok a pillanatok, a mikor az ember belső ér­
tékben növekszik, mikor úgy érzi, mintha üde 
forrás vizéhez ért volna, a mely forrás után 
áhítozik nehéz küzdelmeiben. Ez a forrás az 
élet vize, a melyből a ki merit, megtisztulva 
folytatja vándorútját a földi szenny között. 
Azért, a korszellem varázskörében maradjunk, 
próbáljuk meg mi is megbecsülni azt a pár 
rózsaszálat, a melyet az a drága elköltözött em­
ber küldött, onnét az utolsó útról.

Az ember maga tiszta buza volt, a milyen 
csak nálunk, Haj du m egyében terem. Méla, 
kemény, tartalmas, tiszta — szinarany. íme, a
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legritkább bánya, — a melyet a vállalkozó keres 
most. Salakmentes, nemes fémet termelt. A 
mai korban mindennek van ára, minden meg­
szerezhető, de egy olyan tiszta lelket megsze­
rezni, barátul megnyerni, mint a ki azt a pár 
rózsaszálat küldte, oly nagy ellenértéket kell 
adni, a milyent a türelmetlen tőzsér nem képes, 
mert ahhoz egy élet intim figyelme és kedves sze- 
retetreméltósága kell. Nem hiába, egymagában 
egy ember sem ér semmit, mindenki csak a má­
sik által, a környezet által lesz valamivé; épp 
úgy a jótulajdonság is csak úgy fejlődhetik ki 
az emberekben, ha rokoniélekre találnak, egy 
olyan lélekre, a mely képes megérteni azokat 
a finom lelki nüánszokat, a melyek csak ezen 
megértés révén fejlődnek ki az emberben. Ugv 
mondják : rosszak az emberek és a világ, az 
Isten adta világ, a melyről Hamlet hirdette 
már, hogy becsületes lett, napról-napra gono­
szabb lesz. Oly furcsán, oly szeszélyesen kava­
rog az élet forgatagja, hogy koronként a leg­
jobb anyagra is iszapot csap, de aztán, a mi­
kor lecsöndesül az ár, annál nagyobb, annál be­
csesebb lesz előttünk a nemes anyag, mely ki­
állja a szeszélyes idők változását.

Kisértésnek, csábításnak minden ember ki 
van téve, bármily kicsiny körben is zajlik le 
élete, de hogy valaki egymásután mondjon le 
rangról, nagy vagyonról, folyton csak a mások 
javát, mások boldogulását nézve, az oly ritka 
eset, hogy csak arról lehet elhinni, a ki még a
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halálos ágyán is arra gondolt, hogy figyelnie 
barátai iránt egy pillanatra se szenvedjen kése­
delmet ! Sokszor mondják, hogy hiába élünk 
ezen a földön. Pedig nincs igazuk a cinikusok­
nak, mert hisz ha mást sem tett volna egy em 
bér, csak azt a három rózsát küldte volna, on­
nét a halálos ágyáról, figyelme jeléül, — hosszú, 
tiszta élet után, — akkor is egy csodás példát 
statuált, a nemes, önzetlen gondolkodás terén, 
egy olyan példát, melyet mindig jóleső érzés 
lesz követni.

És ezek a vágyak, ezek a tiszta érzések azok, 
melyek megnemesitik életünket és édes emléke­
ket keltenek bennünk, a mely emlékekben aztán 
örökké él az, a ki lelkűnkben az emlékezés ne­
mes tüzét ekképpen felgyújtotta.
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Sohasem tudja az ember, hol mi éri, soha­
sem tudja, kivel hozza össze a sors, az egész élet 
a meglepetések egy különös sorozata, melyet 
valami felső erő különös szeszélye szerint tár 
elénk. Azért helyes a régi példaszó: „Ne cso­
dálkozz soha semmin!“ Egy nyári mulatságra 
mentem és a zöldbeli mulató lampiónos verandá­
ján táboroztunk vidám poharazás mellett. Szom­
szédom szűkszavú ember volt és meglehetősen 
ridegnek látszott, ha beszélt is egy-két szót, lát­
szott rajta, hogy elmerült valami tépelődésben 
és bensőjében egész mással van elfoglalva, mint 
a mi vig tréfáinkkal, melyek körülveszik.

Sokáig nem tudtam felvenni vele. a társal­
gás fonalát, mig meg nem tudakoltam, hogy tu­
lajdonképpen ki ő. Csak mikor meghallottam, 
hogy rendőrorvos és nemrégiben

éppen mulatságos foglalkozásra, ak-
nevezték ki

erre a nem
kor kezdtem vele foglalkozni és lassan kihámozni 
belőle az embert. Azt azonnal kiéreztem, hogy
nagyon meg van undorodva foglalkozásától és 
éppen nem látja olyan rózsásnak a világot, a.
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milyennek azt a szerelem dalnokai hirdetik. 
Ezért magyarázhatni kezdtem, hogy az én vé­
leményem az, hogy ez az egész földi élet csak 
egy átmenet egy igazi és valódi életre.

Szerintem ezek a múló napok, melyek kere­
tében életünk lezajlik, csak mindmegannyi álom­
kép, melyek jóformán nyom nélkül vonulnak el 
előttünk és aztán mi keressük ebben a bizony­
talanságban azokat a kis csúcspontokat, melye­
ket emlékeknek nevezünk,, aztán ezeknek élünk 
és ezek révén tartjuk fenn életünket. Hisz ha 
ezeket az emlékpontokat összeállítjuk, volta­
képpen egész életünket össze tudjuk állítani, 
mintha csak egy összerakható gyermekjáték 
volna az egész, melyből minden egyes emlék 
egy-egy részecskét ad. Hogy mennyire igazam 
van, azt legjobban bizonyítja a nagy emberek 
élete, a leiket egész valójukban képesek vagyunk 
magunk elé állítani, összerakva tetteik vagy mű­
veik sorozatát !

IFJ. HEGEDŰS SÁNDOR

Figyelmesen hallgatta fejtegetésemet, aztán 
azt kérdezte : „Mond ja csak, igazán hiszi, hogy 
ezután az élet után kezdődik az igazi élet!“ 
„Feltétlenül! Ez csak az előkészülés arra a nagy,
boldog életre, a melyben és egyedül csak abban 
lehet az igazi csöndes, változhatatlan boldogsá­
got érezni.“ Közbe szólt : „Különös, ma egész, 
este én is ezen gondolkoztam ! Igazán oly furcsa 
is az élet, a délelőtt folyamán például meg 
villant volna ez az én agyamban és most pedig 
folyton ezzel foglalkozom !“ Megkérdeztem :

sem



„Talán közbejött valami?“ „Igen, az élet elém 
hajtott újra egy jelenetet, vagy mondjuk egy 
képet, a mi annyira megragadott, mintha ben­
sőmet földulta volna egy láthatatlan kisértet. 
Tudja, az én szolgálatom nagyon terhes és ideg­
ölő, tele van idegrázó jelenetekkel, előttem az 
élet az ő kérlelhetetlen valójában, nap-nap mel­
lett megjelenik, olyan véres igazsággal, a melyet 
színpadon vagy könyvekben sohasem talál meg 
az ember. Mikor eleinte el kellett mennem a 
helyszínére, hogy az öngyilkosságot vagy rabló­
gyilkosságot megállapítsam és a szokásos sab­
lonos jegyzőkönyvet arról felvegyem, mindig 
valamely szent borzadály fogott el, mikor a ha­
lottas szobába léptem, de most már úgy meg­
szoktam, akár a patikus a gyógyszertár pene- 
tráns szagát. Ma is volt úgy három öngyilkosom 
és egész jókedvvel mentem a helyszínére és nem 
is hittem, hogy megragadhassa bensőmet csak 
az egyiknek is a sorsa.

Az első agyonlőtte magát, szép, szabályos 
seb volt a homlokán — egyszóval rendben volt, 
az utolsó is jól elintézte a dolgát, csak a középső, 
az nem volt egészen sablonos, az valami egé­
szen más volt, valami, a miben hatalmas erő 
volt, valami, a miben benne volt egy tiszta lélek 
elszánt, fölemelő elhatározása. Hatása is olyan 
volt rám, mintha bensőmet egy nagy lélekzetü 
áramlat ragadta volna meg, hogy fölrázva kö­
zönyömből, elmélkedésre késztessen. — Úgy 
két óra volt délután, mikor telefonon jelentet­
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ték, hogy egy leány öngyilkosságot követett el 
a külváros egy félreeső utcájában. Szolgálat 
parancsából azonnal kivonultam a tett szín­
helyére.

om

Egy piszkos, sikátorszerü utca volt 
Nagykörút közelében, a ház egy sárga földszin­
tes épület, melynek kapuján három lépcsőn kel­
lett lemenni. Az udvaron nyitott kanális, undok 
hulladékokkal körítve. A szoba egy alacsony 
zug, rossz ablakkal és pár ócska bútordarabbal. 
Az öngyilkos az 
leány volt, nagy tágra nyitott szemekkel, az 
ajkai zárva voltak és a két lezárt ajak között 
egy fehér szegfüvirágot tartott, görcsösen meg 
meredve összeszoritva. A homloka finom met­
szésű, önálló gondolkozásra vallónak látszott és 
az állkapocs szegletessége akaratot árult el. Mig 
így nézegettem a halottat, kinyílt az ajtó és be­
lépett rajta egy anyóka.

A vasorru bábák sorába tartozott, 
csúnya volt, botra támaszkodva járt és gonoszul 
nézett rám szemeivel. Végtelen dühös volt és 
az asztalra ütött botjával, miközben csúnyán 
szitkozódott. Annyi durvaság volt az egész meg­
jelenésében, mint a milyen gonosz figurákat, 
csak a törvényszéki teremben lát az 
Meglátta, hogy a halottat vizsgálom és 
kiáltott: Azt ugyan nézheti az ur! Az egy gyö­
nyörű jószág, elmenekült előlem, az anyja előlr 
hogy ne kelljen keresni, azt hitte, hogy gróf­
kisasszonynak született, hogy ő valami kivált-

az a

ágyon feküdt. Érdekes, szép

nagyon

ember.
rám

1



ságos lény, a kinek számára rózsák teremnek 
majd. Hányszor mondtam neki, hogy nézzen 
utána, hogy valakinek meglessen. Ö meg min­
dig csak fogadkozott, hogy keresni fogok, ke­
resni fogok, itt varrogatott, hozott is néha 
egypár forintot, de mi az, meg lehet abból élni? 
Kereset az?1 Csak az időt tölti vele az ember, 
meg az ujját szurkálja össze, de másra ugyan 
nem megy vele. Hanem persze ő az ő saját feje 
után indult, ő nem fogadta el az én tanácsomat. 
Mennyit ütöttem is, mind nem használt semmit.

Pedig micsoda ajánlatai voltak, egyik elő­
kelőbb ur volt, mint a másik, de ő tisztessé­
ges akart maradni. Tisztességes! Hát kérem, 
édes jó uram, mi az ? Szegény embernek való 
dolog az? Legföljebb kinevetik érte az embert. 
Mennyit mondtuk mi ezt neki, bányán magya­
ráztuk. Én is, a házfelügyelő ur is, a felesége 
is, meg a lányom is. A másik lányom, az én 
derék jó lányom, a kinek köszönhetem, hogy 
meg tudok élni. A ki akármennyi pénzt szerez 
is, egy-két forintot mindig ad nekem. Ha nem 
is hozza el, — de legalább az ablakon bedobja ! 
Mégis csak jó az Isten, legalább kárpótolja az 
embert. Ha az egyik gyerek gonosz és semmire 
való, legalább a másikban van az embernek 
öröme. Ebben a pillanatban kinyílt az ajtó és 
belépett a másik leány. Szép példány volt. Neki 
volt öltözve a keresetnek. Csupa festék, csupa 
toll és cafat ruha, rikító szalagokban. Ez volt 
az, a ki az öreg banyának nagy lelki gvönyörü-
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ségére szolgált és a ki az ablakon hajigálta be 
a pénzt a szülei házba.

Mikor meglátta őt a vén asszony, egyszerre 
zokogni kezdett : „Édes, egyetlen leányom, lá­
tod, milyen szégyent hozott rám a húgod, min­
dig mondtam, hogy ennek a leánynak nem jó 
vége lesz ! Mi lesz most én velem, az én 
gény fejemmel, ugy-e nem hagysz el, ugy-e, to­
vább is az én jó lányom maradsz.“ A leány ki­
bontakozott az anyai ölelésből és ráhagyta : „Jó, 
jó, majd kap holnap öt forintot !“ Erre az anya 
csókolni kezdte a leánya kezét. A leány pedig 
odajött az ágyhoz és úgy félvállról nézegette a 

halottat: Egyszerre megszólalt : „Hisz ez 
halt meg, — csak alszik. Be akar csapni ben­
nünket!“ És felemelte a napernyőjét, hogy meg- 
szurkálja a halottat.

Idegesen taszítottam el a bestiát és rákiál­
tottam: „He merje bántani, ehhez a halotthoz 
már semmi közük!“ Behívattam az embereimet

sze­

nem

és azonnal elszálliitattam a szerencsétlen leányt 
a bonctani intézetbe! És az öngyilkos leánynak, 
mikor ott feküdt a Morgue üvegfedeles aszta­
lán, akkor is olyan makacs, elszánt és ünnepé­
lyes kifejezés ült az arcán, mint abban a kis 
szobában, a hol végső elkeseredésében az öngyil­
kosságot elkövette.

Az a hal a vány virág ott a lezárt ajkában 
olyan szép szimbolikus jelvény volt és megüvege­
sedett szemében olyan erős, de fen költ nézés volt, 
mintha valami nagy hatalomnak, valami tulvi-
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lági titokzatos fejedelemasszonynak most .tenné 
meg jelentését. „Itt vagyok, nagy királynő ! Itt 
vagyok, szűz anya ! Eljöttem hozzád, tisztán, 
érintetlenül, úgy, a hogy azt te parancsolod, 
úgy, a hogy a te fiad hirdette, —- hogy elnyer­
hessem üdvösségemet !“ — Sokáig elnéztem a 
megdicsőült halottat, a ki erős akarattal váltotta 
meg magát a gyalázattól és aztán virágot hozat­
tam a szolgákkal és telehintettem a Morgue kö­
zönséges ravatalát szekfüvel és akácvirággal.
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